IDIO VMS 


oF THE 
Fun EN CH and ENGLISH 
LANGUAGES. 
B E IX G 


Equally neceſſary to the FrExCH, and other Foreigners 
underſtanding French, to learn Engl ih : 


AND 


The veſt, if not the only, Help extant to attain to the 
Know ledge of that Tox GE. 


By LEWIS CHAMBAUD. 


A NEW EDITION. 


LONDON: 
Printed for C. Nouns k, in the Strand. 


M DCC XClIIIL, 


. 


E LIBRARY. 


2 
2 
8 
: 
= 


E Os 
ABSOF 


FROM THE GOTAT 


£OWIN Halt 
DECEMBER 28, 1931 


| Rc Oat Bir Brat OA REN 
q I j 


* 
25 * 8 
7 wa 
= 


, 


PREF A E 


\ Mz KELLY was the firſt who publiſhed ſome years ago a 
Compilation of Hench Idioms with the Engh/b adapted. A 
*Z laborious and dry taſk indeed! And as he deſerves well of 
the public, who firſt attempts an uſeful thing, that never was 
FT treated of before, tho” he falls thort of what is expected, and 
z he himſelf perhaps deſigned to do, fo I ſhall take no farther no- 
=® tice of his work, but give an account of the method I have fol- 
=X lowed in my Idioms. | 

3 They are divided into three parts, of nouns, verbs, and ſen- 
t-nces : and theſe again conſidered, firſt with reſpe& to the 
French, and then with reſpect to the Eugliſh. Not that the idioms 
| are repeated over again as in a dictionary, that treats firſt of one 
language, then of another, and is obliged to repeat in the ſe- 
1 cond part the ſignifications of the words that are found in the 
X fit © but becauſe idioms being of their nature arbitrary, and 
conſiſting in a language moſtly of words uſed in a figurative 
1 ſenſe, the import ot which is rendered in a plain manner, and 
ſimply, in another language, ſuch a compilation would not 
have otherwiſe fully anſwered the purpoſe, as will eaſily appear 


by ſome inſtances. 


80 

U raiſonnement en Pair. An empty diſcourſe. Wild 
_ talking. 

Les bras de la mort. The jaws of death. 

Un tas de gucux. A crew of beggars. 


3 \1 Afronter 4a mort, ou les dangers. To face death, to dare dangers. 
Diner par ceur. To dine with Duke Humparey. 


* Faire le mauvais gargon, To hector. 
I en fait ſes chouæ gras. He feathers his neſt by it. 
Faites cela pour voir. Do that, and you'll ſee what 


will become on't. | 


Theſe inſtances are of idioms not only adapted to the other 
Flux 


language, but that are ſo in both languages. 
| A 2 


iv F ACE. 


Flux de bouche. © 

Un empldtre de mati. 
De fil en aiguille, 
Baꝛtre le pat. 

Ewventer un fecret. 


Precher la miſere. 


Cela n'eft pas de fon cr. 
Comme wous voila fait ! 


Le Paon fait la re. 


Talkativeneſs. 
A ſickly huſband. 
Inſenſbly. 


To run up and down the ſtreets. 
Lo divulge a ſecret. | ; 
To complain that times are 


hard. 


That's not his own thought, 
How you look ! 
The Peacock ſpreads its tail. 


Theſe are idioms with reſpect to the French only, the Eg 
being quite natural, without any figurative expreſſions. And, 
on the contrary, theſe following are only ſo with reſpect to tlie 


Engliſb. 


A fine blow of flowers, tulips, D- #elles feurs. De belles u.. 


Co . 
A good likely man. 
A pennyworth. 
Pink-eyed. 
A crime of a deeper dye. 


To be at hand. 
To ſhift. To make ſhift. 


To come to and fro. 


How now ? 

This anſwers ſeveral purpoſes. 
Why do you keep ſuch ado ? 
Tis but a flap and away. 


Now, I fay, it is not enough for an Engliſpman to know the 


lipes. 
Un homme de b:nne mine. 
Bon marche. 
Qui a de petits yeux. 


Un crime plus noir. 


Eire pres. 


Faire comme Lon peut. Se tirer 


d'affatre du micux qu on peut. 
Aller & wenr. 


Due went dire cect ? 

Cela ſert a pluſieurs choſe;. * 
Pourquoi faites-wus tant de bruit ® 
Ils en ſont quittes pour une tape. 


French idioms with the Engli/h adapted, it he don't know how 
to expreſs in French the idioms of his own language, which are 


not ſo in French. 


I could bring other inſtances that would put the thing in a 
ſtronger light, if theſe were not thought ſufficient to juſtify the 
method which I have. followed, as well in the idioms as in the 
proverbs : but I hope it will be diſapproved by no judicious 

rſon ; and it will be owned, that I have really extracted in this 
— the quinteſſence of the two languages; and therefore it will 
be of ſervice both to the Exgliſb to learn French, and to the Prench, 


and other Foreigners underſtanding French, to learn Engliſb. 
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With Reſpect to the FRENCH. 


. D Abord. Tout d'abord. 


Les tenans & les aboutiſſans 
d'une affaire. 
Un homme abime , o aecablé 

de dettes. 
L'aſtre du jour. 
L'aſtre de la nuit. 
En abrege. | 
Une poire d'un bon accabit. 
Accable de ſommeil. 
Dans un tel abandon. 
Un accès de fidvre. 
Un accueil froid. 
Une boutique bien achalandée. 


Un inſtrument qui eſt d'accord. 
Un fou acheve. 


Un habit affamé, on étranglé. 
Des troupes mal agueries. 


Aheurte a ſon opinion. 


Paroles aigres. 


De fil en aiguille. 

A Pair. 

L'air du monde. 

Un air à boire. 

Une chanſon bachique. 
Arbre en plein air, 

Un raiſonnement en Fair 


FR ST, at firſt. At firft 
ght. Diretth. 
The circumſtances, particulars, | 
the ſum of a buſineſs. 
A man over head and ears in 
debt, deep in debt. | 
The Sun. | Poetical 
The Moon. expreſ}. 
In a feav words. = - | 
A well-tafted peur. 
Extremely drowyy, or Aleepy. 
In ſuch a forlorn condition. 
A fit of an ague. 
A cold reception. 
A abell- accuſomed ſhop. 
An inſtrument in tune. 
An accomplijhed fool. 
A ſcanty ſuit of cloaths. 
au troops. 
Wedded to one's opinion 
Bitter words. 
Iuſenſtbly, by degrees. 
n the open air. 
A genteel carriage. 


A drunten ſong. 


A ftandard tree. 
An empty diſcourſe. 


_ querelle d'Allemand. 


Ie d' Allemand. 
. theriaque des Allemands. 
Un homme aiſle. 


Un homme mal-aiſc. 


Un homme de bas allo1. 
L'ame d'un fagot. 
Une ime dame. 


Vent d'amont. 

Un amoureux tranſi. 

Un ſtile ampoule. 

Une poire d'angoiſſe. 

Le beau monde. 

Une beauté animce. 

Un bon apotre. 

Un bon drole. 

Une bonne pitce. 

Les plus apparens de la ville; 

Un cadet . 

haut appetit. 
Un; jeune homme bien appris , 

dien Eleve. 

Un tableau d'apres Raphacl. 

Doigts d'araignces. 

Un arrete de compte. 

En arricre de trois quartiers. 

Des contes de peau d'Ane. 

Un coq-a-lane. 


Pont aux anes, 
Une langue d'aſpic. 


Apre au gain, ou au jeu. 
L'arc boutant. 

Des yeux aſſaſſins. 

Des auteurs a beurritres. 

Un jeune homme fort avance. 
Les rudes atteintes de la goute. 
On avertiffement au lecteur. 


6 Idioms of Nouns, with 


bon appetit , de 


A quarrel about goats wool. 

Four fingers and a thumb. 

Gin, or Royal Bob. 

A man in eaſy circumſtances. 

A man who is not in eaſy circum- 
fances. 

A man of lo extraction. 

T he ſmall wood in a faggot. 

A tool, who will do any dirty 
work. 

An eaſterly wind, 

A whizng lover. 

A bombaſt le. 

A choak-pear. 

People of faſhion. Polite e 

A lively beauty. 


A abaggiſh, licentious ſpark. 
A notable blade. 


The principal men of the os 
arp. ſet youth, or young fel- 
VU. 


A well-bred youth, 


A copy from Raphael. 

Long flender fingers. 

An account agreed upon. 

Three quarters In arrears. 

Tales of a tub. 

A A ftory of a cock and 


Ns A awhich puts 
the ignorant to a ftand. 

A Nlanderous, wile, defamatory 
191 JUr 

Greeay of gain. 

The ring-leadcr. 

Killing eyes. 

Grub-ſtreet writers. 

A very forward youth, 

The wiolent fits of the gout. 

A fair warning to one to fland 
on bi guard. 


Eager at play. 


Un 


Reſpect to the French. 7 


Un fac a vin. 

Un batteur de pave. 

Un baton a deux bouts. 

Tours du biton. | 
Profits. 

Au bout du compte. 

A tout bout de champ. 

A belles baiſemains. 

Un homme qui biaiſe. | 
Un biaiſeur. 

Eau benite de cour. 


Un corps avine. | 


L'heure du berger. 


Un nez de bctrave. 


Un nez boutonne, bourgeonne. 


Tant de bon que de volee. 

Une bonne foi. Une fois pour 
toutes. | 

Un bon cœur d'homme. 

Un. homme a bonnes fortunes. 

Vn mechant borgne. 

Un eſprit fort borne, 

Flux de bouche. 


Une perſonne forte en bouche. 


Le bouche trou. 

Un homme qui a lefprit bou- 
che. 

Une ame de boue. 

Les bras de la mort. 

Un cabaret borgne. 

Un conte borgne. 

Des brides à veaux. 


Maiſon qui a une vue bornce. 


But a but. 
De but en blanc. 


Un payvre cancre. 
Un. pauvre haire. 
piè en cap. 


Eder and anon. 


A moe full of ved pimples. 


A flanch toper. 

A walking tun. 

A rambler. 

A quarter-flaff. 

Profits, by-profits, private gains, 

rquifites. 

After all. When all comes to all. 

Submiſfively. Cringingly. . 

One who plays faft and logſe. 

A /buffler. A Jhifting fellau. 

Court holy Water. Fair awvords 
only. 7 

The critical or happy hour, me- 
mevit, minutes 

A las ge red noſe. 


By hook ar by crook. 
Once for all. 


A true-hearted man. 

The darling of the ſex. 

A croſs patch. 

A narrow wit, a ſhallow brain. 

T altativencſs. 

A noiſy, impertinent, talkative 
man Oo Woman 

A pin baſket. 

A man of flew apprehenſion, dull. 


A 1 ww, boſe, groveling ſewl. 

The jaws of death. 

A blind tawern. 

A blind flory. | 

Arguments to perſuade fools which - 
wiſe men reject. 

A houſe that bas a narrow pro- 


ſpedt. 
Ewen hands. 


Point blank, Directly. Blunthy. 
A poor awreteh. | 
Cap-a-pe. From top to toe. 


Un,” 


2 


Un carème prenant. A jack-pudding. 
A cauſe de quoi ? On what account? 
Un fou a vingt-quatre carats. An exquifite fool. 
Un ſot en cramoiſi. A fool in grain. 
Une nouvelle ſujette a caution. A doubtful piece of news. 


Un cas pendable: 
Carte blanche. 


Une bonne carrelure de ventre. 
Un donneur, ou bailleur de 
caſſades. 

Un homme ſujet a caution. 
Charge d'annecs. 

Un bureau d'adreſſe. 

Sur la brune. 

Entre chien & loup. 
De bricole. 

Un vieux bouquin. 

Brin a brin. 

A petit bruit. 

A brule pourpoint. 

Un heretique a bruler. 

Des camoullets. 


Un mariage fait ſous la che- 
minee. 

Un chercheur de franches lip- 
pees. | 

Un petit cheval echappe. 

Un chevalier Tinduftrie 


L'ami du cœur. 

Un chien bien cocffe. 

Un chien hargneux. 

Un habit cole ſur le corps, en 
fait a peindrre. 

Un homme extremement com- 
paſſe. 

Confit en devotion. - 

Mots conſacres. 


Un chapꝛau en clabau. 


N 


8 Illaioms of Nouns, with #8 


A teller of or ies. 


As old worm-caten book. 


A _ſmoaky paper held under the nee 


hanging matter. 
Full liberty to do what one thinks 
Ft. 
A ſquare belly. A full paunch. 
A lar. 


A man not tobe trufted. 
Stricken in years. 

An office «f mntell;gence. 

In the duſt of the evening. 
Betaueen hawk and buzzard. 


With a back frote. Indiredly. 


5 0 

Pier meal. 

Without noiſe, or oftentation. 
Fery nter, cloſe to. 


A firff hererick. 


of one that flreps. 


A private marriage. 
A ſtunger. 


A wild boy. 
A jharper. 
his wits. "* 
A boſom friend. " 
A dig with a fine head. a l 
A croſs ſnarling dog. boy 
A juit of cloaths that fits very MR 
quell, or very cloſe to whe body. 
A formal, affected man. 9 


One that lives by 


Seaſon'd in devotion. 

Words appropriated to ſome par- 

_ ticular fignification. 

A hat that flaps down. = 
n 


Un pas de clerc. 
Age de conſiſtence. 
4 A votre compte. 


A ce compte. 


A compte fait. 
Un conte fait a plaiſir. 
Io de cocagne. 

A cor & 4 cri. 


* corps perdu. 


| ſon corps defendant. 
© D'un coup-d' il. 


1 
Y La mode qui court. 


une choſe qui na plus de cours. 


5 I Jun faquin à nazarde. 
n livre qui a cours. 
Tout couſu de piſtoles. 
Paroles couvertes. 
Une ignorance craſſe. 
Des idces creuſes. 

2 Un mangeur de crucifix. 
3 | {Une reponſe crue. 

Un viſage de cuir bouilli. 


n cul de ſac. 


n cul de plomb. 
= ul par deſſus tete. 
Pe queue & de tete. 

1 De mal en pis. 


4 En moins de rien. 
Une dame damee. 

4 FUne honnete debauche. 
& Debris de la fortune. 

& Debris d'une armee. 
Une taille degagee. 
Vn air depage. 
On bon degoute. 


Reſpect to the French. 


A loot that takes or ſell; well. 


"i 


Vit 


A falſe flep. A blunder. 

Midalerage. 

In your opinion, or judgment. 

At that rate. It being ſo. 
be /c. 

On computation. 

An irvented flory. 

4 good country to live in. 

With might and main. 

Deſperately. Headlng. 
over head. 

To or in one's own defence. 

At one view. 

The fall ion in vag ue. 

The reigning taſte. 

A r. out of faſhion, uſe, out 
of date, not enrrent. 

A moſt contemptible fellow. 


Hand 


Full of gold. 
Dark "a Suuous auords. 
A grofs 1gN0Y ance. 


Airy, or concerted notions. 


A Gigot. 

A blunt anſwer. 

A wainſcet face. 

A ſtreet that has no paſſage 
through. 

A turn-again alley. 

A ſede ntary perſon. One who 
awon't ftir from his place. 

Arſywerſy. 

With might and main. 

Wirſe and worſe. 

In a trice. 

A topping dame, of tip-top quality. 

An innocent diverſion. 

Shatter'd remains of fortune. 

T he broken remnants of an army. 

A free, eaſy ſhape. 


eaſy behaviour. 


An artful fellows. | 


75 


Une boule qui demeure. 
Un depenſier. 

Un prodigue. | 
Un denicheur de fauvettes. 


Une choſe faite a des heures 

perdues oz derobces. 

Le dire des temoins. 

Un diſeur, ow une diſeuſe de 
bonne aventure. 

Sans differer. 

Un grand diſeur de rien. 

Un efprit toujours diſſipè. 

Vn doigt de vin. 

Une montagne qui domine ſur 
la ville. 

Un vin qui donne a la tete. 

Un donneur de bons jours. 

Un doucereux. 

Une doucette. 

Un medecin d'eau douce. 

Un potte , un predicateur a la 


douzaine. 
Une Precieuſe. 
En Diable. | 
Comme tous les Diables. 
A bon droit. 


Un drole de corps. 
Un ftile dur. 
Dur a la deſſerre. 
Navire qui fait eau. 
| Crotte juſqu'a Vechine, 
La foi du charbonnier. 
Un homme a eclairciſſemens. 


Un Eclat de bois. 

Un eclat de rire. 

Des perſonnes d'eclat. 
Une Ecorcherie. 
Un — aux ecus. 
Un homme effectif. 


# N 
. 


Idioms of Nouns, with 


Droiture d'eſprit, ou de cœur. 


A boul that comes ſhort. 
An expenſive, or extravagant 


man. | 

One that fins out things which 
others ncher dreamt of 

A thing done at ſpare hours. 


The evidence of witneſſes. 
A fortuns-teller. 


Without further delay. 
An empty idle talker. 
A roving brain. 

A little wine. 2 
A hill that commands the town. 


A heady wine. 

A man of words only, 
A whining lover. 

A prude. 

A water-gruel Docter. = 
A wretched Poet, or Preacher. 0 A 


A Prude, an affefted woman. 
Horribly. 


With reaſon. 
2 of mind, or heart. 
A comical fellow. 
A rough file. "= 
Cloſe-fifted. 1 
A 2 leaks. A leaky ſhip. © . 
Dirty all over. 1M 
An implicit faith. 0 
An exceptious man. | 3 
An expoſtulatory fellow. 
A ſplinter of wood. 
A burſting into a great laugh. 
Men of note. 
A ſpunging-houſe. 

moncy d man. 


A punctual man, 


vn ccumeur de mer. 
Des yeux egares, - 
Un auteur qui $'egaye. . 


Une populace cmue. 

Un emplatre de mari. 

En mon endroit. 

Un endormeur de couleuvres. 

Une endor meuſe de couleuvres. 

Un nez enlumine. 

Les entrailles de la mifericorde 

dae Dieu. 

| Une perſonne enticre. 

Un homme qui a Pefprit 
* PVenvers. 

Une envie de femme groſſe. 

2X Sur ces entrefaites. 

Les environs d'une ville. 

Vn epanchement de cœur. 

2X Une eſcapade. 

Vn menton a double etape. 
Des yeux eteints, ſans feu. 
Ine vaſte etendue de pays. 

Un homme d'etude. 
In homme de lettres. 
Vn homme ſans etude. 
In faux expoſe. 
Malade a Vextremite. 
En é aucune fagon du monde. 
Une femme qui a fait de 
grandes paſſions. 
n faire le faut. 
Le faite des honneurs. 
Bs, n homme de fatigue. 
On habit de fatigue. 
Faux fraix. 
n faux-fuyant. 
On fendeur de naſeaux. 
n fier à bras. 

Un brave à trois poils. 

Sans coup ferir. 
Des yeux bien fendus. 


* 


# 
A 
1 


Reſpect to the French. 


7 An abſolute neceſſity. | 


One who ſceurs the ſeas. 
Td lboks. 

An author who runs into enter 
taiuing digreſſions. 

An enraged multitude. 

A fickly huſband, 
owards me. 

A coaxing pug. 

A wheedling laſs. 

A red noſe. 

The tender mercies of God. 


A Aubborn man or woman. 
A croſs-grain'd genius. 


A woman's longing. — © 
While theſe things were a ding. 
The adjacent parts of a town. 
An opening of the heart. 

A wild action or proceeding. 

A double chin. 

Dull languiſhing eyes. 

A vaſt tract of land. 

A man of learning. 

A /[cholar. 

An illiterate man. 

A falſe pretence. 

Dangerouſly fick. 

By no means. 

A woman who has been much 


admired. 


The jummit of honour. 
A ftrong hardy man. 
A Ji fit for ſervice. 
Idle expences. 

A ſhift. 


An ewajuon. 
A bully. 
A Hector. 
A braggadochio. 
W.theut ftriting a bl:av. 
Lage eyes . 

B 2 


— 


* 


Un village de cent feux. 


Du vin de deux , ou trois 


feuilles. 
Un ivrogne fieffe. 
Un fripon fieffe. 


N Un bon coup de filet. 
Un ſean des vignes. 


Un beau feu. 
Les fineſſes du he goce. 


Un teint fleuri. 

Un homme digne de foi. 
A fleur de terre. 

A fleur d'eau. 


Au fond. Dans le fond. 
Après tout. 

Un grand fond d'eſprit. 
De nd en comble. 

A toute force. 

Une expreſſion forte. 
Fort & ferme. 

Des fadaiſes. 

Des niaiſeries. 

Une raillerie forte. 


Une bonne fortune. 
Une paix fourree. 
Une 8 


Tant de front. 
Un vent gaillard. 


De gaietè de cœur. 


Souple comme un gand. 
Un garde boutique. 


| Le giron de VEgliſe, 


| 12 Idioms of Nouns, with 


! Vaiſſeau qui file, ou chaſſe ſur 
| ſes ancres par Ja tempete. 


Le fin, en le fort d'une affaire. 


Bien fonce dans une ſcience. 


Un cœur plein de franchiſe. 


Une perruque bien garnie. 


A village of an hundred houſes, 
Wine two three years old. 


An errant ſot. gt 
An errant knave. 4 
A /hip that drives from ber an. 
chers by a ſtorm. * 
4 & o0d haul. | | 1 
A clod- hopper. A flupid fellow. 
The main point of a bufineſs. "_ 
A fine ſet of furniture for a chin- © 


1 


ney | ' #2 
T he myſteries of a trade. 7" 
A lively complexion. * 8 
A = reditable man. t . A 
Cloſe to the ground. % 
*Tawixt wind and water. 3 A 
Well verſcd in a ſcience. 3 1 
II Jen all is done. 5 A 
A great flock of Wit. "78 1 
Utterly. Down to the ground. 1 
By all means. 1 
A ſieniſicant expreſſion. 1 
Stoutly. 
Fiddle-faddle. 
Foorely. 


A ſevere raillery. 

An amorous intrigue. 

A mil 1774. 

A patch'd-up peace. 

An hone/t-hearted man. 

A trick. 

So many a-breaft. 

A cool refreſhing wind. 

In wanton ſport. 

For the nonce. 

As pliant as a willmv, 

Old Jhopkeepers, as goods 
won't ſell. 

A very full wig. | 

The pale of the church, 


bY 

N 18 ouvrage de grand gout. 
pierres. 

2 Bon gre , malgre. 

* Un grigou. 

Un: nom de guerre. 

De groiles paroles. 

De guct-a-pens. 

v. Des gueulees. 
Un gueux revetu. 

2 * 4 Un ſtile guinde. 

Vn habit uni. : 

| Un habit galonnc. 

Un eſprit Dagard. 

pete de longue halc ine. 


8 
11 


th. 


N 


La mule des Cordeliers. 
un chien de haut nez. 

4 Un helas bien paſhonne. 

4 Le haut du pave. 

{ Hors de blame & de ſoupgon. 


| Hors de prix. 


FY 


A 
1 
7 


vt 


| Hors d'age d'avoir des enfans. 

Le morceau honteux. 

Ala huitaine. | 

1 Un coupe-jarret. 

Vn homme imaginatif. 

Fc 4% 

4 1 1 n de langue. 
1 Un mal-intentionae. 

| Comble de j joie. 


A mon, o a fon inſcu. 
5 Jun rude | joueur. 
Fr. 7 Au premier jour. 
l 7 Un ouvrage indigne du jour. 
4 Une choſe qui cit faite { our. 
1 & Temcins irrcprockables. 
4 Un tour de lache. 


Au long & au large. | 
En long & en large. 


| Une grele de fleches, ou de 


La haquenee „ Ou 


Reſpect to the French. 13 


A noble def ig. 


A Hater of arrows, or tenes. 


I hether one will or no. 
A jordid miſer. 

A borrowed name. 
Hard words. 

With de efign. 
Obſcene words. 

An 1 pſtart. 
Bomba file. 

A plain coat. 

A laced coat. 

An unſociable man. 


A long-winded piece of work. 
A NO -H. 


A dog that has a good noſe. 

A wery pathetic alas. 

The wall. 

Neither Hamed, nor ſuſpected. 
CUureaſonably. 

Extravagantly dear. 

Paſt child-bearmg. 

The bit IH for manners. 

E: 90. days be OKC 


A bull;, A mew-hough. 
A proj: i; One Fall of inven- 
{1iC115, 


Tos great liberty of ſpeech. 

An 17 cl ſigning Pe Von. 

Orer;ovcd. | 

IW-itrhout my, Fea: or Her know- 
letge. | 

A dom Terous man to meddle with. 

With thy i opportunty. 

A booz not r th pr. . 

Fit ler- Ee Lure. 

Unexceptiouable auitneſſes. 

A coxardly trick. 


Far aud wide. 


14 Idioms 


Un enfant du premier, oz du 
ſecond lit. 

Une affaire qui tire en lon- 
gueur. | 

Une expreſſion louche. 

Un coup de main. 

Maitre des hautes eeuvres. 

Maitre des baſſes cuvres. 

Une maitreſſe femme. 

Par manicre de dire. 

Un homme de main. 


Un bitiment qui menace ruine. 


Un homme fort mettable. 


Un homme de miſe. 

Un homme mir. 

A qui mieux mieux. 

Contre vent & mare. 

Argent de miſe, } 
o qui a cours. ; 

Une petite moricaude. 

Une mauſlade. 


Une ſine mouchc. l 
Une fine lame. 


A 


Moitié de ere, moitié de force. 


*% * 8 2 
Piece qui n'eſt pas de mite. 
Menus profits. 


of Nouns, with 


Vent largne. A quarter wird. © I 
Les gens de lettres. ES, Ne 
Les perſonnes lettrces. 85 of Oey La 
La levce d'un ſiege. The raiſing of a fiege. Fat 
La liaiſon des ſcenes, The connection of ſcenes, a 
Liaiſon ſecrete. Secret correſpondence. of 
Un diſcours bien lic. Aubell. connected diſcourſe. ” 
Une memoire de lièvre. A bad memory. . 
Au clair de la lune. By moon-light. = 
A laclarte de la lune. In the moon-/hine. = 
Unmariage de Jean des Vignes. A fleet-marriage. 7 LU 
Par manière d'acqui | Perfunftorily. bo 

quit. 9 | 11 

faſhion fake only. j 

Par deſſus le marche. Into the bargain. | 3 


A child by the firſt, or ſecond lb 


A buſineſs that goes heavily on. 


An ambiguous expreſſion. 

A bold action. 

The hangman. 

A nidhtman. 

A mtable woman. 

Ms it were, 

An ative man. 

A building ready to fall. 

A. genteel, welt made, or 
man. 

A genterl fort of a man. 

A zrawve, ſedate man. 

In emulation of one another. 


Against all oÞpoſition. 


23ͤ ðꝭ? EI 
4 11 * 


Current money. 


A Hille back gify. A toad. 
1 nn Ay, allo. a peewtiſh, crofs : 
II INAR. A 
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A cumming, ſly jade. 


Betavixt cenſi nt and dental. 
Aſancy that aton't ge. 
Hyrall gains. 


lenus plaifirs. 

Net comme un ſou marque. 
La mule du pape. 
Fantaiſies muſquces. 
Paroles muſquces. 

n nabor. 

n nigaut. 


=, 
"Y b 1 — 
n bel habit de neige. = 
Or + . —. 
ne belle dame de neige. 
133. S 


Vne choſe de ncant. 
n nezcamus. 

Vn nez de perroquet, 
Vn nez aquilain. 
n nez retrouſſc. 


. 


Vn ris qui ne paſſe pas la gorge. 
point nommé. 

Pans la nuit du tombeau. 

ne choſe hors d'duvre. 


onde, | A poetical | 
Des ondes. expreſſion. 
ne beaute dans ſon orient. 
ne beauté dans fon occident. 
In eſprit du premier ordre. 


petite ole. | 
gent oiſif. | 


e plus offrant & dernier en- 


cheriſſeur. 

Mee oreille de lièvre. 

Me maiſon bien orientée. 

. ouvert. 

Un jardin bien peigne. 

Un habit fait à peindre. 

4 Des richeiles en peinture. 
n monarque en peinture. 

Vne choſe qui ne ſe peut payer. 

Maiſon qui perce d'une rue à 

Pune autre, 

s reſpets humains. 

e allee a perte de vue 


Rejpe? 10 the French. 
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Pocket-money. Pin- money. 

As clean as a penny. 

The Pope's toe or ſlipper. 
Ridiculous fancies. 

Compliments. 

A ſbrimp, A dwarf. 

A filly fellow. 

A fine ſuit indeed ! 
A fine lady truly! 
Puddle-dock. 

A thing of no value, or con/equence. 

A flat mſe, _ 

A hawok's bill noſe. 

A Roman noſe. 

A ſnout, or turned-up no/e. 

A broad, flat noſe, like a Negro's. 

A forc'd laugh. 

In the very nick of time. 

In the filent grave. 

A thing foreign to the purpoſe, or 
cut of 115 2 | 

Undations. 

Surges on the ſurface of the waters. 

A /pringing, or bleoming beauty. 

A | hs in its decline. 

A firſt-rate wit. 

The trimming of cloaths. 

AÞoney which lies diad. 

He that bids regt. 


A Ceunteſs of 


A ſmall Jail. 

A bouſe frenting the ea/?. 
At the opening ef thee book. 
A garden kept in good order. 


A ſuit very wel! mase. 


Imaginary riches. | 

The ſhadiw of a monarch. 

A thing of an ine/timable value. 

A houſe that has a back-d@oor into 
another ſcreet. 

Wirlgly cor, derations. 

A mts extcrged beyond tre fo "bt. 
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Gens de petite Etoife. 

Deux chambres de plein pied. 

Un pied poudreux. 

Un pied plat. 

Armè de toutes pièces. 

Une pie rre de ſcandale, 
ou d'achoppement. 

Lie coup de la partie. 

Un bon picton. 

Au pis aller. 


Un plaifir qui n'a rien de pi- 


quant. 

Des yeux Doch au beurre 
noir. 

Le poil follet. 

De point en point. 

Une pointe, oz un trait d'eſprit. 

Entre la poire & le fromage. 

Rivière marchande, ou qui 
porte bateau. 

Tun portant J autre. 

Un chien drefſe au poil & a 
la plume. 

Des raiſons pour & contre. 

Un pot pourri. 

Un gros poufhit. 

Un pourpoint de pierre de 
taille. 

Beſogne faite à profit. 

De propos deliberc 

De deſſein forme. 

A pur & a plein. 


Une grande perche. 


La queue de Phyver. 
A plus forte raiſon. 


A rez-de-chauſlee. 
Une bataille rangee. 


Idioms of Nouns, with 


| A gad walker. 


Meun fort of pe: ple. _ 
Tavo rooms on α flare 


A wretched fellow. 
A man of flraw. 
Armed from top to toe. 


A fumbling-block. 
A deciding ftreke. 


When the worſt comes 
f. 


An injipid pleaſure. 
Black eyes (by bruiſes.) 


T he firſt down of the his. 
Exadtly. 

A flig ht of wit. 

I; Ten the fruit i is on the table. 
A navigable river. 


One with another. 
A vs either for feather or lea 8 
er 5 J A 
Revfon fro and con. i 5 
tch-patch. =_ 
An unwieldy man. Wo 
A Jlone-daublet. 1 3 
A durable work. 1 
On ſet pus piſe. fp A 
To all intents and purpoſes. En . 
tire 1 
A long Meg f Wtminfier, ” oy 
over - tall, lean, Namackn; i 
Woman.) 
The latter end of winter. 4 1 
Heu much more. | 
Much more, or much leſs. 1 


Level with the ground. 
A drawn or pitch d butile. 


Reſpect to 


4 En bataille rangee. 
De ſens raſhs. | 


Ravi en extaſe. | 
= 


RNaillerie a part. : 
n fue de reculee. 


Les regions les plus reculces. 
Des Etoffes fort en regne. 


_ OP 


ches. 
Le plis & les replis du cœur 
humain. 
n reſſerrement de cœur. 
s reſtes d'une fièvre. 
ne beautè qui eſt ſur le retour. 
n lieu propre à rever. 
Vn revers de fortune. 
Vn viſage riant. 
Vne montagne roide, 
In vieux routier. 


3 En ratier. 
ne nouvelle qui court les rues 


n tou a courir les rues, 
es ruelles. 
Les ruelles des Dames. 
n homme de ſac & de corde. 


ne ſaliſſon. 

Er \+ Ne bapteme de ſang. 
2 Sans y penſer. 

(% Se! Artique. 

kin; Un diſcours ſerré. 


Vn ſoupir de Bacchus. 
Un ſoutfre douleur. 

Ala ſourdine. 

| WF One fille qui fait la ſucrée. 
A Le diable & tous ſes ſuppots. 


1 


8 
o — 
»* 0 
"A 
Co 


the French. 


' A ſcorching fire (that makes one 


A hearty, merry man. 


"A declining beauty. 


| The Devil and all his _ 
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In battle array. 

With a found judgment. 

In a trance. 

In goed earnoſt. 


draw back.) 
The remoteſt regions. 


Stuffs, or filks, very much in 
: faſhion. . 
A ſubſtantial man: flrong in the 

purſe. 


The ſanttity of an cath. 
A ſmell feaſt. 


The ſecret receſſes of man's heart. 


An eppre/fon of the heart. 
The relicks of a fever. 


A place fit for contemplation. 

An unlucky accident, or affair. 

A ſmiling countenance. 

A fteep Jar 

A cunning old fox. 

Maggots. 

A magegoty fellow. A humor iſt. 

Old news. / 

One diſtracted. | 

The Ladies Bed-chambers, ot 
Aſſemblies. | 

A profligate villain. 

A young Aut. 

Mona: 

Unwittingly. 

Athenian wit. | 

A well-compatted diſcourſe. 

A belch. 

A drudge. © 

Clandoſtinely. In hugger-mugger. . 

A prim laſs. 


* 
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En bloc & en tiche. 
Un Qui pro quo. 
Un jcune tendron, 
Le tiers & le quart. 
Un emploi qui tient en ſujé- 


tion, qui demande beaucoup 


de (vjdtion. 

Par furcroit de bonheur, ou de 
maiheur. 

Un homme riche en fonds de 
terre. 

Un grand terrein. 

Tete a tete. 

Un tete a tete. 

Tout d'une tirade. 

Tout d'une haleine. 

Un cheval qui tire a la main. 

Un tiſſu de grandes actions. 


Un homme bien tombe. 
A tort & à travers. 
A la volce. 


Un homme qui tombe. | 


Le tour du ſoleil. 


A force de raiſons. 
A tour de bras. 


En un tour de main. 
Tours de ſoupleſſe, ow de go- 
belet. 
Une maiſon mal tournce. 
Eau qui va en tournoyant. 
Tout ce qu'il y a dhonnetes 
gens dans le monde. 
Le tracas des affaires. 
Un malade qui traine. 
Un traineur. 
Un trait hardi. 
Un trait d'humilité. 
| 78 liqueur traitreſſe. 
In homme qui tranche partout. 
tranſport au cerveau. 
Un, ou deux travers de doigt. 


Idioms of | Nouns, with 


All at once. Without intermiſſi ton, 9 


By the great. 
A miftake. 

A young laſs. 
Emery belly. 


A flawiſh employment. 


To complete one's happine/s or 3 L 
misfortune. {BY 


A landed man. 


A large ſpace 8 ound. 
Cheek by jowl. pf 


A private converſation. 


Of a ſtretch. 
A hard-mouth'd horſe. 
A ſcries of great attions. 


A decay'd man. 


At random. 


The revolution of the ſun. 
By dint of reaſon. 1 
By firength of arms, or by mai * 
fir . 2 
In an inſtant. 
Feats actiwity. 


An ill. contriv'd houſe. 
A whirlpool. 7 
Every honeft man, er gentleman. 


perſon in a . condition. f 
A AHraggler. WT.” 
A bold ſtroke. ; "6 
A piece of humility. | 7 
A deceitful liquor. wy 
An aſſuming man. 

Light-headedneſs. 
One, or two fingers breadth. 


Une rouge trogne. f | 
Une trozne enjuminde. * 

14 e tronc > ung colonne. 
Mon petit tro:tin. 


une foule de poiſſons. 
Une troupe de l0ups. 
Une troupe d'oies & de grues. 


| * x repas bien tronic. 
YO oy Ine vue trouble. 
n trouſſcau. 


5 bi ne tur! upinade. 
n eſprit vaciilant. 
n vaurien. 


Un homme vclcment. 
u vin velouts, 
In vent coulis. 


n homme tout d'une venue. 
ye rcponſe verte. 
1 & Ine tcie verte. 
Du vin verd. 
1 Entre les verres & les pots. 
n vertigot. 
3 In point "de vue. 
> Pne vue de cote. 
in plan a vue d'oiſcau. 

3 3 In viſage vermeil. 

Des yeux viſs. 

J ne couleur vive. 
De vive voix. 
ne loi qui eſt en vigueur. 
n viſage couperoſc. 


" 


7 
«<5 * 


Un viſage de cuir bouilli. 
Un bon vivant. 
De ſon vivant. 


A vue de pays. 


Reſpe to the F rench. 


oe troupe , 0 | 


un petit homnie bien troulſe, | 


A red face. 
A arunken phiz. 
The ſhaft of @ pillar. 
A foot- 5 
A ſocal of fiſh. 
A herd of avotves. : 


A fiock of — ofe and can. 


A clewer little da Fer fe o. 
A <well-or-lered dinner, or Supper. 


A dim hebt. 9 
A ab, Ting min, 


A N of keys. 
Alſo the Par ebernalia. 
A good for nothing follow, on 
avretch. 
A payginnate man. 
Strong derp-colowed wine, 
A sun that ceaics ivrough a. 
- CF1 Dice. | : 
A —_—_ all of a piece 
A tbarp anſwer. 
A pee * brain'd fellow. 
Tart done. 
In one's cups. 
A f relick. 
A true light. 
A /ide Fe 
A horizontal profnet. 
A Fre/b-colour'd face. 
Lively, {parkling eyes. 
A fre/h colour. 
By word of mouth. 
A law fill in force. 
A ruddy complexion, or red oc . 
A avainſcot fate. 
A face like the ſtiu of a ro. 2 
gooſe. 
A ood companion. 


A FT, jeft. 


During his, or her life. | 
In his, or her li life-time. 
At jr? ig he R ' 


A 
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20 Idiom of Nouns, with 
Vne fagon de parler qui vieil- 


lit. 
Une volee de beaux eſprits. 


Une penſce uſce. 
Yvre mort. 


A trite thought. 


An expreſſion going out of date. 


A club of wits. | 
A worn-out thought. | 


Drunk as a beaſt, or dead drank. 


1 


— 


IDIOMS V Nou xs, 


ENGLISH. 


MEN of abject ſpirits. 
Able to 
An abortive deſign. 


A tree ten feet about, 


Ten leagues about. 
A long way about. 
A ſhort way about. 


Abuſive language. 


The kind acceptance of a 
thing. 
A thing that turns to account. 


A good accountant. 


A man of a general acquain- 
tance, 

A man fit for action. 

Feats of activity. 

Additional happineſs. 

Taken up with admiration. 

Againſt the grain. 

Againſt the hair. 


The prime of one's age. 


Five all. Six all. 
The ambient air. 


An arch boy. 


" Surcreit de bonheur 


La fleur de Page. 


with Reſpect to the 


D ES ame, baſſes. * 
Solvable, gui a de gui payer. _ 
Un d ſſein qui a avortè, qui n'a Wi 
pas reuffi. _ 
Un en 2 a dix picas de tour. 
A dix lieues a la ronde. 
Un grand ditcur. Bien loin. 
Un chemin racourci , bien court. 
Des expreſſions choguantes. Des 
paroles outrageuſes. Des in- 
Jures. 
La manitre obligtante de rece- 
cevoir une c hoſc. 
Une choſe ou il y à d gagner: ou 
Pon trouve ſon compte. 
Un habile arithmtticien : 
tend bien tes compte. * 
Un homme fort repandu dans 7 9 
monde. 'F 


: p N 
qui en- 
A * 

of „ 

3 


Un homme dJexecution. 


Tours de ſouple/je 


Ravi en admiration. 
A contre cur. A regret. 


Malgre /ot. 


Le printems de Ya wie. 
Cing a cing. Six a fix. 
Lair qui neus enwvironne. 


Un petit eſpicgle. 


An arch blade. 
The black art. | 
Ihe bottom of an artichoke. 
At one time or other. 
Ready at hand. 

An attempt againſt the laws. 
A pig- back. ö 
A ſaddie- back. I 


A ballanced account. 


A bare ſuſpicion. 

An ill-lickt cb. 

=— A ciew of beggars. 

Light of belief. Hard of belief. 
Pait all belief. 

Authors ot the beſt account. 


A profitable profeſſion, or bu- 
ineſs. 
Our betters. 


B. eyond what is ſufficient.” 
Big napped fuſtain. 
Birth-right. 

Never a bit. 

Without drawing bit.“ 
A notable young blade. 
An old blade. 

A cunning blade. 
Point-blank. 

A blaſt of wind, 

A bleak dry wind. 

A dry bob. 

S&T Pore-blind. 

A fanting blow. 


A book of receipts and dif- 

burſements. 

All charges borne. 

Clear of all charges. | 
bouncing laſs. 

Shortneſs of breath. 

A fine breathing ſweat. 


Reſpect to the Engliſh. 


Qui a la tue courte. 


WA tine blow of tulips, or roſes. 
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Un mcdchant garnement. 
La magie n.0ire. 

Li cul 4 ariichaut. 

A. lac Jour. 

Teut pret. . 

Un attentat contre ler bix. 
LU 2 alrute. 

Un ds : af "ce, 

Comte arreté. | | 
Parties arrCctees. 

Un jimple ſrupgon. 

n petit ours mal I:che. 
Un tas de gueux. 
Crcidule. Incredule. 
Incroyable. 

Les meilleurs auteurs. Ceux qui 
font les plus accreditcs. 


Une profe/ſin lucrative. 


Ceux qui ſent au-defſus de nous. 
Nos jupericars. 
Plus quil ne faut. 
Futaine a gros grain. 
Droit dane. | 
Rien du tout: Un gros rien. 
Sans dibrider. | 
Un ec. Un E&grillard. 
Un vieux renard, ou routicr. 
Un fin renard. Un derate. 
Tout-a-fait. Diametralement. 
Une bouffee de went. | 
Un went frad WG fec. 


Une repartie Schr. 


Un coup ae trawers. 
De. belles tulipes, ou voſce. 
Un livre de recette & de miſe. 


Tous fraix faite. 
Une grojſe denden. 
Dificulte de re/prier. 


Une /ucur monieree. 


22 Idioms of Nouns, with 


Bred in one naturally. 
For brevity's fake. 


A broken voice. 
Hell broke looſe. 
'A bunch of feathers. 
Sharp-bottom'd, 
Sun-burnt. ; 

Buſy at work. 
Furned by the 1 


A by-place. 


By all means. 

By no means. 

As fure as can be. 
Caſt away. 

An ill chance. 
Choice men. 

A clammy mouth. 


A cloſe ball- (at billiards.) 


A cloth hat. ; 

A clouded countenance. 
An ingenious come, off. 
A pitiful come-otf. 

At the common rate. 


A complete piece of work. 


A thing of great concern. 


The parties concerned. 
A remote countty. 


A thing of courſe. 


Words of courſe. 

A fecond couſin. 

The cream of the jeſt. 
A credible witnefs. 
An heinous crime. 
Tull of cringing. 


A cringing ſoul. 
A crock of butter. 


' Fait en dos d d ane. 


*T res-afſurement. Au plus tot. 


Un pot de beurre. 


Naturel d quelqu'un. 
Pour abr( ger. ) 
Peur tt abu court. 
Une woix entreccupee. 
L her dechainc. 

Un beuguet de plumes. 


633 


Hale. 

Attache d fon exerrage. 

Trawaille au tour. 

Un licu retire a lecart, | 

Un redutt. | 

Atſolument. * Quoiqu'il en coitte, 

Nullement. | 

Jui a fait nauſi age. 

Un malheur. Une infertenc. 

Gens Nelite. Gens cho. . 

Une bouche {Areuſe. 

Une bille collec. 

Un chateau ſans apret. - 

Un air ſonitre & me lanceligue. 

Une tenne defaite. 

Une pawore defaite. 

Au prix courent. 

Un euzrage parfart. 

Une ofaire de tran conſe. 
quence, ok de grande ia po. 
ace. 

J es parties intèreſſtes. 

Un pays deine. Cnc region uli. 


gre? x 
crelingire qui fe fa } 


Une chrfe 
tor. 
_ eres de parlu. Com li men. 
Confer. iu de Germain. 
n e fin de la raillrie. 
Un temoin digne de foi. 
Un crime otroce, horrible, edicu!. 
Plein de ſrumiſſion. 
Une ame bafſje. 


Un caur rampant. 


* — — 


Men.. 


1. eu! 


cunning fetch. 
"are of ſouls, 
Curiouſl wrought, 
A thing out of date. 


| plain dealer. 
\ falſe, or double dealer. 


\ falſe, or treacherous dealing. 
An eaſy man to be dealt withal. 
lard to be dealt with. 


Without any deduction. 
deep colour. 
Deep tetches. 


n default whereof. | 
pon failure of which. 
n one's own defence. 
aeenerous, or baſe practices. 


F Jpon demand. 

full of all demands. 
handſome denial. 
deſperate attempt. 
crime of a deeper dye. 
ike to die. 

lifufive. 

a diſmal ſight. 
goods. 

ſoldier upon duty. 

he dying words of one. 
u thoſe early times. 
two-edged ſword. 

words to this effect. 

n equity of conſtruction. 
in even number. 

in even temper. 


| 
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An honeſt, or upright dealing. 
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Un tour ſubtil, ou d ade. 

Charge d"dmes. | 

Artiflement fait, on travaillé. 

Une cheſe ſurannee, qui et hors 
duſage, ou de faiſon. 

Un homme franc, nau, de bonne 


07. 


Un homme de mauvaiſe foi. Un 
homm-r d deux wiſages. Un 


feurbe. 
Procede ſincere , franc. 


Mauwvaije foi, fraude, tromperic. 


Un homme facile, accommodant. . 


Dificile, aer gui Fon a de la 
peine 4 S\accommoder. 
Sans rien rabattire. 


Une couleur chargee. 


Menees ſecretes. 
tiques. 


Sourdes pra- 
Faule de quoi. | 


faule de quot. 


A fon corps defendant. 
Des ations baſſes, Iiches, in- 


fames. 


A la wolonta du Preteur. 


Pour fin de toutes parties. 

Un refus honncte. 

Un coup de deſeſpoir. 

Un crime plas noir , plus atroce. 
Qui court riſque de mourir. 

Qui eft d'une grande etendue. 
Un ſpeftacle nffreux. 
Marchandliſes fines. 

Un foldat qui eft en factian. 
Les dernieres paroles de quelqu'un. 
Dans ces commencemens. 

Une etpee a deux tranchans. 

A peu pres en ces termes. 

A la rigueur. 

Un nombre pair. 

Une egalite d dme. Serenite, ou 
&rangquillite d eſprit. 
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Every thing by itſelf, 


In exception tothe general rule. 


Idle expences. 
Experimental knowledge. 


The moſt exquiſite torments. 
The beſt piece extant. 
Extramundane ſpace 


At the leaſt twinkling af an eye. 


Eye-witneſs. 

Pi ak-eyed. 
Blear-eved.- 
A brazen face. 


With the face upward. 
With the face downwards, 
Under your favour. 

With your favour. 
Fellow-feeljng. 

A good, or ill bed-fellow. 
A fence of pales. ' 

Firſt or laſt. 

A fit of love. 

Fits of indifference. 
Flagꝑing ears. 

A flaſh, empty man. 

Flat drink, «8. drinks flat. 
Flatulent. 

A flaunting ſuit of cloaths. 


Food and raiment. 
A foot- pad. 


For cuſtom's ſake. 
For ſhame. 


A forbidding face, air, or look. 


Foreign commodities. 
Foremoit. 


For form-ſake. 


— 


Idioms of Nouns, with 


Chaque choſe d part. 
Centre la regle generale. 
Faux fraix. Folles depenſes. 


Conno: 7 ence acquiſe par Fexpe- 


ricnce. 


Les trurmens les plus ruaes qu'on 


puſe inventer. 


La meilleure prece quilt y ait Pre- 


ente ment, ou gut Nous reſte. 
Le; paces imaginairec, 
Au 3 clin 4 eil. 
T emoin oculaire. 
Qui a des petits yeux. 
Coaſſieux. | 
Un Monte. Une perſonne qui 4 
un front d air ain. 
Couche fur le dos. 
Couche ſur le ventre. 


| Sau, votre reſpeet. Sous correction. 


Ne wous en de plaiſe. 
Compaſſion. Senfibilits. 


Un bon, ou un maxvats coucheur. 


Une pal [Jade. 


Tot ou tard. 
Un tranſp»r d'amour. 
Moment de froideur. 
Des oreilles pendantes. 


| Un homme qui na rien de ſolide 
Boiſſin erentee. 


Venteux, qui e engendre des wents. 
Un habit pimpant. 
La nourriture le tvCement. 
La vie & Dhabi. 
Un woleur a pied. 
Parce que ceft la couture. 
ty 
Un viſage, wn air, un nega 
rebutant. 
Des man chandiſes et angeres. 
Le premier. Le Mat advance de 


tous. 


Par formalite. 


A formal 


A formal man, or woman. 
And ſo forth. 
The changes of fortune. 


A forward fruit. 

A forward child. ; 

A foul copy, or paper. 

A foundling. 

A free gift. 

A free eaſy ſhape. 

Free-ſtone. 

Freſh horſes. 

Wine, or beer that is upon the 
fret. 8 

Frown. 


Full of play. 


Till further order. 
A galley-pot. 
The King's game. 


The generality of men. 


A deed of pift. 
New-year's gift. - 

Idle jingle of words. 
A glance. 

All in good time. — 


For good and all. 

A man of good parts. 
A good turn. 
Good-natured. 

Dyed in grain. 


Meat full of gravy. 


In a great meaſure. 

A preat deal. 

Weak, groveling eyes. 
A groundleſs imputation. 
A grown man, or woman. 
Gewgaws, 


ts. 


ard 
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5 rap e avance , qui frofite. 


Die tai 


In petit pot de faience. 
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Un fagonnier. Une fagomiere. 

Et ainfi du rite. 1 

Les revers, ou les caprices de la 
fortune, | 

Un fruit precoce. N 


Un brouillon. 

Un enfant trouve. 

Un don gratuit. | 

libre & dipapte. 

Pierre de taille. et 

Chevaux de relais. 

Du vin, ou de la bierre gui bout, 
ou qui travaille. 

Mine rechignee. Squrcils froncs. 

Badin, folutre. Qui aime d ba- 
diner. | 


Tu/qu'a nouvel ordre. 


Les plaifirs du Roi. 
La plus part des hammes. 
Preſque tout le monde. | 
Un contract de donation. 
Des ttrennes. 
Laine cadence de mots. . 
Un coup-d'gil. Oeillade. 
Juand il en ſera temps. 
cheſes dans leur ſaiſon. 
Pour y refter. Pour toujours. 
Un homme deſprit. 


Toutes 


Un bienfait. Un ſervice. 

De bon naturel. 

Cramoiſi. Teint en cramoifi. 

Viande fort ſucculente, qui rend 
bien du jus. 

Grandement. 

Beauconp. 


Des yeux foibles, ou languiſſans. 
Un reproche mal fande. 
Un homme fait. Une femme faite. 
Brimborions. GColifichets. Ba- 
bieles, - 
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Full of guile. A gull. 
Within gun-ſhot. 


A ſudden guſt of wind. 
Fat-guts. 


- To a hair. 


A hair-brain'd youth. 


Out of harm's WAY. 


Near at hand. | 
Out ot hand. 


Hard conditions. 


A thing hard to come by. 


Haſtiags. | | 
A broad, or narrow-brim'd hat. 


An old toothleſs hag. 
Athing brought in by head and 


caro, or by head and ſhoulders. 
A hundred head of cattle. 
Headlong. With the head fore- 
molt. 


Over hedge and ditch. 


By hedge or by ſtile. 

By hook or by crook, 

A hock of bacon. 

At high noon. 

Hound's fee. ZE 

A man that can't take a jeſt. 


Without ifs or ands. 

Importation. 

Iinported goods. 

The impreſſion of a ſeal. 

In obedience to you. 

Incomparably well. 

An eſtate incumbered, or that 
luis a clog upon it. 
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Un homme qui n entend point raile 


T rompeur. Fourbe. 

A une portee de moufquet. 
Un coup de went. 

Une bouffee de went. 

Une grofſe panſe ou bedaine. 
Exactement. A merweilles. 
Un jeune ecervele. Un jeune 


etuur di. | 

Un jeune homme qui a la tete 

Verte. | 

Hors de danger. En ſurete. 

Tout proche d'ici. Tout pres. 

D'avord. Au plus wite. Sur le 

champ. : 

Des conditions ontreuſes. 
Une choſe rare.: qu'on a de la 
peine a trouver. 

Fruits precoces, ou hdtifs. 
Un chapeau a grands, ou d pe- 
tits bords. | 

Une wicille ſans dents. : 
Une choſe tirce par les cheveux. 
Une choſe forcee. F 

Cent pieces de bCtail. 

La tete la premiere. 


A trawvers champs. 
Par monts & par vaux. 

A tort ou a travers. 

A droit cu a tort. 

Un petit jambon. 

En plein midi. 

Menus droits. 


lerie. 
Sans barguigner, ou marchander. 
Des marchaudiſes qui viennent 
de dehors. 


L'empreinte d'un cachet. 


Pour wous obeir. 
Parfaitement bien. A merveill:s. 
Un bien charge de dettes, 


Indefatigable labours. 
To all intents and purpoſes. 


A good job. 
A profitable job. 
A journeyman. 


\ bone out of joint. 
Irretrievably, 

\ kind reception, 
Knit-work. 
running knot. 

\ lame account. 

\ ſlim long fellow. 


le 


Too great a latitude. 


\ law-ſuit, 

| lay of mortar. 
lazy bones. 

| ring leader. 

picture in full length. 
letter of attorney. 
ife· rent. 

nnuity for life. 
ight-headed. 


ch like things. 
good likely man. 


e. 


mb meal. 

lively red. 

tle or nothing. 
e longeſt liver. 


der way about, 
4 looſe tooth. 
looſe words. 
[f-love. 
lucky hit, 


woman's lying-in, 
he main point of a buſineſs, 
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Des travaux ſans relache. 
A tous tgards. De toutes les ma- 
nieres. De fond en comble. 


Une bonne affaire. | 


Une bonne aubaine. 

Un compagnon. Un homme que 
travaille à la journee, 

Un os demis. 

D'une maniere irreparable. 

Un accueil favorable. 

Ouvrage fait a Laiguille. 

Un naud coulant. 

Une relation imparfaite. 

Un grand flandrin. Un homme 
long comme une og 

Trop de liberte. 4 rop grande 
liberte. 

Un proces. 

Une couche de mortier. 

Un grand par«ffeux. 

Un chef de parti. 

Un portrait en grand. 

Une procuration. 

Penfion viagère. 

Rente wiagere. 

Qui e en delive. .. a le tranf- 
pot au COYVORAM. 

Des chojes de cette nature. 

Un homme de bonne mine, ou de 
benne fagom. 

Par membres. Par morceaux. 

Un rouge vermeil. | 

Preſque point. St peu gur rien. 

Le furvivant. La Jurvivante. 

Un grand detonr. 

Une dent qui Crane. 


En paſſant. En general. 


L' amour propre. 
Un coup de bonheur. ? 
Une heureuſe . encontre. ſ 


Les couches Tune femme. 


Ls principal point d'une affaire. 
| D 2 


With might and main. 


Upon the main. 
The majority of votes. 


The price of the market. 


A maid's marketings. 

The meaner ſort . 
In ſome. meaſure. 

In a great meaſure. - 
Beyond meaſure. 

Within the memory of man. 
A mental reſervation. 

A merry conceit. 

A middle aged man. 
Time out of mind. 

In a miſtaken ſenſe. 

Ready money. 

Chief nzourner. 

Mouth expences. 

A chriſten name. 

A naſty man, or woman. 

A good, or bad nature. 
A pack-needle. 


A Newgate- bird. 


A nine-days wonder. 


A nod. 

An obſolete word. h 
An odd volume of a book. 
Offspring. 

One 5 another. 

In the open air. 

A pamphlet. 

A peck of troubles. 

A penny-worth. 

An ingenious performance. 
Perquiſites. 5 


Idioms of Nouns, with 


 Apres tut. Au bout du ES F 


U figne de tete. 


De toute ſa force. 
De cul & de tete. 


| 


La pluralite des voix. 

Le prix courant. 

Le cours du marche. 
L'anſe du panier d'une ſervant. 
Le menu peuple. La populace, 
En quelque maniere. 


B ©aucoup. Fer. 


mec exces. 


De memoire d homme. 

Une reftriftion mentale. e 

Une plaiſante pen/ce. 15 

Un homme de moyen age. N 

Tems imme morial. 

Dans un ſens errone. 

Argent comptant. 

Cl; ou celle qui mene le deuil, 

De penſes de bouche. 

Un nom de bapteme. 

Un wilain. Une wilaine. 

Un bon, ou mau ai, naturcl. 

Une aiguille à embalkr. 

Un homme qui file ſa corde. | 

Un wrai hs de potence. 

Une merveille de neuf Jour: 
Une choſe qui fait da 
grand bruii, & dont en 
parle plus au bout de quelqui 


jours. 


= 
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Un mot qui a wietlli. 

Un time ſepare. 

Race. Poſleritèe. Enfans 
L'un portant Pautre. 

A Pair. A tn belle etoile. 
Une brochure. | 

Un abime de maux. 

Bon march. 

Un ouvrage deſprit. 

E molumens. Profits caſuets. 


ine petitioner. 
et out in Pimlico. 
11% Fiping hot : boiling hot. 
A trading place, or city. 


| A plain man. 
ant, 
ce, ln plain terms. 


The plot of a play. 


The unravelling ot the plot. 


Pocket-money. 


Pregnancy. 


In proceſs of time. 
Prohibited commodities. 
Prohibited goods. 
Twenty years purchaſe. 
Five years purchaſe. 


ih 


law. 

: At random. 

A random-ſhot, or blow. 
A rank ſmell. 

Out of reſpect to you. 
In ſome reſpect. 

By way of retaliation. 


D quick return. 

he reverſion of an office. 
In the-utmoſt rigor. 
A fine ring of bells. 
be Royal aſſent. 
We. verſe that runs ſmooth, 
With a ſaſe conſcience. 
A ſcanty ſvit of clothes. 
A preat ſcholar. 

ot-{ree. 


A ſcurvy buſineſs, 
dcuttle, : 


| Billows of the ſea. 
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The querks and tricks of the 


A commodity that yields a 


Le ſuppliant. La ſuppliante. X 
ir; @ quatre epingles. 

Tout chaud : tout bon unt. 

Un- place, une will marchonde. 

Us honme fimple dans jes Habits, 
& dans ſes manieres. Sans 


facen. 
En propres termes. En terme: 
formels. Sans deguiſcnient. 


L'inirigue dune piece di there. 

Le denomement de Tiulrigue. 

Argent mignon, pour ſes ments 
plaifir 4. 

Gr, fg. L'état d'une femme 
CHCOMNTE. 

Pa) laps ds tems. A la longue. 

Marehamliſes provibees. Ty } 

Mcarchand:Jes de contreba 

Au denier vingt. 

Au denier cinge 

Les tour. Of ls detours de la 11. 

La chicane. . 

Ala vue. A tert & a travers 

Un coup perdu. 

Une mauvaiſe odeur. 

A wotre confi le ration. 

A quelque gard. 

En revanche. 

Une marchand'je de prompt debit : 
qui ſe wend bien. 

La ſurvicance Fun emploi. 

A la rigueur. 

Une bells fornmerie. 


Le conſeutemeut au Roz. 


Un vers bien coulant. 
En ſurete de conſcience. 
Un habit giinde. 
Un Javant homme. 

Jui ne paye rien. 

Une mechante affaire. 
Le panier aux ordures. 


Des coups de mer. 
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Sea-ward. 
A ſhallow man. A ſhallow 
wit. Shallow brains. 
Small ſpindle ſhanks. 
A poor ſhift. 
A ſhrew. | 
A the right ſtamp. 
Of the — ſtamp. 
Stamp'd paper. 
A ſtanch commodity. 
A ſtander by. | 
A itanding army, 
A ſtaple commodity. 
A ſtate-room. 
A bed of ſlate. 
Still born. 
Streſs of weather. 
Sturdy be 
For many 3 of ages. 
A ſun- ſhiny day. 
A tack-wind. 
A book that takes. 
A play that takes. 


In teſtimony whereof. 

Through him. 

A tract of land. 

Unable to pay. Inſolvent. 
—- Unaccountable. 


So unaccountable a proceeding. 
An uncouth expreſſion. 


Undeniable. 


Unknown to me, to you, him, 


C. | 
Unleavened bread. 
s Unqueſtionable. 
A man of unqueſtioned pro- 
5 bity. 
Upon the upfniot. 


Idioms of Nouns, with | 


Un petit e/prit. Une perſonne qui 


De la mime 


' Mort ne. 
Un livre de bon debit. 
Inſolvable. 


Don ne peut uſtifier. 


' Inconteflable. Qu on 


Es haute mer. 


a peu de ſens & de cervelle. 
Des jambes de fuſeau. 
Une pauvre ref ource. 
Une pregrieche. Une diablaſſe. 
Marque au bon coin. 


Du papier fimbre. 

Une marchandliſe bien e 
Un Jpeftateur. 

Une arnice ſur pied. 
Marchaniſe d tape. 

Une chambre de parade. 

Un lit de parade. 


Tempete. Gros tems. 

Des mendians walides. 
Pendant pluficurs fiecles de ſuite. 
Un jour clair & ſerein. 

Un went de bouline, 


Une piece de thedtre qui oft got- 
tee; qui à du ſucces. 
En 5 de quoi. 
Par ſon meren. A ſa ſollicitation, 
Une etendue de pays. 


Un procede fi ctrange. Si fort 
hors des regles. A 
Une expreſſion rude, groſſiere, mal | Y 

lie. 5 1 
e ſaureit 

nier. 

A mon inſiu. A votre inſſu, &c. 
Pain ſans levain. 


Inconteftable. Sans reproche. 
Un homme d'une probite reconnue, 


Au bout du compte. 


H 


0 


Aue. 


— 


pwards and downwards. 
Charitable ules. 

\ houſe out of the way. 

” bitch in whelps. 

A wholeſale man, or dealer. 
ild conceits. 

y word of mouth. 

V oven ſtockings. 

writ, a warrant. 

\ writ of error. 


writ of aſſiſtance. 


arn. 
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Par heut & par bas. 
Ocuvres pres. 

Une maiſon &cartle : & Tecart. 
Une chienne ple ine. 

Un marchand en gros. 

Des extrawvagances. 

De bcuche. 

Des bas au mttier. 

Un dlcret de pri ye de corps. 
Appel comme d abus. 


Ordre pour faire priter mais 
ore. 


De la laine filce. 


Aiſſer tout à Vabandon. 


abandonner a toutes ſortes de 
vices. 

bandonner, fe laiſſer aller 
a la colere. 

obandonner au hazard. 


laiſſer abattre a la triſteſſe. 


8 Pure bien du bois. 
of de difcile abord. 
Sor babord tacile. 
4 order queſqu un; Vaccoſter. 
er 1 abordage. 

boucher avec quelqu'un. 
Ce redvit aux abois. 
rler d'un ton abſolu. 


uſer de la patience de quel- 
ju'un. 


; DIOMS of Vers, with Reſpect to the French. 


TO leave every thing at fixes 
and ſewens; Or at rack and 
manger. | 
To plunge in all manner of de- 
bauchery. 
To give way to paſſion. To gra- 
tify it. 
To truſt to fortune. | 
To /uffer one's ſelf to be cat 
doaun with grief. To be over- 
whelmed with Sorrow 
To be expeditious in bufineſ. 
To be hard of acceſs. 
To be eaſy of acceſs. 
o accoft one. 2 
To board a ſhip. 
To have an interview te one. 
To be driven to extremities. 
To ſpeak mag iſlerially. 
o trample on a man's patience. 


. 
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I S'abymer dans les plaiſirs. 
S'acagnarder, s acoquiner au 
cabaret, o aupres dune 
femme. | 
Accommoder un diffcrend. 


S'accommoder au temps. 


Accommoder quelqu'un, (le 
roſſer.) 


Mettre d'accord. 
Etre de tous bons accords. 


En faire accroire a quelqu'un. 


S'en faire accroire. 

Faire accueil. 

Faire bon accueil a quel- 
qu'un. 

Accuſer ſon jeu. 

S'acharner contre quelqu'un. 

S'attirer des aftaires. 

Se faire des affaires. 

Se tirer d'affaire. 

Sortir, tirer quelqu'un d'affaire. 

Etre mal dans ſes affaires. 


Faire bien ſes affaires. 
Affamer ſon ecriture. 
Affermir ſon eſprit contre les 
dangers. 
Avoir la langue, o le bec bien 
athle. | 
Affoiblir la monnoie. 
Affranchir une lettre. 
Avaler, boire, eſſuyer, ſouffrir 
un affront. 
Faire des acclamations. 
Affronter la mort, ou les dan- 
gers. | 


Idioms of Verbs, with 


To riv-roa/? dne. 


To write too ſmall. 


To drown one's /olf in pleaſures, 
To be ever ſotting in an alehoulz, 
To be bejotted ith a do 

or alway; at her tail. 
To make up a difference. 
Tobea time {ora „„a hHumer. 
To accommudate one's ſelf to 
the times. 


To make friends, 
T's reconcile. 
To agree to guter the bon. 


pany likes, or propejes. To be 
a good companion. 

To make one believe. 

To impoſe upon one. 


To be ſelf-ſufficient. 
To receive one kindly. 


To name one's game. 
To fall foul of one. 
To bring one's elf inte a ſcrape. 
o come into trouble. 
To get out of trouble. 
To extricate one out of trouble. 
To go down the wind. To be 
declining circumſtatices. 


s proſper in the world. 


To fortify one's mind agaiss 
dangers. 
To have a nimble tongue. 


To debaſe the coin. 
To frank a letter. 
To ſwallow, put up, to pocket, 

bear an afjront. 
To ſhout for joy. 
To face death. To dare dus 
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Etre à Paffut. 

Agacer les dents. 

Agacer quelqu'un. 

Etre à l'agonie. 

Aggreer un vaiſſeau. 

En avoir dans Valle. 

Avoir l'air ſevere. 

prendre un air riant. 

Etre a fon aiſe. 

Aller a l'encontre d'une choſe. 
ler a la rencontre de quel- 
qu un. | 

on {-2ier aller ſon corps. 
„ler vite en beſogne. 

aux Opinions, 

longer la courroie, 

\yoir un fort joli ameuble- 
ment. 

Terminer un diffcrendga Ia- 
miable, 


Mer bride en main dans une 
affaire. 

enir en bride. 

enir la bride haute à quel- 
qu'un. 


\muſer le tapis. 


Faire une chère angslique. 
\poſtropher quelqu'un. 
\ypliquer un ſoufflet. 
pair \ppreter à xire. 
N pprocher du but. 
d appuyer du credit de quel- 
qu un. 


Se tenir au gros de Varbre. 


e mettre apres quelque choſe. 
de mettre apres quelqu un. 
der les argons. 

eter un m 


e du- g 
Arreter un jour. 
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To be upen the catch, 


To ſet the teeth on edge, 


To egg one an. 

To be at the Iaft gaſp. 

To rigg a weſſel. 

To be enſnared, to be ſmitten. 
To have a fern lool. 

To put on a ſmiling countenance 
To be in good circumſtances . 
To oppoſe a thing. 


o go to meet one. 


Lo have a logſe ſavinging gait. 
To be over haſty. | 
To put it to the wote. 

To play the good huſband. 
To be neatly furniſbed. 


To make an amicable end of a 
difference. Jo make it up ami. 
cably. 

To aft with conſideration. To 
carry on a buſmeſs prudently. 

To keep one under. 

To keep one to his duty. 


To talk to no purpoſe in order to 


gain time. 


Te live or feed luxuriouſly. 


To addreſs one's diſcourſe to ont. 


o give a box on the ear. 
To makeone's ſelf alaughing-/ſcock. 
To gueſs pretty near the matter. 
To build on one's intereſt. 


To he for him that is uppermoſt. 
To be vicar of Bray. 1 
T9 ſet about a thing, 

To fall upon one. 

To be thrown out of the /addle 
To conclude a bargain. 


To appoint 4 dey. 0 
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Arriver A ſes fins. 

Aſſoupir une querelle. 

Aſſouvir ſa colère, ſa rage, fa 
on. 

Vivre ſans attache. 

Attacher avec une epingle. 


de quelqu'un. 
Faire une choſe à bis & à blanc, 
ou à batons rompus. 


Plier bagage. 
Trouſſer bagage. 


Commander à la baguette. 
Faire bande à part. 

Etre ſur les bancs. 

Battre le pave. 

Faire de vieux ſouliers. 
Faire ſigne de la tete. 
Avoir bon nez. 


Faire main baſſe. 

Baptiter ſon vin. 

Avoir de grandes 
les bras. 

Etre, ſe tenir, demeurer les 
bras croiles. 


affaires ſur 


le bec. 

Tegnir le bec dans l'eau. 
Brider la becaſle. 
Farcir ſa bédaine. 
Payer ſa bien - venue. 


Beer aux corneilles. 
Blefler la reputation. 
Trouver viſage de bois. 


Faire ſon bon jour. 

Etre homme a bonnes fortunes. 
Etre ſur le bord de ſa foſſe. 
Border un lit | 


Idioms of V, rd With 


Donner atteinte a la reputation 


Paier a quelqu'un la plume par 


Ta ftand gaping in the air. 


To receive the ſacrament. 


** 


Loe compaſs one's ends. 
To buſh up a quarrel. | 
To glut one's anger, rage, paſſuni 


To live free, without inclination, 
To pin. | 
To ftrike at the reputation of one. 


To do a thing by hook and by crok, 
by fits and girds. | 

To pack away. To pack up one 
awles. 


To truſs up bag and baggage. 


o Comm imperiouſiy. 
To live, or fit by one's ſelf. i 
To put in. To fland candidate. 
To run up and down the ftreets. Wl 
To ramble about. 
To give a nd. 
To J. cunning. Alſo to come it 
pudding-time. 
To put all to the favord. 


To put water into one's wine. 
T's have great concerns in hand, 


Toftand with one's arms acrof.. 
Alſo, to fand fill. 

To make a fool of one. To coax, 
awheedle him for ſport or ridicu 

To amuſe, drill on. 

To bubble one. 

Te fluff one's guts. 
o pay one's entrance, or initi 
tion. 


To wound the reputation. 
To find the door ſhut, and no b 


To be a fawourite of the fair ſex, 
To have one foot in the grave. 
To tuck in the had chains 


Porter une botte à quelqu'un. 
Laiſſer les conviès ſur la bonne 
bouche. . 


voir boache en cour. 


Boucher un trou. 
Faire une levee de bouchers. 


Touer a boule vue. 

enir pied a boule. 

Savoir une choſe ſur le bout du 
doigt. 1 
ouer à boute hors. 


Branler dans le manche. 

Faire danſer un branle de ſortie 

a quelquè' un. 

ourir a bride abbatue. 

cher la bride a ſes paſſions. 

Suivre ſes briſées. 

Aller ſur les briſées de quel- 

u'un. 6 

Prendre l' ür du bureau. 

Etre en bute à de nouveaux 
dangers. | 

Etre but a but. 

Avaler ou boire le calice. 

Avaler des couleuvres. 


Faire le capable le ſuffiſant. 


Brouiller les cartes. 


Demeurer tur le carreau. 
de carrer. a 
o 6848 N'avoir que I'tpte & la caps. 
Se donner carrière. 

Donner carrière a ſon eſprit. 


| Reſpeft to the French. 
To firike one for money. 


To cat and drink ſcot-free. 


To make a ffir. 
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To have the bet things ſerv'd 
at the latter end 1 a feaſt. ” 

To have one's diet at another's 
houſe. | | 


To pay a debt. | 

To mate great preparations for 
nothing. 

Lo go upon ſure grounds, 

To ftand fair. | 

To have a thing at one's finger 
end, 

Loe endeavour to ſupplant one an- 
other. 

To be irrefolute and unſteady. 

Lo turn one out. | 

To ſhew one the door. 

Ts run full ſpeed. 

To give a logſe to one's paſſions. 

To purſue one's point. 

To undertake apon another's de- 


Jgns. 
To ſce how affairs, or things ge. 
To be expoſed to new dangers. 


To be equal. 

To fawallrw a gudgeon. 

To have many croſſes. 

To pretend to great matters. To 
be ſelf-ſufficient. To ſet up for 
a man of ſkill. 

To cauſe a diviſion. 


To be killed upon the ſpot. 

To Hrut. 

To have very little or nothing 
( for a younger ſon. ) 

To ratify one's fancy. | 

To give a looſe to one's wit. To 
give it its full ſcope. 
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Avoir le cerveau timbre. 


S'alambiquer le cerveau a quel- 


que choſe. | 

Gagner aux champs. 

Donner la clet des champs a 
quelqu'un. 


Donner le change. | 


Faire prendre le change. 
Prendre le change. 
Changer de linge. 
Chanter pouilles. 

Etre a charge a quelqu'un. 


Faire quelque choſe de ſon chef, 
ou de 1a tete. 
Aller ſon grand chemin. 


Etre, oz aller a cheval ſur un 
baton. | 


Tirer un paſſage, ou une com- 
paraiſon par les cheveux. 


Quitter le certain pour Vin- 
cermin. - 


Remuer ciel & terre. 


Jetter les clefs ſur la foſſe. 


Faire un pas de clerc. 

Avoir le cœur ſur les Nvres. 
Se coifter d'une opinion. 

Etre colle ſur les livres. 
Avoir les yeux coll& ſur une 
choſe. 


Preter le collet a quelqu'un. 


Reprendre le collier de misère. 


Combler de joie. 
Combler de bienfaits. 


Aller de pair à compagnon. 
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To be crack-brained. 
To puzzle one's brains abou 
thing. 

0 run away. 
To give one full Iiberty to g ay 
7 where. 

0 put one on a wrong /cent. 
To . ludte 3 
To miſtake. 

To ſhift one's ſelf. 

To rail, abuſe. | 

To te chargeable, a burthen | Ty 
one. 


To do a thing of one's on head. | 


8 i 4 | 
„ 22 . * 1 mo * a 
8 Eg 5 * 1, a Rom __ S A * 
AED TE... FF 21 5 * 9 


$M". 


ES. 1 
ESI 4 % 
nx 2 qd LESS 


" — 


A 
To att roundly and opery.. £ 
To fit or run aftraddle on a fi 


of a paſſage. 

To bring, or lug in a compa- 
riſon by head and ſhoulders. * 

To part with what one has, cri 
in one's power to have, to vi 
after uncertniuties. 

To leave no flone unturn'd. 

A widow, to renounce the fu: 
ceſſion. 

To mate à priſs miſtake. 

To be ſincere, and cui u- bea. 

T's be fond of an opinion. 

To pore upon books. 

To hade the eyes ſiæ d on a thing. 


To make a ford confirudtion 


To cope with ons. 

To return to the plongh. 

To fll with oy. A 

To had with kindr:/i, or ff 
dane. 


To be hail fellew well met. 


Mettre ele viſage de quelqu * 
| en compote. 

FC ondamner une porte, cu une 
| fenetre. 


an 


/ 


de confeſſer au Renard. 


aire le chien couchant. 

aire confidence d'une choſe a. 
onfier ſon bien a quelqu'un. 
ommettre deux perſonnes en- 
tre elles. 

ller de conſerve. 

WT ompter ſur quelqu'un. 
ire des douceurs à une femme. 
ier {a corde. 


oucher quelqu'un en joue. 


oucher a la belle ctoile. 


voir ſes cond-ces franches. 


ouper la parole 2 quelqu'un. 
ouper cours a une choſe. 
arreter tout court. 

demeurer court, 


ourir la pretantaine. 
tre fou à courir les rues. * 
Donner le couvert à. 

tre a couvert des 5 Sec, — 
Noir le ventre creux. | 
endre I'cpee aw croc. 

onner le croc en jambe. 
uver fon vin. 

 deſenivrer en dormant. | 
Jamer un pion. 

Damer le pion. 

ouffler le pion. 

aire la culbute. 


Reſpect to the Fouts! 


To truſt one with one's eftate. 


12 | 
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To beat one to mummy, or jelly. 


To nail up a dbor. 

To wall a window. 

To diſcever any thing to one 
wwill make his advantage of 
i. 

Tocringe. To creep and crouch. 

To truſt a ſecret to one. 


To make two perſons quarrel. 


To keep company together. 
To rely, or depend upon one. 
To ſay tender things to a woman. 
To go the way to the gallews. 
To rake aim, to lewel at one. 
To have a d:/ign upon one. 
To lie in the open air, or under 
the canoty of heaven. 
Te hawe elbow room : free liberty. 
To interrupt one. 
To break the neck of a thing. 
1 Fo a ſtop to it. 
op ſhort. 


To have not one word to ſay. 

To gad up and down. 

To be raving mad. 

To give one ſhelter. 

To be fheltered rum 

To be empty gutted. 

To leare off wearing a ſavord, 
To trip up the heels. 75 ſupplant. 


To ſlcep one's ſelf ſober. 


To king a man (at draughts.) 
To exceed. To ourde. 
To on A trick. 


Tc ff 3 top over tail. 
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Tenir le de dans la converſa- 
tion. 

Se de bucher. 

Débite. on bruit. 

Se d border en injures contre 
quelqu'un. 

Manger a ventre debeutonné. 


Faire un beau debut. 

Decharger ies ſoius ſur quel- 
qu'un. 

Decharger ſa colère ſur quel- 
qu un, 

Decoiffer une bouteille. 

En decoudre. 

Decrier quelqu'un dans lefprit 
d'un autre. 

Mettre les voiles dedans. 

Faire un marché au dedit de 
cent guinces. 

Se dctaire. 

Se defaire d'une choſe. 


Definir un -homme. 

Etre dans un entier degage- 
ment de toutes choſes. 

Se degager adroitement. 


Etre pris en flagrant delit. 

Faire les premieres demarches. 

Dementir ſon caractère, ou fa 
naiſſance. 

Demeurer en beau chemin. 

Faire careme prenant avec ſes 
amis. 

Faire de la dépenſe. 

Avoir une dent de lait contre 
quelqu'un. 

Etre ſur les dents. 

Se retirer a la dcrobee. 

* quelque choſe à h dero- 

ce. 


Idioms of Verbs, with 


Jo crack a bottle. 


Tv engreſs all the talk toone's ſe}; 


T, follow ill courſes. 

To Jp? cad a report. be 

To inveigh, ſpeak bitterly again 
Oe. 

To cat inmoder ately, ( till one i: 
forc'd to unbutton one's elf. ) 

To beyin' well. 


To caft one's cares upon one. 8 


To went one's anger upon one. 


To have a puſh or bruſh rogetiinl ; 
To make one odicus to people. > 


To furl the ſails. 

To mate a bargain on the forfe 
ture of an hundred pounds. 
To make atvay with one's ſel 
To pas. 0400 any thing. To jt 

1.4 f tt. A 
To give the charc Aer of a man 
To be under no engagements. 


To extricate one's ſelf with a, 
drefi. + 

To be taken in the very fas 

To make the firft ſtep. 

To act unwwithy of one's cl 
rafter, or birth. "2 

To dcfhſt achen in a fair ww 

To paſs merrily the Shrove-1..f8 
ae one's friends. 

To ſpend high. 

To have a ſpleen againſt one. 


"Yr be worn out : 

To ſecal anvay. | 

To do a thing by fealth, or © 
girds and ſnatches. 


quite tired, 


ad eſſerrer les dents à quelqu'un. 
TV enir au-defſus de ſes entre- 
* priſes. 

Avouer le deſſus. 


fel. 


al 


Avoir le deſſous, ou du deſſous. 


\voir la dette. 

tir ſur le devant. 

Prendre les devans. 

Trouver a redire a, Oc. 

_ ſon dit & ſon d«&dit. 

ee dire des injures, des ſottiſes, 
* | fe chanter pouilles. 

n donner a garder. 

n donner d'une a quelqu'un. 
WDonner a travers quelque banc. 
4 e ſavoir ou donner de la 


Yor 


ic. 


or fc. tete. 
35 Donner, ou ſouhaiter le bon 
W/ jour, on le bon ſoir. 


Donner de V'epouvante. 

Donner dans le panneau. 

Donner dans les fariboles. 

Donner, on dire le fait a quel- 
qu'un. 

Donner un mechant jour aux 

actions des gens. 

Donner des camouflets à quel- 

qu'un. 

Donner entree à Pair. 

de donner du bon temps. 


Se donner de garde de. 
Donner leſſor a ſon imagina- 
tion. 


| I en donner. 


Gagner ſa vie tout doucemept. 
doys, 


Reſpect to the French 
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To force one to 1 
To bring one's undertakings to 


bear. 


To get the beft on t. To be yer 


moſt. 
To be nwowfted. To be over- 
powwer'd. 
Lo confeſs one's ſelf in the wrong. 
5 grow bulky, or fat. 
go before. To prevent. 
7. * fault 8 
To ſay and unſay. | 
o call one another names. 
To ' abuſe one another. | 
To put, imprſe upon one. 
To put a trick upon one. 
To ftrike upon à ſhelf. 
To be put to one's laft ſhifts. 
Not to know what to do to live. 
To wiſh one @ gooa morning, or 
night. 
To fright. 


\ To fall into the ſnare, or the trap. | 
Toe be amuſed with triffes. 


To give, or tell one his own. 


To fet others actions in a bad 
light. 

To ſmoak or funk one that ſleeps 
with /moaky paper. 

To let in air. 

To divert one's ſelf. 7. 2 
one's ſelf. 
o be cautious. 


To let one's fancy ramble. 


To give one's ſelf wubelly ; to what 
one is about, as drinking, play- 
mg, &c. 

To make a ſhift to live. 

To grow mild, and give fair 
Words, 


? 
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Ecarter la dragee. 

S'tcarter du bon ſens. 

Mettre une perſonne dans de 
beaux draps blancs. 

Draper. 

Dretier ſes oreilles. 

Dreuler des embuches a, Sc. 

En donner «a quelqu'un d'une 
bonne. 

Donner la droite. 

Avoir Yoreille dure. 


Coucher fur la dure. 


Aller droit, agir en honnete 
homme. 

Marcher, cn charier droit. 

Etre ſous la ferulle de quel- 
qu'un. 


Flanquer un ſoufflet par le nez. 


Tenir le bec dans l'tcau. 


Faire de l'eau (en mer.) 
S' ecarter. 

12 de ſon ſujet. 
L'echapper belle. 


Porter le bras en écharpe. 


Avoir Veſprit en echarpe. 
S'eclaircir d'une choſe. 
Echapper, oz laifſer Echapper 
une parole. Wo 
Eclater de rire. 

Faire Vecole buiſſonnière. 
Ecorcher les oreilles. 

Ecumer les mers. 

Effleurer une matière. 
S'clancer ſur quelqu'un. 
Etre embarraſſe de ſa perſonne. 


Se laiſſer Emouvoir aux pleurs 


d'une femme. 
Employer un mot. 


- 


Idioms of Verbs, with 


To bye one's away. 


To ſputter upon people. 
o ſwerve from reaſon. 


To ridicule and expoſe one, 


To banter. 

Jo prick up one's ears. 
To lay an ambuſh for one. 
To amuſe one finely. 


To give the upper hand. 
To be thick of hearing. 
To lay upon the ground. 1 
Ts have a frank, bort, or plan 
way of dealing. 4 
To keep to one's behaviour. WM 
To be under one's correction, 4 
_ tuition. 2 
To give one a douſe on the ch 
To amuſe one. To keep bim a: if 


n 
To take in freſh avater.. 


To ramble from the 
To eſcape narrowly. 
ſeauring. 


ubje?. 
0 eſcape 8 


To carry, or have one's arm: in 


[4 
To have a weak brain. 7 
Jo get a thorough information fi 
a buſineſs. , 
To let fall, or to dropra word. 


To burſt into a laugh. 

To play the truant. 

To grate, one's ears. 

To infeft the ' ſeas, 

To touch lightly on ajubje@. 

To ruſh upon one. , 

Not to know what to do will 
one” s felf. | 1 


To relent at a woman's tears. 


To uſe à word, | 
"7 Wl 


| mpoiſonner les actions, ou les 
paroles de quelqu'un. 


n vouloir à quelqu'un. 


'encanailler. : ; 
Mettre la main a l'encenſoir. 


qu'un. : 
Donner de l'encenſoir par le 
nez. 
nfler une rue. 
crire de la bonne encre. 


Faire Ventendu. 

23 endre à l'enchère. | 
lettre a Venchere. - 
er fon envie de quelque 
choſe. 

Paſer Vepce au travers du corps 
a © at ane 

nivrer. 


denivrer. 
ave Nourſuivre quelqu'un 'epce 
dans les reins. 
F ouſſer le tems avec Vepaule. 


avoir ni bouche ni éperon. 

tre en triſte Equipage. 

tre bien dans Veſprit de, c. 

Reprendre ſes eſprits. 

tre ſur les epines. 

battre Veſtrade. 

ſtropier une beſogne. 

tablir l'ẽtat de la queſtion. 

lettre les choſes en état. 

Etendre un homme ſur le car- 
reau. 

tendre ſar un ſujet. 

Avoir une grande ctendue d'eſ- 
prit. 


RefpeA to the French. 


Donner de l'encens a quel- 


Al 

To give an ill turn to a man's 
words or actions. | 

To owe one a ſpite. 

To have a grudge againſt one. 

To keep low company. | 

To encroach upon the authority, 
and rights of the church. 


To praiſe one. / 
To flatter one groſily. To praiſe 
ironically. 


To go though a firect. 
To write in ſtrong terms. 


To take upon one's ſelf. | 


To pretend to great matters. 


To ſell by auction. 


To ſave one's longing. 
To run * through. - 


To fuddle. 

To get drunk. _ 

To follow one cloſe. _ 

To lie hard upon him. | 

To firuggle hard to ſubſiſt in 
hopes of better times. 

To have neither wit nor courage. 

To be in furry clothes. 

To be in the favour of one. 

To recover one's ſelf. 

To walk upon thorns. 


. To ſcout. 


To do a thing bunglingly. 
To fate the queſtion. 

To put things in order. 

To kill a man on the ſpor. 


To enlarge upon a ſubject. 
To hawe, to be endowed with an 
extenſiue genius. 
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Aller a Icpargne. 

Uſer d'epargne. 

Vivre de menage. 

ſuger fur, ou par Vetiquette du 
ac. 


Mettre le feu aux étoupes. 
Etourdir la groſſe faim. 


Savoir les ctres d'une maiſon. 


Eſſuyer un refus. 


Se mettre en ctat de ſe defen- 
dre. 

Etre loge a Vetrille.” 

Eventer un ſecret. 

Donner les etrivicres 2 quel- 
qu un. 


Exhaler ſa colere, ou ſa douleur. 


Adjuger a l'extinction de la 
chandelle. 

Servir de fable & de riſee a 
tout le monde. 

S'expoſer à la riſce de tout le 
monde. 

Se ſentir le cœur fade. 

Travailler fort & ferme. 


Faire venir. 
Faire entrer, oz ſortir. 


Faire des petits. 


Faire le bel eſprit. 

Faire un conte. 

Faire un tour de promenade. 
Faire gloire de quelque choſe. 
Faire ſemblant. . 
Ne faire ſemblant de rien. 
Faire la ſourde oreille. 


To put one's felt in a poſture 3 Y 


-To divulge a ſeci Che 


To be ſaving. 
To be near, or a goed huſhan!. 


To judge by the outfede. 


To throw oil on the fre. 

To blew the coals. | 

To take off the edge of one's . 
mach. 

To know, to be thoroughly a:. 
quainted with, a houfe. 

To be repuls'd, or denyd. | 

To take the foil. b 


ON ack 
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49 C Nee. 
To inn in a cut-t hroat. 


To lajh one ſoundly. 


To went one's anger, or grief. 
To fell by inch of candle. 


To make one's ſelf the Iaughiz- | 
fivek and talk of the world. Wi 
To make one's ſelf ridiculous 
every body. . 
To have a ſqueamiſh ftrma:s i 
To work hard. To be hard «i 
ab. ; 
To call, or ſend for. 
To call in, or out. To bid mn 
come in, or go out. 
To bring forth young ones. 
To pup. To whelp, &c. 
To ſet up for a wit. 
To tell a ftoy. 
To take a walk. A 
To glory in a thing. To van, 
one's ſelf upon it. 3 
To feign. To make as if one den. 
To take no notice of any thing. 
To give uo car to. 


— 


ReſpeA to 


1 4 aire la petite bouche. 


tre a tout faire. 
tre en age. 

etre pas en age. 
tre entre deux äges. 


tre, or tirer ſur Page. 


aire prèter ſerment. 
We faire à quelque choſe. 
Ne faire à la fatigue. 

e faire faire la barbe, les che- 
veux, See. 

faire fort d'une choſe. 
lettre, cu poſer en fait. 

aire fanfare, on parade d'une 
choſe. | 

ze farcir. 

arder des marchandiſes. 

aire faux bond a ſon honneur. 


d inſcrire en faux contre quel- 
qu'un. x 
ermer la porte a la clef. 
n fermer a double tour. 
WP cnfermer a la cleft. 
Fermer le porte au verrou. 
Fermer la porte au loquet. 
ermer la porte au nez a quel- 
= qu'un. | 
Hate le fin. 

FPrendre le fin des choſes. 
irer le fin du fin. 


Faire de tout bois flcches. 
Avoir un flux de bouche. - 


Faire tond ſur 


the French © 
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To mince tt. To be afraid of t- 
mp. 75 pretend not to care 
for a thing. Net to ſpeak out 
what one thinks. | 

To be fit ſor any thing. 

To te of age. 

To be under age, 


To he a middle-azed man, or 


dn. 

To greao old. To be an elderly 
man, Or Woman. 

To put cnc 70 his oath. 

To accif/om one's felf to a thing. 
o inure one's ſelf to hard/bips. 
To get one's ſelf fad d, one's 

hair cut. 
To preſume upon a thing. 
To take for granted. 
To make a vain fhev of a thing. 


To cram or fluff one's ſelf. 

To ſet off goods. 

To make hipuwreck of one's ho- 
nours, Or UIrtue. 

To maintain a thing falſe againſt 
one. 


To loct the 4 


To deuble lock it. 


To loct one's felf in. 
To belt the door. 
To latch the door. 
To /hut one out. 


To carry it cunningly. | 

Zo come to the nicety of affairs. 

To extract the quinteſſeuce of 
things. 

To take all advantages. To make 
any ſhift. 3 

To have a great 
tongue. 


To depend upon. : $4 a ſtreſs en. 
2 


wolubility of 
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Vous is cloche. 
Fondre en larmes. 


Mettre de Vargent a fonds per- 
du. 


Faire force de voiles, ou de 
rames. 


Frapper fort & ferme. 
Faire une paix fourree. 
Franchir le mot. 


Ronger ſon ſrein. 

Se jetter, ou tomber ſur la fri- 
perie de quelqu'un. 

Faire front de tous c6tes. 

Demeler ure fuſe. 

Sen aller en fumee. 

Donner gagne. 


Avoir gain de cauſe. 
Gagner aux pieds. 

Faire haut le pied. 

Faire le mauvais gargon. 
En garder une a quelqu'un. 
La lui garder bonne. | 


j 


Faire des fraix a quelqu'un. 
Recommencer ſur nouveaux 


fraix. | 
Avoir part au giteau. 


Partager le giteau. 
Gauchir dans une affaire. 
Etre caſſe aux pages. 
Avoir le bec gelé. 
de gendarmer. | 
de donner la gene. 
ve mettie Veſprit a la gene, 
en à la torture pour quel- 
que choſe. 
Faire des tours de gibecière. 


To yield. To own one's ſef 


To be tongue-tied. 
To blufter. 


To rack one's brains about 4 
thing. | | 


To juggle, or /hew tricks 


Idioms of Verbs, with 


To come to a final "reſolution, 
To diffilve in tears. 


To buy annuities for life. FT 


To lay out e's money in a 
a/nuity. 

To make the bef 
(at fea.) + 
To make the be/t 
To firike hard. 

To clap up a peace. 

To /peat it out. To ſpeak tet, 
Be plain, 

To fret imwardly. 

To fall foul upon One. 


To face Way. 
To clear an intricate buſine/, 
To come to nothing. 


of one's way 


worſted. 
0 carry the cauſe. 
To Fan one's ſelf to one's heels, 
To ſcamper away. | 
To Hector. 
To owe one a kindneſs. _ 
To watch an opportunity of doing 
him miſchief. 
To put one to charges, 


To begin anew, 


To have a finger in the py: ; 6 
hand in the buſineſs. 
To go ſnacks. 


To 4 faſt and loſe. 
Lo be turned out of favour. 


3 

— 
* 
q 


» 


of one's ſails, | 


Payer ſon gite. | 
lettre hors des gonds. 

WS ortir des gonds. 

WR endre gorge. 


Rire à gorge deployce. 


Wetter ſa gourme. . 

-ouverner, conduire un vaiſ- 
ſeau. 

lordre a la grape, ou a l'ha- 
megon. 

arler gras. 

raſſeyer. 

Dormir la graſſe matinee. 

Necompenſer graſſement. 

de laiſſer aller au gre des flots. 

aire gras. 

are maigre. 

aire le pied de grue. 

Paſſer une rivière a gue. 

Avoir Vail au guet. 

voir la gueule morte. 

Marcher tout de guinguois. 

Pavoir gre, ou bon gre d'une 
choſe a quelqu'un. : 

Lui en ſavoir mauvais gre. 
ourir a perte d'haleine. 

HFauſſer les epaules. 

Hauſſer le coude. 

Hater le pas. | 

Tomber de ſon haut. 

Traiter quelqu'un de haut en 
bas. 

Etre a la hauteur d'un endroit. 

Couper Therbe ſous le pied. 

Faire quelque choſe a ſes heures 
perdues, 

Faire honte à quelqu'un. 

Prendre ſes jambes a ſon cou. 

Donner le croc en jambe à 
quelqu'un. 


4 4 


Reſpe to the French. 
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To pay for one's night's lodging. 
To = one off the Wer aug 
To be in a paſſion. © 
To refund. | 
To fall into a horſe-laugh. 


To laugh with one's mouth 
wide 
To ſ one's wild oats, 


To fteer a ſhip. © 
To bite at the hook. 
To liſp, or ſpeak thick. 


iſo, to ſwear. | 

To /leep late in the morning. 

0 give large rewards. 
To commit one's ſelf to the waves. 
Lo eat meat or fleſh. | 
To abſtain from meat. 
To dance attendance. 
To ford a river. 
To be upon the look-out. 
To be down in the mouth. 
To waddle. 
To take a thing kindly of one. 


To take it ill of him. 

To run one's ſelf out of breath. 
To ſhrug up one's ſhoulders. 

To rink. 

To mend one's pace. 

To be amazed, or thunder-/ruck. 
To uſe one with conte pt. 


To be off a place. 

To ſupplant one. 

To ds a thing at 9's leiſure, or 
ſpare. hours. 

To diſgrace one. 

To jhew a fair pair of heels, 


To trip up one's heels, 
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etter un cri. 
etter au ſort. 
Jette feu & flamme. 


Jetter de la — aux yeux. 
ſedter ſon fcu. 5 


Jetter ſon bien par deſſus les 
maiſons. 


Se jetter à corps perdu au mi- 
lieu des ennemis. 

yr les quatre fers en air. 
tre a deux de jeu. 

Couvnr ſon jeu. 


Faire homme d'importance. 


Faire Vimportant, ou I'empreſſe. 

Impoſer un crime a quelqu'un. 

Se faire imprimer. 

Imprimer, ou repandre une 
grande terreur. 

Conſerver, avoir ſoin de, ſon 
incividu. | 


Inſtruire un proces. 


Jetter le froc aux orties. 
Jouer quelqu'un. 

Jouer une pitce a quelqu'un. 
Jouer a quitte on double. 
Jouer de ſon reſte. 


ouer a tout perdre. 

— aux propos rompus. 

Jouer bien "a role, ou ton per- 
ſonnage. 


Faire jouer une piece d'arti]- 


1 

Faire jouer une mine. 
Se jouer de quelqu'un. 
Etre le jouet de la fortune. 
Mettre au jour. 


Idioms of V erds, with 


IL caſt @ miſt before one's eyes. 


To diſguiſe one's defign. 


To ridicule one. 


To publiſh. 


To cry out, 
To caft lots. 


To fret and func. 


To went one's paſſien. 
To throw one's money away, 


1 


To ruſh deſperately upon the ene. 
my. 
To kick up the heels. 


To be upon even terms. F. 


To affet being thought a man if 
conſequence, To pretend 1 
great matters. 

To be a buſy body. 

o charge one with a crime. 

To appear in print. 

To ftrike a great dread. 


To take care of one's carcaſe. q 
To prepare for a trial. | 5 
To draw a brief, or a caſe. } 
To frſake one's monkiſh order. | 

) 


0 be a run-away monk. 


To put a trick upon one. | 
Ts ſerve him a trick. 
To win the horſe, or loſe the ſadal 
To be at one's laſt flake. 
To uſe one's laſt . 
To venture all. Neck or nothing 


To play at croſs purpoſes. 
To act one's part well. 


To fire a gun. 
To frring a. mine. 


To make a fool of one. 
To be the fpart of fortune. 


hinz 


Se faire jour. 

Nlettre une Choſe dans un beau 
jour. : 

ivre au jour la journée. 

Jacher la bride à un cheval. 
Lacher la bride a quelqu'un. 

Lui mettre la bride fur le cou. f 


Lacher la bride a ſes paſſions. 


acher priſe. 
Lacher un mot. 
Acher pied. 
de laiſſer battre. 
de laiſſer tomber. 
ancer des œillades. 
\voir bien de la langue, ou 
voir trop de langue, o la 
langue bien Jongue. 
Donner des lardons a quel- 
qu'un. 


du caquet. 

voir la langue bien affilee. | 
Donner ſon lardon. 
rendre le largue. Larguer. 


Pe mettre au large. 
tre loge au large. 


Laver la tete a quelqu'un. 


Prendre une choſe au pied de 
la lettre. 

Aider a Ja lettre. 
Marcher tete levee, 
Lever de [I'Ctoffe. 
ver le maſque. 
Lever une difficulté. 
Lever boutique. 
Lever la garde. 
Lever des impots. 


Reſpect to the French. 


To give a hoſe the reins. 


To pull off the maſh. 
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To break, or force through. 

To ſhow a thing ts the beft ad- 
vantag Cs 


To live from hand to mouth. 


To let one take his courſe. 
To indulge, gratify one's pal. 


To give one's ſelf over to them. j 
To let go one's hold. x 
To let flip a word. p 
To give ground. 

To /ufer one's ſelf to be beaten, 
To get a fall. . 
To cle. 


To be a blab. 
To have a nimble, or glib 
tongue. | | 


To be ſmart upon one. 1 

10 give one a rub. + 

T o give a clean wipe, or adry bob. 

To /tand for the offing. Lo bear 
up, Or off. 

To ail to the oftward. 

To have mere ſcope, liberty, rom. 

To have ſpacious lodgings, or 
rooms. | 

To job one. To give him a ſevere 
reprimand. 

To take a thing literally. 


To help the matter. 
To /hew one's face any where. 
To buy, or take up cloth. 


To remove a difficulty. 
To open, or ſet up a bop. 
To relieve the guard. 
To raiſe taxes. 
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Faire lever, ou partir une per- 
drix. 
Faire lever, on partir un lièvre. 
Tenir lieu de 4 A, | 


Servir de pere 

Livrer bataille. 

Livrer chance (au dez.) 
Aller au lof. Etre au lof. 
Gouter du bout des lèvres. 
Rire du bout des levres. 

Ne rire que du bout des levres. 


Voir venir quelqu'un. 
Se louer de quelqu'un. 


Marcher à pas de loup. 


Branler la mächoire. 


Avoir la main rompue a quel- 


que choſe. 
Faire cred#: de la main a la 
bourſe. 


Preter main forte à quelqu'un. 


Mettre le pain a la main a quel- 
u'un. 
Lui ôter le pain de la main. 


Jouir d'une terre par ſes mains. 
 Avoir la main. 

Etre le premier en cartes. 
Faire le mauvais. 
Mettre ordre à ſes affaires. 
Mettre une choſe en evidence. 
La mettre dans tout ſon jour. 
Mettre les autres en train. 
Mener le branle. 

Se mettre en train. 

Mettre quelqu'un a Pamende. 
Mettre a bout la patience de. 
Tourner la medaille. 


Menager ſes amis 


Idioms of Verbs, with 


To throw the main. 


To take's one 


Te ſettle one's affairs. 


To fine one. 


To ſpring a partridge, 

To flart a hare. 

To be as a father to one. 
To give battle. 


To luff. To be cloſe-hawled. 

To have the weather-gage. | 

To taſte ſlightly. 

To laugh but from the teeth ou. 
awards. 

To perceive what one aims at. 


Ta be pleaſed, well ſatisfied ui 


one. 

To ſteal in like a thief. 
To ſet one's chops a going. 
To be expert in a thing. 


To truſt no farther than ons cn 


ce. 

To bring a ftrong party to or- 
aſfiftance. | 

To put one in a way to live. 


bread from þ: 
mouth. N 
To improve one's eftate. 


To be the eldeft in play. 
To be obſtreperous. 


To make a thing appear, 


To lead the dance. 
To begin. 


To tire out one's patience. 
To view a thing in another light, 
To make a prudent uſe of one's | 

friends. 
Not to grow wpon them. 
Mangel 


Langer ſon bled en herbe. 


langer ſon pain blanc le pre- 
mier. 

aire la meridienne. 

lettre '&pee a la main. 
lettre a la voile. 

mettre en campagne, en 
voyage, ou en chemin. 
lettre au déſeſpoir. 

eure une choſe au net. 
cure en oubli. 

entre en ligne de compte. 
ettre Ia paix dans une maiſon. 
mettre en peine de, Wc. 


Sc. a 
tre, ſe tenir ſur ſon quant- 

a-ſoi. 

lettre mal enſemble. 

mettre bien. 

lettre la mort au cœur. 


romettre monts & merveilles. 


rapper dru & menu. 
aire la mine. | 


Faire une mine froide. 
are la mine a quelqu'un. 
are mine d'Ctre fache. 
aire une mine griſe. 
venter la mine. 

are bonne mine a quelqu'un. 
voir Pair du monde. 


Avarr le mot pour rire. 
cendre la mouche. 
MP rendre la chèvre. 


5 ve couvrir d'un fac mouillé. 


| 


nge 


Reſpect to the French. 


mettre bien dans I'eſprit de, 
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To eat one's corn in the blade. 
To anticipate one's revenue. 
To ſpend one's revenue before 
it comes in. To eat the calf in 
the cow's belly. 
To ſpend the beſt at firſt. 


To take an afternoon's nap. 
To draw. 


To fet ſail. 
To /et out. 


To drive to diſpair. 

Lo write a thing fair. 

To for get. 

To ſet to account. © 

To /et all right in a family. 

To trouble one's ſelf about. 

To ingratiate one's ſelf with one, 


To fand upon high terms. 


T. fet at wariance. 

To dreſs well. | 

To break one's heart. 

To promiſe great matters. 
Lo fromife mountains of gold. 


T lay on heartily. 

To look grim, or down in the 
mouth, or coldly on one. 

Fo ſpout at one. 

Lo pretend to be angry. | 

To put on an angry countenance. 

To look ſurly, out of humour. 

Ts baffle a deſign. 

To carry it fair to one. 

To have @ genteel air. 

Te be jocoſe, full of jefts. 

To tale per, or jmiff. To bs 
cautions. 

To give bad excuſes for one's de- 
fence. 4 
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Etre tout en nage. 

Nager dans les biens. 

Faire naitre une occaſion. 

Avoir toujours le nez, ou 

Etre toujours colle ſur J 
livres. 

Rencontrer nez a nez. 

Donner du nez en terre. 

Tirer les vers du nez a quel- 

qu'un. | 0 


Jetter quelque choſe au nez. 


Faire le neceſſaire. 
Avoir le neceſlaire. 


Prendre, trouver la pie an nid. 


Etre en bonne, .ou en mauvaiſe 
odeur. 

Faire toucher au doigt & a 

Tal. | 

Mettre tout en ceuvre pour. 


Mettre les fers au feu. 
Avoir bon pied, bon il. 
Mettre une pierre precicuſe en 
cefivre. | | 
Pondre ſur ſes œuſs. 
Travailler a la grande ceuvre. 


Etre hors de page. 

Manger du pain du Roi. 

Aller de pair , ou du pair avec 
quelqu'un. 

Envoyer paitre. 

Etre en pays de connoiſſance. 

Faire parade d'une choſe. 

Donner dans le panneau. 

Trouſſer ſon paquet. 

| Parler en Pair. 

Parler a un ſourd. 

Etre en ſq particulier. 

Avoir le/ pas. 


Idioms of Verbs, with 


| To meet full but. 


To demonſtrate clearly. 


To fall into the ſnare. A 
To pacſt off. | A 
To talk to the wind. P 
To tell a tale to a deaf man. J 
To be private. | | ſt 
To have the precedency. ] 

] 


To be all in a feat. 


To wwallow in riches. 


To give an opportunity. aſl 


To pore continually upen books, Nac 


To miſcarry. To be diſappoint 
To pump cue. 


To hit in one's teeth. | 
To lay a thing in one's diſh. 
To be a buſy body. 

o have a competency. - 
To find what one ſearches aft, 
To have a good or bad repit 


lion. 


To /ſhew plainly and evident! 
To try every thing to. "4-1 
To turn every ſlone in order to. | 
Le go to ar. | 
To be briſk and VIgOorous. 


To/et a precicus ſtone. 


To hoard up money. 

To ſearch for the Philsſo 
flone. 

To be one's own maſter. 

Lo be a ſeldicr, or in a goal. 

To go cheek by fowl with one. 


To ſend a-packing. 
To be among one's acquaintance. 


To make a vain ſhew of a thing. 


 tirer d'un mauvais pas. 
aſſer le pas. 


de conſiderations. 

aire paſſer un mal: 

aſſer au fil de Vepte. © 

aſler ſon pe au travers du 
corps. 

aſſer docteur. 

ayer de raiſons. 

payer de raiſons. 


ne 


ter, 
2 


yer de ſa perſonne. 

donner dans le Phebus. 
iquer d'honneur. 

piquer d'honneur, 

aire des pieds de mouche. 


lettre 
eſcendre de cheval, o de 
carroſſe. | 

lettre pied a terre, aborder. 
Ftre reduit au petit pied. 
Aller a la picorce. 


decher ſur pied. 


. 


8 chemin. | 

Avoir pignon ſur rue. 

Avoir de bons piliers. 

Piller les auteurs, | 
Etre plagiaire. | | 
Planter le piquet. 

Lever le piquet. 

Placer de Vargent. 


Reſpect to the French. 


tre en paſſe d'avair un emploi. 
aſſer par deſſus toutes ſortes To have regard to nothing. 


pied à terre. 1 
) 


rouver des pierres dans fon 
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To get out of a ſcrape. 8 
To get out of the briars. 

To make one's exit. To die. 


To fland fair for a place. 


To cure a diſtemper. 
To put to the favord. 


To run one through the budy. 


To commence doctor. 

To give good reaſons. 

Le be ſatisfied with good reaſons. 

To be courageous. Alſo, to be 
a man of good preſence, and 
agreeable in company. 

To ſpeak, or write in a bombaſt 

tle : 


To encourage upon the point of 
honour. ü 

To fland upon the point of bo- 
nour. 

To ſcrawl. To make pot-hooks 


and hangers in writing. 
To alight from a horſe, or a coach. 


To land. 
To be reduced to traits. 


"Ta 29a plundering about. To 20 


a privateering. 
To pine caway, To be conſum'd 
with grief. 


To meet with rubs in one's way. 


To hawe a houſe of one's own. 

T's have a pair of good ſupporters, 

To be a plagiamy. 

To ſettle ſomenvhere, 

To remove. To go away. 

Yo let out money. _— 
G 2 


* 


wn — 


52 Idioms of Verbs, with 


Planter là quelqu'un. 
Donner un plat de fon metier. 
Battre comme platre. 
Plier les voiles. 
Plumer quelqu'un. 
Vendre une choſe au poids de 
Por. 
Monter un cheval a poll. 
Garder une poire pour la ſoif. 
Porter coup. 
Porter la parole. 
Porter une botte. 
Arriver à bon port. 
Ne ſe poſſéder pas. 


Avoir le vent en poupe. 


Sauver le moule du pourpoint. 
Faire pourir de cuire. 

Pouſſer des ſoupirs. 

Pouſſer les beaux ſentimens. 


Pouſſer la raillerie trop loin: 

Pouſſer à bout la patience de 
quelqu'un. 8 

Pratiquer un cabinet. 

Precher toujours misdre. 


Aller au plus preſſc. 
Faire le plus preſſc. 
Etre prevenu en faveur de 
quelqu'un. 
Etre prevenu coutre quelqu'un. 


S'en prendre a quelqu'un. 

Prendre le pas fur quelqu'un. 
Prendre les devanss. 

Prcter une charite à quelqu'un. 


Fn venir aux priſes avec quel- 
qu'un. | 


To leave one in the lurch. J 
To make a trial of one's Hill. 4 
To beat to mumniy. E 
To furl the ſails. 8 
o fleece one. - 

] 


; To gb. 


To fell a thing at an cxorbita 
prece, 

To ride a horſe without a fad 

T, lay up for a rainy day. 

Lo leave a nefl-egg. 

To hit home. 

To be the ſpokeſman. 

To make a paſs. 

To anive ſafe. 

To br befide one's ſelf. 

To ſail before the wind. 

To be in farms. 

To [awe one's becon. 

To (oil to rags. 


To jay tender things to the #: 
ex. 

To carry the jeft tos far. 

To put a man's patience tu 
utmeſt flretch. 

To emirive a ceſet. 

To be always complaining 1 
times ave hard. 


To do what's moſt in haſte. 


To be preprfſifſed in one's behalf, 


To be prejudiced againſt one. 
Ts tex ſemebody awith it. 
To lay it pon ſcrebedy, 
1's take place of one. 
Lo get the flart of one. | 
o prevent him. | 
To vive one a character which! 
does not merit. 
1's fall out. To come to blows. 


4 


Jouer de la prunelle. 
| Avoit les ennemis en queue. 
Mettre a quia. 


Se mettre ſur les rangs. 


Se rèclamer de. 

Recueillir une ſucceſſion. 
Pourſuivre quelqu'un Vepee 
dans les reins. 

Se relacher Veſprit. 

Se faire raiſon. 

Relever de maladie. 


Surprendre la religion du Roi. 
Etre dans les reme des. 
Remettre une charge. 
Se demettre de ſa charge. 
Remplir Pattente du public. 


Regarder quelqu'un entre deux 
yeux. 

Faire le, on la PRE 

Se rendre en un lieu. 

Renfermer ſa maticre en deux 

ints. 

Rentrer dans les bonnes-gr aces 
as. 

Se repandre en cloges. 

Jouer de ſon reſte. 

Etre ſur le retour. 

Se retirer de bonne-heure. 

Se retirer a heures indues. 

de retirer fort tard. | 

Revenir de ſes ſolies. 

Crever de rire. 

Rire ſous cape, dans fa barbe. 

Riſquer le tout pour le tout. 

River les cloux a quelqu'un. 

Rogner les ongles a quelqu'un. 

Rogner Fecuelie a quelqu'un. 


Jouer bien ſon role. 


alt. 


Reſpeft to the French. 


$3 


Ts oghe. 
70 — the enemy at one's heels, 
Lo put to nonplus. 


To put in for one. 


To fland candidate. 


To make uſe of another's name. 
To inherit an eſtate. 
To follow one cloſe. 


To unhtend ends mind. 

To do one's ſelf juſtice. 

o be juſt recoveredfrom an 11 
22 


To wreſt the King's juſtice. 


To be in a courſe of phyſic. 
To reſign one's place. 


To anſwer the expect̃atious of the 
public. 

To fie e one, or at one, in the 
face. 

To be nicely difficult. To be ſby. 

[Fo repair. To 4 70 f . 

To reduce one's ſubjett to two 
heads. 

T's gain the favour of onc. 


launch out in pan gyric. 


To mate one's laft puh. 

T'o be upon the decline. 

Lo keep god hours. 

1 keep bad, late, 0 or wfſcaſor+ 
able hours. 

79 be reclaimed. 

1, burjt with laughing. 

To laugh in one's ſleeve. 

To hazard all. 

T's retort hi nartly upon one. 


Jo clip one's win 


T; 0 bring one to For COMMONS. 


To play one's part bell. þ 


To maintain one's character. 


* 
Tenir Vennemi en reſpect. 
Rompre en viſitre a quelqu'un. 


Se battre en retraite. 

Faire le compte rond. 

Ronger ſon frein. 

Rouler carroſſe. 

Faire rubis fur Vongle. 

Aller rudement en beſogne. 

Aller- de fumb en rumb. 

Tirer d'un fac double mouture. 

Suer ſang & eau. 

Secher fur pied. 

Faire beau ſemblant à quel- 
qu'un. 

Sentir ſon bien. 

Etre de ſens raſſis. 


Avoir la ſerre bonne. 


Mentir bien ſerré. 

Avoir le ſouet bien ſerre. 

Serrer les pouces a quelqu'un. 

Serrer le bouton a quelqu'un. 

Serrer ez iermer le poing. 

Faire ſervir la miſaine. 

Faire des ſiennes. 

Siffler la linotte. 

Aller toujours la ſonde en main. 

Faire ſortir, mettre quelqu'un 
hors des gonds. 

Frapper comme un ſourd. 

Donner un ſoufilet a Ronſard. 


Donner fur la gueule à Ron- | 


ſard. | 
Tenir table ouyerte. 
Sous-tirer du vin. 


Talonner quelqu'un. 


S'eveiller en ſurſaut. 

Se lever en ſurſaut. 

Boire comme un Templier. | 
Boire comme un trou. 


I fret wwithin one's ſelf. 


Traverſe-ſailing. 


To knock, or firike hard. 


"F, ſpeak improperly. 


Idioms of Verbs, with | 


To keep the enemy in awe, 

To Fall out with one abruptly. 

19 ſay ſhocking things to one. 
o maintain a running fight. 

Ze make even money. 


Lo keep a coach. 
To drink ſupernaculum. 
T's work indefatigably. 


Fo take double fees. | 
Fo take indefatigable pams. 
To pine away with grief. 
To carry it fair with one. 


To lob like a gentleman. 
To be rightly in one's ſenſes. 

o have a good gripe. 
To be a hold faſt. 
To tell an audecious lie. 
Lo be ſoundly whipt. 
To force one to a 2 
Topreſs, urge, lie hard upon one. 
To clinch, or bend the fiſt. 
To ſet the fore-ſail. 
To play fome unlucky trick. 
To be a good toper. To drink hard. 
To aft cautiouſly. | 
To put one in a great paſſion. 


To keep open houſe. 

Torack wine. To draw it off the 
8 

To follow one cloſe. j 

To be hard upon him. 

To ftart out of one's ſleep. 

To ftart up. To riſe on a ſudden. 

To drink like a Lord. | 

To drink like ſi hes. 


. — — = 


Tendre les chaines d'une ville. 
Tendre un pizge. 

Tendre un lit. 

Tendre une chambre. 

Tendre la main. 

Tenir quelqu'un de court, ou 
de pres. | 
FTenir une bonne, ou une mau- 

vaiſe conduite. 

Tenir le bon bout par devers 
ſoi. | 

Tenir la plume. 

Tenir 4 de bons cloux. 

Se tenir bien a cheval. 

Se tenir aux conditions arré— 
tees. 

Payer ſon terme. 

Tenir tete, o faire tète a quel- 

qu'un. 


Crier a pleine tete, a plein go- 
ſier. f : 

Avoir un tète a tete. 

Troubler un tete a tete, 


Mettre la tète de quelqu'un a 
prix. 


Laver la tete a quelqu'un. 


Tirer un coup de fufil. 

Tirer a la courte paille. 

Tirer vengeance Sane injure. 

Tomber d'accord avec quel- 
qu'un. | 

Tomber ſur les bras de quel- 
qu'un. 

Mettre quelqu'un dans ſon tort. 


Toucher aux loix fondamen- 
tales. 


Faire fa tournee. 
Tourner caſaque. 


Reſpect to the French. 


55 
To chain the ftrects. 

T's lay a ſnare. 

Loe fet up a bed. 
To hang a rx. 

T reach cat rhe Band. 

To keep one ſhort. 


To behave one's ſelf well, or ill. 
To have the better end of the Haff. 


To he ſecretary to a ſociety. 

Ty & faft-red with ftrong nails. 

To fit well on horſeback. 

To jtand to the conditions agreed 
' 

To pay one's rent. 

To cope with one. To oppoſe bin. 

To roar as loud at one can bawl. 
To ſpea* as loud as one could, 
awith all one's might. 

To bave a private interview. 

To intrude upon two people. 

To ſet a price upon one's bead. 


To rebuke one ſoundly. 

To mate him a* ſharp repri- 
mand. ſ 

To let off a gun. 

To draw cuts. 

To revenge an miury. 

To agree with one. 


To be a charge to one. 
To make one ſee or confeſs tht be 


is in the awrons. 


To ftrike at the fundamental laws, 
To walk cones rounds, 


To be a turn-coat. 
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Tourner un homme de tous les 
lens. | | 

Boire a longs traits. ' 

Aller tout d'une traite. 

Trancher du grand 

Trancher le mot. 

Trancher court. 

Se tranſporter. 

Avoir du travers dans Veſprit. 

Regarder de travers. 

Trembler comme la feuille. 

Se tremouſſer. 

Tremper ſon vin. 

Tremper dans une conſpira- 
tion. 5 

Trompeter une ordonnance. 

La publier a ſon de trompe. 

Tronquer un paſſage. 

Faire trophee d'une choſe. 


S8We troubler. 


Tuer quelqu'un d'un coup de 
fuſil, au de piſtolet. 
Se tuer le corps & I'ame. 


Faire le bon valet. 

Faire valoir le talent. 
Vaquer a ſes affaires. 

Vivre d'emprunt. 
Apprendre a vivre aux gens. 


Savoir vivre. 


Ne ſavoir pas vivre. 


Enfiler la venelle. 
Venir au jour, a la lumiere. 


Aller felon le vent. 


Paſſer ſur le-ventre a Vennemi. 

Remettre a quelqu'un le coeur 
au ventre. 

Verifier des ecritures. 

Dire à quelqu'un ſes verites. 


To take ftate upon one. 


To flutter. 


'To {boot one dead with a gun, 01 


To pump, or fift a man. 


To drink large draughts. 
15 get through without baiting. 


To ſpeak it out. 

To cut ſhort. 

To fly into a paſſian. 

To be cgi grain d. 

To look ae. 
To ſhak: like an aſpin leaf. 


To mix water with one's wine. 
To be an accomplice in a Plot. 


To preclaim an order. 


To maim a paſſage. 

To boaſt of a thing. 

To be vat. To falter. To contra 
dict, or confound one's ſelf. 


i/tol. 
74 — 
paint. ; 
To be over officions. 
To improve one's talent. 
To atieu buſineſs. 
To live up truſt, or tick. 
To teach people manners, or their 
duty. | 
Te know hou» to behave. To un- 
derſtand ones ſelf. 
have no manners. 
o [camper for t. 
e be publiſh'd. 
To go with the ftream. 
To ; "fn down the enemy. 
To give one freſh courage. 
To put in Heart again. 
To examine and compare writings. 
To tell one plainly of his * | 
| alre 


To take a great deal f 


Faire des ſiennes. | 


vue. 8 
Faire vie qui dure. 


irre de regime. 


Faire la vie. ; 

aire une vie enragee. 

'ivre au jour la journce,. 

tre pique au vit. 

ire bon viſage a quelqu'un. 
ouvrir le viſage a quelqu'un. 


Prendre quelqu'un ſans verd. 
mployer le verd & le ſec. 

irer les vers du nez a quel- 
qu un. 

prendre le bonnet verd. 

faire ſage aux depens dau- 


N tru 1. 


oumettre a ſa puiſſance. 

0 

'erſer de Veau dans un panier 
Perce. 

iſer à une choſe. 

ever le voile. 

aire voir bien du pays a quel- 
qu'un. 

'endre au poids de |'or. 

ir & 2quer a ſes affaires. 

ouloir prendre, ou attraper la 
Lune avec les dents. 

'uider un different. 


'utder ſes comptes. 
Avoir des affaires juſques par 
deſſus les yeux. 


Jetter de la poudre aux yeux. 
demer la zizanie. 


Reſpect to the French. 


Faire des diſcours à perte de 


To play one's tricks. 
To make a rambling diſcourſe, 


To take care of one's health. 

To keep a ſirift courſe diet. 

To live within compaſs. 

To make merry. To play the dewil. 
Lo make a horrible noiſe, or buſtle. 
To live from hand to mouth. 

To be touched to the quick. 

To look pleaſantly upon one. 

To give one a box on the car, or 


' a /lap on the face. 


To take one napping. 


Toe leave no flone unturn'd. 


To Pump One. 


To break. 

To grow wiſe by other. men's fol- 
ens =; 

To bring under one's dominion. 

To ſubdue. 


To pour water into a ſieve. 


To aim, or drive at a thing. 
To take off the maſk. 
To entangle one with difficulties. 


To /ell exceeding dear. 

To attend one's buſmeſs. 

To aim at, attempt impoſſibili- 
ties. 

To decide a controverſy, or quar- 
rel. 

To make up one's accounts. | 
To hade more buſineſs than one 
can well manage. | 
To caſt a miſt before one's eyes, 

To Jow difjenfion, 


H 
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IDIOMS FT VERBs, with ReſpeA to the 


ENGLISH. 


TO be bound to good abear- 


ing, or to one's good be- 
haviour. 
To abjure one's country. 


To lie about. 


To ſet abroad. 
To make great account of a 


_ 
To make ſmall account of it. 


To make no account of it. 


To be accounted for. 


To act againſt one's own in- 
tereſt. 


To bring, er 
againſt one. 


To take advantage of a thing. 


To ſhew a thing to the beſt 
advantage. 


To be well, or ill affected to 
the goverument. 


To be of age. 


To be under age. 


To ſet agog. 
To make people agree. 


enter an action 


EI oblige de tenir une cis- 
dutte regulièſ e a lade. 


Renoncer pour toujours a ſa fa 
me. 


Eire diſperſe (a © la. N 
Etre tout en deſerddie. | | 
Drvulguer. Publics. 


Faire grand cas de quelque cſ: 


En ; faire peu de cas. 


N'en faire aucun cas, 
Ne Sen mettre gueres en peine. 
Etre eftime. Tale. pour. 
Trahir ſes interets. 

Aller contre ſes inmcerets. 

Faire un procts d quciqu un. 
L'appeller en juſtice. Lui 
intenter action, 

Se pre valsir dq une choc. 

En profiler. 

Mettre quelque chyſe dans ſon. 

Cal Jour. ö 

La faire waloir du bon cite. | 

Etre bien, ou mal intentionne foul 
le gonvernement. 

Etreen age. Etre majeur. Arai 
atteint Pdge de matjorite. | 
Etre hors de tutclle. 

N'etre pas en dge. 
Etre en tutelle. 

Donner enwvie. 
vie a quelqu un. 


—— — & — — Fw — 4 


| Mettre des gens d accord. | 


Les reconcilier. ) 


Lire mine 


Faire naitre lei. 


hd) wy my we wg wy] wg wy} — — — — — — 


— 


tn] wy] pl} hn 


To take an airing. 
Jo be all for one's ſelf. 


To go upon all four. 

To give one's paſſion ſome al- 
lay. . 

To ſpeak ambiguouſly. 

To make amend.. 

To do amiſs. 

To take amils. 


To appear in print. 
To make one's application to 
one. 


To be of a quick apprehen- 
bon. 


To be dull of apprehenſion. 


To ſtand arguing the caſe. 
To ſurrender upon articles. ; 
lo get aſhore. 


„o lay a project aſide. 


ui Nro be hard at it. 
Ero be at the charge of a thing. 


To be at a great deal of charges. 
do be at odds with one. 
lo be at hand. 

o atone for a fault. 

To make new attempts. 

To attempt upon a man's life. 
To be avenged of one. 

1c. To ſtand in awe of ſomebody. 


inc u. and obedience. 


To be awakened to a lively 
ſenſe of God's mercies. 


To be aware of a thing. 
To be backward in one's duty. 
To go backward and forward. 
To come off with a baffle. 


2 Ten. 


Reſpect to the Engliſh. 


To awe, the people into fear 
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Prendre Pair. 
N'*etr: bon que pour ſer. 
Ne penſer qua ſes interts. 
Marc her d quatre pattes. 
ode rer ſa paſſion. 


Biaiſer. 


* aire , compenſation. 


Faire mal. 

Prendre en mauwaiſe part. 
Se faire imtrimer. 

Se fane relier en au. 


Sadareſſer a quelqu un. 


 Aworr recours 4 quelgu"un. 


Amir la conception 


promple & 
facile. 


Amir la conception dure. 

Avoir Peſprit peſant. 

Samuſer a diſputer & une choſe. 

Se rendre d compoſrtion. 

Prendre terre. Debarguer. 

Abandonner un projet. 

N'y plus fonger. 

Travailler fort & ferme. 

Faire faire une choſe a ſes frais 
& depens. 

Depen/er ; debourſer beaucoup. 

Etre brouillè avec quelqu'un. 

S' approcher. Etre pres. 

Expier un crime. 

Faire de ncuaelles tentatives. 

Attenter ſur la wie de quelgu un. 

Se wenger de quelgu un. 

Craindre quelgu un. 

Tenir le peuple en crainte & dans 
les regles de Poberffance. 


de Dieu. 
Tire penetre de ſes favenrs. 
Se donner de garde d'une cheſc. 
Negliger ſon deworr. 
Aller & wenir, 
Faire une cacade. 


| Dewenir ſcnfible aux 3 


H 2 


6o 


To bail one. 


To be bail for 
one, #5 


To balance an accompt. 


To baſk in the ſun. 

Jo be nothing but {kin and 
bones. | 

To be all for a ſpurt, 

To beat one's coat. 

To be at his fides. 

To beat one black and blue. 

To beat down the ſeams. 

To beat to powder. 


To beckon. 

To lie ſick a- bed. 

To beſtir one's ſelf in buſineſs. 
To be before-hand with one. 
To ride behind one. | 

To beſpue one's cloaths. 


To put the beſt conſtruction 
upon a thing. | | 


To do one's beſt. 
To do the beſt one can. 


To make the beſt of a thing. 


To make the beſt of one's way. 
To give one the better of it, 


To ſtay beyond one's time. 


, 
To go beyond one's depth. 
To look big. | 
To bind one 'prentice. 
o keep for the lait bit. 
To blaſt a deſign. 
Fo blaſt a man's credit, or re- 
Putation. 


Idioms of Verbs, with 


Etre caution pour quelgu un. Ly 


ſervir de caution. Repondy, 
pour lui. 

Regler, terminer, ſolder 1 
compre. G 


Se chaufſer au ſoleil. 


N'awoir que la peau & les 97. 


Faire tout par beutades. 
hattre quelqu un a platte couture, 


Meurtrir quelgu un. 

Rabattre 12 Coutures. 

Reduire en poudre. 

Faire fagne de la main, ou de | 
tec. 

Etre alite. Etre au lit mala: 

Etre ag iſſant. | 

Se remuer, pour fe porfſer. | 

Preventr guelqu'un. | 

Monrer en croupe. 

Aller a chewal en croupe. | 

Vomir fur fon habit. 

Prendre une choſe du bon cite. | 

Lui donner une interpretation ; 
fewratle. 

{aire de ſon mieux. ] 

Faire tout fon peſſivle. | 

Faire valoir une choſe. 

En tirer Ia quinteſſence. | 

Faire toute 2 diligence poſſible. 

Ceder Pavantage a quelqu un. 

Tarder, demeurer trop . 
tems. a 

Paſger fon heure. 

Pergre pied. 

Faire be ier. 

Mettre guclpu'un en apprenti/ſaze- 

Carder pour la bonue bouche. 

Farre &chouer un dliſe in. 

Nocir, ou ternir la reputation 


de quelqu'un, Le diff amer. 


* 


To be a gor- belly, a greedy- 
it, a glutton. 

To be given to one's belly. 

To bleach cloth. 

To blemiſh one's reputation. 

To be bleſſed with a good wife. 

To come to handy-blows. 

To blow up a houſe, a ſhip, 


GT h 
Lo put one to the bluſh, 
o boil faſt. 


o bot] away. 

To boil over. 

To bottle, or bottÞk off. 
o drink within bounds. 


are 


o be paſt a child. 
o be paſt a boy, or a girl. 


o brœad a porringer for broth. 


To break one's heart. 


To break one from a thing. 


| 
o break a door open. 
o break in upon the reſpect 
ue to one. 

le. 0 break np. 


Lo bring one's ſelf into ditre- 
pute. 

) o bring one in guilty. 

o bring him in not guilty. 


o bring one to ſubjcction. 


o bring a thing to paſs. 


4110 


r. J bring to life again. 


Reſpet to the Engliſh. 


| Mettre en 
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Etre gourmand. 


Eire ſujet a ſa bouche. 

Blanchir de la toile. 

Flirir la reputation de quelqu"un. 

Arwvorr une bonne femme. - 

En wenir aux mains. 

Faire ſauter une maiſon, ou un 

 waiſſeau en Pair. 

Faire rougir quelqu'un. | 

Lui dinner de Ia confuſion. 

Pouillir à gros bouillons. 

Se diminuer d force de houillir. 

Verſer. Repanare. 

Lure 

Loire ſans excts. Avec modeè ra- 
ration. 

N. dere plus enfant. 

Eire un homme fait, ou wie 
femre fate. 

FT aillk r a ſJoupe. 

Percer, ou fendre le cœur d que!- 
gu un. Lui donner la mert. Lui 
cauſer un chagrin mortel. 

Faire paſſer a une perſonne Pha- 
bitude d'une choſe. Len dej- 
hatit lier. 

Enfoncer une porte. 4 

Perdre le reſpett qu'on doit à 
guclqu un. 

Se rarer. Avoir wacances. En- 
rer ON vacances. 

Se mettre en mauvaiſe odeur dans 
le monde. 

Condamyer guelqu un. | 

Le declarer coupable. 

L'abſeudre 8 Le declarer 1957100 Ent. 

Ranger quclgu un d fon devioir. | 

Le ſeumeltre. 

LH ctuc/, extecuter une choſe. 

La mettre en exCocution. 


Redoner la vic. Refſuſcuter, 


ry 
8 


. .. 


— 
2 


| 


2 IF" = 
PT 


To put one's felt to char 
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To bring one into troubles. 
To bring a miſchief upon one's 


ſelf. | 
To be upon the brink of ruin. 
To leap over a brook, a ditch. 
To make a thing that is frying, 
or roaſting, look brown. 
To buſs favourly. 


To be by. To ſtand by. 


To ſtand by one. 


To call in queſtion. 

To call a thing to mind, or to 
one's remembrance. | 
To call one up (in the morn- 

my} - 


To call one up, or down. 


To cane one. 


To caſt lots. 

To turn cat in pan. 

To be, or lie upon the catch. 

To try the chance of war. 

To take one's chance. 

ges. 

To beg (about the ſtreets) 

To beſtow a charity on a poor 
man. | 


To be the chief mourner. 


To church a woman. 
To chuſe king and queen. 


To lay claim to a thing. 


To clap (at a play.) 


To come off clear. 
To clinch a nail. 
To clip and coll. 
To write cloſe. 
To lie clole. 


S' attirer un malheur, 


Rifquer. 


ener le denil. 


Se tirer bagues ſauves. 


Faire des affaires d quelgn'un, | 
Lui cauſer de Pembarras., | 


Etre a la weille de ſa ruine. 

Franchir un ruifſeau, un fo/ſe. 

Riſſoler une friture, ou du 1 
comme il faut. 

Baijer de ben appetit. 

Etre preſent. 

Prendre le parti de quelqu'un. | 

Le m 9 


Re voguer en donute. 


Se remettre une choſe. 

Sen rappeller la 5 12 

Emveiller qucigu un. faire 
De 0 5 1 


Faire monter, ou deſcendre qui 
U 

qu un. 

Donner des coups de cannt d, & 

Tirer au fort. 

Tourner caſaque. 

Etre aux aguets. 

T enter la fortune de la guerre. 

Hagar der . 

Se mettre en frais. 

Demander Paumone. 

Faire Ia charite, Donner 1 
mone q un pauvre. 


Relewer une femme. 
T irer un gateau. Faire les Roi. 
Pretendre d quelque choſe. Herr 
ou avoir des pretenſions ' ji 
une choſe. 
Battre des mains. 


Faire le Broubahe. 


River un cou. 
Embraſſor. Faire des accolade: 
Ferrer ſes lignes. Ecrire ſerre. 
Se tenir bien convert (au lit.) 


To follow one cloſe. 

To club. 

To make or keep a clutter. 
To catch cold upon heat. 

To colour a map. 

ro come to reaſonable terms. 
To come to paſs. 

o come to and fro. 


4 
I'N 


o come in the way. 

o come out with a dry jeſt. 
o keep but ſhort commons 
o keep company with one. 


o ſpeak within compaſs. | 


o keep within compaſs, 


o have a competency. 


o be brought to condign pu- 


7. niſhment. 
o condole with one. 


© x o be confederate in a crime. 


o be eonſcious of one's guilt. 


No act conſonant or agreeable 
Earn to reaſon. 
1: Jo ſpeak contrary to one 5 
thoughts. 
Lo put out of countenance. 
10 countenance. 


Lo fix upon a courſe of life. 
lade. Mo take bad courſes. 


re, Vo leave the world to take its 
t.) courle. 


Reſpet to the Engliſh. 


Suivre quelpu un de pres. 

Payer ſon ecot. Cotiſer. 

Faire un cache me. 

Se morfondre. 

Enluminer une carte. 

Se meltre d la raiſon. 

Arriver. 

Aller & wenir. 
paſſer. 

Survenir. Se preſenter. 

Faire le mauvais plaiſant. 

Teuir un petit ordinaire. 

Fri. guenter, hanter quel gu un. 

Dire a peu pres la + af Comme 
elle eſt, yu exagerer, ou am- 
pliier. | 

Se contenir, demenrer dans ſon de- 
woir, ſe menager, ne faire point 
d'extravagances, ne pas faire 
de folles dipenſes. 


Arvxeir hone tement de quoi Dive. 


Paſſer S rea 


 Subir be chdtiment gun a me- 


rit e. 
Soufj vir une peine fprofpertionnee 
a /on crime. 


Faire des complimens de condole- 


* 9 
ance d que lqu un. 


Aeon part a un crime. Y trem- 
e. 

Sagwir qu'on fait mal. | 

Se ſentry conpable d un crime. 

Agr ſelen la raiſon. 

Trahir ſes ſertimens. Dire I: 


contraire de ce qu on peuſe. 
Deconcerter. Decontenancer. 
Farturiſer. Appuyer. Soutenir. 
Supporter. 
Choifir un genre de die. 
Se debaucher. Se deranger. 
Laiſſer faire le monde. | 


Leer couler le terrent, 
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64 Idioms of Verbs, with 


To court a woman. 


To rock a child, e the cradle. 


To cram one's ſelf with meat. 


To have a craving ſtomach. 
To give credit to a thing. 
To tit croſs-legged. 


To croſs the ſtreet, or the r1- 
ver. 

To crofs one's ſelf. 

To cry murder. 

To cry out fire---for help. 

To cry out for joy. 


To cry one's eyes out. 


To carry it cunningly. 
To Curry a horſe. 
To curſe one to hell. 


To curtail one's wages. 


To draw cuts. 

To be at daggers drawing. 

To dally with wanton lan- 
guage. 

To dare dangers. 

To make as if one were deaf. 


To deal with one by fair 
means. 


To be the death of one. 
Te decoy one into a place. 


To bid defiance. 


Jo live in open defiance with 


one. 
To look dejected, or dejectedly. 
To uſe delays. 
To delay a ching to the laſt. 


* 


Faire Pamour d une femme. 

La rechercher en man iag e. 

Bercer un enfant. 

Remuer le bereeau. 

Se gorger ele viande. Se farcir, 

Air un appetit inſatiable, 

Arouter fot a quelque choſe. 

S'a/Jcorr, ou etre 2 les jan 
croiſees, ou en crore. 

Traverſer la rue, ou la vivien. 


f 
| 
| 


Faire le ſigne de la croix. 

Crier au meurtre. 

Crier au Feu—au fecours. 

S'&crier de joie. 8 

Se faire mal aux yeux d f 
leurer. Hondre en larnics. 

Faire le fin. 

Etriller un chewval. 

Envoyer deln 1 un d tous les D 

les. 

Diminuer, retrancher les ages. 
quelqu' 1. 

Tirer a la courte paille . 

Etre prets a Je conper la gorge. 

Conter flearettes. 


Brawer, af ronter les dangers, 
Faire bs flor de orcille. 
Prenare quelgu'un par la an 
ceur, ou ar les woies de 
douccur. 
Etre la cauſe de la mort de gi 
u un. | 
Attirer fonement quelqu un du 
un endroit. 
Brawver. Merguer. 
Eire enneni declarè de guelgu u. 


Paroitre afflige, fort abbattu. 

Uſer de remi/e. 

Remettre une cl. 22 juſqu' a ies 
nemite. 1 


T 
1 


To have a good way of deli- 
very. 
To take a denial. 


To deny one's ſelf. 
To leave one deſtitute. 


To burn faint and dim. 


ro, 
To do one's dirty work. 


o keep one at a diſtance. 
o keep one's diſtance, 


o do one's belt. 


o do by others as we would 
be done by. 


o do like for like. 
o keep a heavy ado. 


o keep one doing. 


o dote upon one. 

o drink a good draught. 
o drive a great trade, 

o drive to deſpair. 

Lo drop with ſweat. 

o ſtrike one dumb. 

o work eagerly. 

o have elbow-room. 

o compals one's ends. 
Jo be at one's wits end. 


An 


SEG. gi — 
2 : 
o enter, or liſt one's ſelf a 


To enter into orders. 


d To enter the liſts. 
Te | | 


iu. 


Reſpect to the Engliſh. 


65 
Arvoir le debit agreable, un beau 
debit. | 
Eſjuyer un refus, ou une rebif- 
7 ad To 
Se faire celer. Faire dire qu an 
n'e/t pas au logis. 
Abanduner quelqu un. 
lalſſer. 
Denner peu de clarte, ou de lu- 
Mett. 
Etre dime damnee de quel- 
bl 
Kun. 
Se reter a ſes mauvaiſes pra- 
mnques . | 
Ne pes ſe rendre familier avec 
quelqu un. 
Se tenir dans le reſpect. Ne pas 


Soublter. 


Le de- 


Faire tout on poſſivle. 


Faire a autrut ce que nous von- 
driens qu'on nous fit, ou qui 
nous flit fait. 

Neude la pareille. 

Faire un grand tintumarre. 

Texir guelguun en halcine, lui 
donner teuyours de Voccupa- 
ion. | 

Aimer paſfonnement quelqu'un. 

Brire un grand coup. 


Faire un grand negoce. 


Porter au diſeſpoir. 

Sauer d groſſes gutes. 

Fer mer la bouche d quelqu'un. 

Travaill-y fort & ferme. 

Arvoir ſes coudees franches. 

Venir a bout de ſes deſſeins. 

Etre au bout de ſon latin. Ne ſa- 

wor de quel cite ſe tourner. 

Senriler. Entrer dans le ſer- 
VICE. 

Prendre les ordres. 


Se mettre ſur les fangs: 
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To be upon even terms. 
To be even with one. 


To even accounts. 
To exact upon one. 
To ſet a good or bad example. 


To except againſt witneſſes. 
To run out in exceſs. 

To exchange words. 

To cxert one's ſelt. 


To pay for the importation and 
exportation. 

To expoſtulate. 

To run upon extremes. 

To bring things to fad extre- 
mities. 

To be wiſe in one's own evcs, 
or in one's own Concelt. 


To fly in one's face. 
To look one in the face. 
To put on a new face. 


To face. 
To face about. 


* 


To face a pair of ſleeves. 


To be in a ſair way. 
To play fair, or fair play. 


To uſe fair means. 


To write a thing fair. 
To keep fair, or in with one. 


To ſpeak fair to one. 


| Jdioms of Verbs, with 


Arvoir les memes awantages. Vi. 
vor aucun avantage un (4 
: / 
autre. 

Rendre la parrille 


a quelgu'w, 
Se 1 Ager. 


Regler, folder des comptes. 


Fus faire ſes marchaniſes, 

Danner un bon, ou un manta 
exemple. 

Recufer des temoins. 

Donner dans Þ exces. 


Se dive quelques paroles. 


. S'ewertuer. Montrer ce qu'on ſa: 


Faire. 
Payer les droits dentree & 4 
fortze. 
Se plaindre. Faire des reproche; 
Paſſer une extremile a P autre. 
En wenir a de fechenſes extice 
miles. 


Amwoir bonne opinion de fai-\ 
„ ne. \ 
Etre lein de ſui-nitme, | 


Sauter au Viſage de quelgn'un. 

Regarder quelqu'un en face, | 

L*enwiſager. 

Changer de contenance; de v. 
Sage. 

Faire face. 

Se retourner. Tourner les eu 
d'un autre Cote. 

Metre des paremens d des mate 
ches. 

Etre en belle paſſe. 

Fouer franc jen, au beau jen. 

Se feronr de la douceur, Pit 
dre quelgu un par les wits 6 

ucc ur. 

Mettre une choſe au net. 

Menager quelgu'un. Avoir du 
menagemens pour lui. 

Donner de bounes paroles a quth 
u u. 


To drink fair. 


lo ſtand fair tof a place. 
Ero fall away. 
1 wn 8 
To fall into a paſſion. 
To fall out with a friend. 
ra To put a fallacy upon one. 
o play faſt and looſe. 
To be laſtened with ſtrong nails. 
an 
0 ſcaſt one ſplendidly. 
7 4 | 


ſo be full fed. 

0 feed high. 

ſeel ſoit. 

To feſter. 

0 ſpeak very ſilthily. 


o have fine a time on't. 
ſo do a thing by fits and girds. 


ſo cut to fritters. 
Þ vive one a flat denial. 
0 ſie flat upon the ground. 


To flaunt it. 

| 0 fleece one. 

Lo fly top over tail. 

0 play the fool. 

10 have a for eſig ht of ſome- 
ing. 

Lo forſeit one's word. 


' Nats 


N „o forfeit one's credit, or life. 
% o go through all the forma- 
lities. 
o marry a fortune. 
ir di 


Lo go upon all four. 
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Boirt comme les autres. 
Avoir tout lieu deſperer un em- 
i. 

Dewerir maigre. 
bonpoint.. 3 

Semporier. Se mettre en colere. 

Rom; pre, ſe broutller avec un ami. 

BE er:ir guelgu"mn * une il- 
Inj: 1 


Lui jetter de la 3 aux 
vel. | 

Briaijer. 

Tenir & de bens cd 

Regal ouelgu'un ſplendide- 
Nie t. 

Lui faire grand” chère. 

Ar le wrentre plein. 


Perdre fon em- 


Se bien traiter. Faire bozne chere. 


Etre doux au ſoucher. 

Se former en apeſthume. 

Tenir des diſcours ſales. 

N" awair pas grand choſe 
Faire. 

Faire une choſe d batons rompus, 
ou a diverſes rep ifes. 


 Couper menu. 


R. uf. tot net. 

Etre etendu tout de fon long par 
trrre. 

Le porter heau. 

Pluger quclgu' un. 

Faire la culbutte. 

Deiner. 

Prevoir quelque chaſe. 


Le tondre. 


Aanguer de parole. 
Pe r e credit, ou la vie. 


Paſjcr par les formes. 


Epruſcy un bon parti : une femms 
quit 77 44 hien. 
Marcher a quatre pattes. 
2 


2 
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To patt the fray. 

To be full of treaks. * 
To have tree quarters. 

To be upon tree-coſt. [ 
To be too free. 


To make too tree. 


Ta take one's freedom of a 

_ company. 
To be in a fret. To fret. 
To make friends with one. 
To lie from one another. 
To run the gantlope. 

To get a thing done. 

To get the better of it. 

To get friends. d 
To get in the corn. 

To give one a call. 

To go halves with one. 


To let go one's hold. 
To go down the wind. 


To go from the matter in hand. 

To go, or be without a thing. 

To be, or ſtand God-tather, or 
God-mother ta a child. | 

To be agog for a thing, 

To make good what one ſays. 

To make good a loſs. 

To grin. 

To grind colours, 

To go groping along. 

To break ground. 

To go upon ſure ground. 

To grow out of uſe. 

To grub up. 


To mind nothing but one's 
guts, 


Idioms of Verbs, *with 


Faire, ou etre de moitic ave! 


Mettre le hola. 
Etre plein de boutades. 


Vivre d diſcreticn. 


S CMaucipey. 
Prenidre des libertes avec gurl, 
qu "un. 


Se faire paſſer mattre, 


Se chagriner. 

Faire la paix avec guclqu un. 
Faire lit d part. 

Paſir par les baguettes, 

Faire faire une choſe. 

Awvar l avantage. L'emporter, 
Se faire des amis. 

Engranger le bled. 

Appeller quelqu un. 


quelqu'un. 
Lacher pr?, ec. 
Aller en deradence. ] 
Faire mal ſes aff aires. | ) 
Secarter tn ſujet. 


Se palſer dune cheſe. 
Tenir un enfant fur les fonts. | 
Etre parain, ou maraine. 
Mauri denvie une choſe. 
Prouver ce que Jon dit, 
Reparer une . 
Faire des grimaces. 
Breyer des coulcurs. 
Aller, on marcher d tdtons. 
Ouvrir la tranchee. | 
Eire bien fur de fon fait, ' 
Fouer d ccup ſur, 
Paſſer. Fietllir. | 
Defricher. Arracher fſqu ait 
racines. — | 
Ne forger qu d fa panſe; qu'a/ 


rie. 


2 


Grimacer. 


© 


gle. | 
To ſweep off the duſt from 


hangings with a hair-broom. 
To have a thing from the beſt 


To hag 


hand : — from very good 
ath 
= o have a good hand (at cards) 
o go hand in hand iu a buſi- 
nels. 
To be on the mending hand. 
To hand. 


o be out of harm's way. 


o be happy in a wife. 
o be hard put to it for a live- 
lihood. 
o hum and haw. 
To ſtand all hazards. 
o have, to pluck up a good 
heart. 
9 put one quite out of heart. 
o eat a hearty meal. 
J betake one's ſelf to one's 
heels. 
o make a ladder heel, 


. 


—— 


—_— 


(Wo help one to a thing. 


o help one out of trouble. 
o hit, or ſtrike one home. 
o huff a man at draughts. 
o do things in a hurry. 
o impair one's health. 
o have an impediment in 
one's tongue, or ſpeech, 
Lo improve one's eſtate. 
lo improve an advantage. 
u aut 


ua / 


acer. 


lo inoratiate one's ſelf into the 
aliections of one, 
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Marchandler. 
Houſer une tapiſſerie. 


Sawvoir une choſe original. De 
bonne part. De pluſicurs en- 
edyoits. 

Avoir beau jeu. 

Agir de concert. Faire une cheſe 
de concert. 

Se riuatlir. Se remettre. 

Donner de main en main. 

Etre hors de danger. | 

Etre en lieu di ſinete. 

R:neontrer bien en femme. 

Acvorr bien de la peine a vivre. 


Heſiter. 
Hazarder le teut pour le tent. 
Se raſſirer. Prendre courage. 


, . 
Decourager quelqu um. 
Manger ac bon appetit. 
Cugner aux picds. 


Denner du pied d une echelle. 

Faire avar une choſe d quel-) 
qu un. | 

La lui procurer. 

T irer quelqu'un dq Haie. 

Pouſſer guelgu"un d bout. 

Soft, r un pion au jeu dle dames. 

Fare les cofe s a {a hate. 

Alterer, on affoiblir fa ſante. 

Air un defait de langue. | 

N'awoir pas la dang ue libre. 

Faire waloir ſt bien. 

Prefiter Fan avaniage. 

Gas nr / "feet 191 de quel- 

un. | 

Sinfaner dons rs bonnes 

races. | 


* 

To ingrofs all the talk to one's 
ſelf. | 

To enjoy one's ſelf. 

To inſult, or crow over one's 
calamities. | 

To interchange ſome compli- 
ments. | 

Fo intruſt one with a thing. 

To be intruſted with a thing. 

To joult. 

To put one's arm out of joint. 

To die without iſſue. 

To iſlue out. 


To keep fair together. 


To keep an eve upon a thing. 

To keep to a diet. 

To be bound to keep a houſe 
in repair. 

 Tockerp ont of ſight; out of 
the way. ; 

To ſet one's arms a kembo. 


To keep every thing under 
lock and key. - 
To kick. 


To kick one out of the houſe, 
or out of doors. 1 


To grow out of kind. 

Ta knead. * 

To jall upon one's knees. } 

To kneel. | 

To knit the brows. 

To knock one down. 

Fo be in Jabour. 

To labour under great difficul- 
ties. 


To take a great latitude. 


To be at law. To go to law. 


Idioms of Verbs, with 


Vouloir toujours tenir le de du 


la converſation. 


Se donner du bon tems. a la 
Inſulter a la miſère de quelga un. 0 la 
o la 


Se faire . complimens d 
part d autre. - 

Confier une choſe a quelgu' un. 
Fire charge d'une chic. 
Cabvoter. 

Se demettre, ſe difloguer le bra: 
Mourir ſans enfans. 

Publter. : 

Vivre en bonne intelligence. 
Eire de boane intelligence. 
Obſerver quelque choſe. 

Fire de regime. 

Etre oblize de faire toutes les vi 
fFaratient d une maiſon. 
Se tenir cache. 


Mettre, ou tenir ſes bras fur jt 
cites. Faire le pot a deux anſe. 

Enfermer tout ſous la clef. 

oups de 


Donner des c *od. 


Chaſſer quelgu un de la maiſon MP le 
coups de pied. Le mcttre dem 
porte a coups de pied. o cl 

Degen'irer. Sabatardir. 

Petri. 


Se mettre à genoux. 
Sagencriller, 

Froncer le ſcurcidl. Se rider. 
Terrafer, affommer quelqu un. 
Eire en travail d enfant. 
voir de grandes difficultes @ fu 


zonter. 1 
Se dinner carriere. m. 
 Prendre des licences. i FI 


Eire en proces. Plaider. 


o lay the cloth. 

a lay the foundations. 

0 lay ſnares. 

o lay the duſt. 

o lay hold, or take hold of 
one. | 
o lay the fault at another's 
door. 

0 lay open. 

o lay out money. 

o lay on heaps. 

o lay a thing to one's charge. 


o learn wit. 

o take leave of one. 
o libel one. 

o give one the lie. 


o keep life and ſoul together. 


© liſt ſoldiers. 
o live upon one's income. 
o get one's livelihood, 


kecp a good look- out. 


o loſe one's way. 

o marry tor love. 

o clear one's lungs. 

0 lie idle. i 

0 lie under an obligation. 

0 look to the main chance. 

0 make a ſtand. 

make the beſt of a bad game, 
o market. | 
make both ends meet. 


D make one. n 
d make one's ſelf away. 

d ſhew one's ſelf a man. 

o man a ſhip. 
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Mettre le coudert. 

getter, Poſer les fendemens. 
endre des pie ges. 

Avbatitre la pouſiere. 

Se faifir de quelgu un. 


Rejetter la faute ſur un autre, 


Découvrir. Reweler. 
Debourfer de Pargent. 
Entaſjer. 


Charger, accuſer quelqu'un d une 
choſe. | 

Se deniaiſer. 

Prendre conge de quelgu'un. 

Faire des. libelles contre quelqu'un. 

Dementir quelqu un. Lui donner 
un dementi. | 

Vivoler. Sempecher de mourir 
de faim. 

Enriler des foldats. 

Frvre de ſes rentes. 

Gagner ſa vie. 

Amir Foil au guet. 1 

Eire bien ſur ſes gardes. 4 

Segarer. Se peradre. 


Se marier par amourette. 


Se degagey le poumen. 


Demeurer ſans rien faire. 

Etre oblige a quelqu'un. 

Aller au ſolide. 

Faire une pauſe. S arretey. 

Se tirer daffaire le mieux gu'on 
peut. 


Avvoir juſtement ce qui ſuffit pour 


VIVTC. 
En etre. Etre de la partie. 
Se defaire. Se tuer. 


Faire wor qu on a du cur. 
Montrer du courage. 
Equiper un waifſeau. 


* 
q 3 
3 
» 
2 
- Mi 
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To be maſter of a language. 


To make one merry. 


To make more of a thing than 


It is. 
To make a motion. 


To be or go in mourning. } 
To mourn tor one, U 


To miſcarry. 


To make much of one. 
To meke much of one's ſelf. 


To ſtrip a man ſtark naked. 
To get a good or ill name. 


To call one names. 
To ſtand 1n need of a thing. 
To take notice of a thing. 


To nurſe one. 
To ſtart, or make an objection. 
To be at odds with one. 


To have an oar in every man's 
boat. | 
To ſet at odds. 


To be well off. 
To offer violence to one. 


To be out of one's wits. 


To alk out of the way. 

To bid out of the way. 

To pack away. 

To bring one into a fool's pa- 
radiſe. 

To paſs one's word for one. 

To be pailionately or deep in 

love with one. 


Idioms of Verbs, with EY 


Re oni. qurlqu uu. 


Ne $accorder pas avec ſui. 


Poſſecler une langue. La ſax 


a fond. 
Exag ere une chrſe. 


Propeſer une choſe, 

En faire Pauverture. 

Lire en deud. 7 

Porter le denil de guelgi un. 


Faire une fauſſe couche. (P. 8. 


Ec houcr. (F. 8.) 

Faire mille careſſes d que lqui un. 
Se cher. Se bien ſraiter. 
Depouilly un homme. 

Le mettre nud comme la main, 


Se mettre en bonne, ou en mate 


ot. ; 
Dire des injures d quelqu'un. 
Air beſoin de quelque chuſe. 
Prendre connoiffance d une ch 
Remargquer. Olſer gur. 
Sergner quelqu'un. In pren 
ſoin. Fo 


Fermer. Faire une objection, 


Etre en differend avec 4 00 
by 


un. 
Fourer /on nez par tout.” 


Moettre la diviſion. 

Eu etre quitte a bon march. 
Faire violence @ quelgu un. 
Etre hors du ſens. 


Adoir perdu le ſens. 
Demender trop. Surfaire. 
Ofrir trop peu. 


Plier bagage. Decamper. 


P rometire des mon! Agnes dior . 


Engager a parole pour quelgs" | 


Etre tprrdiiment amoureus 


quelqu'un, 1 


| o pawn. 

o pay a viſit. 

0 return a viſit. 

o hold one's tongue, one's 
pcace. 


To peep. 
0 take pet at a thing, 


o go away in a pet. 
o petition one. 


o pick up one's crumbs, 
o be in a fad pickle. 


o build upon piles. 

o adviſe with one's pillow. 
o pick a quarrel with one. 
o be in a merry pin. 

o pin. 


o take a man a peg, lower. 


o be ata pinch. 
o pinch one's guts, or belly. 


0 pitch upon a place. 
o pitch a tent. 


o make a thing plain. 
0 be plain with one. 


0 plead i ignorance. 
o be in a good plight. | 
0 ſpeak to the. point. 
0 have a politic fit of ſick- 
| neſs. 
Wo be poſitive in a thing. 
1 ® give one the precedency. 
To preſent one with ſome- 
thing, 
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Enpager. Aetire en gage. | 
KR ade Diete. 

Rondre une wifite. 

Je 1aire. 


R-gardey bar un Hon. R. gar der 


(urns cre aper gu.) 
Se piguer; ſe choguer de quelque 


choſe. 


.S'en aller de depit. 


Preſenter une requete, ou un la- 
cet a, &. 

Se ratuir. ' Reconwrer ſes forces. 

Etre bien accommode, Etre fort 
ſale, mal dans ſes affaires. 

Bair ſur pilotis. 

Prendre conſeil de Ia nuit. 

Chercher gquerelle & quelgqu un. 


Etre gai. Etre de bonne humeur. 


Artacher avec une epingle. 
Rabailſer Porgueil de quel- 


1 un. 
pi umilier. 
ire embar raſſe. 
Se plaindre, fe refuſer le * 
faire. 
Clnifir une place. 
Dreſſer une tente. | 
Expliquer, eclaiveir une choſe. 
Paorler franchement a quel- 


11. 
Lui dire ingeniment /a pen- 
te. 


Pretendre cauſe I ignorance. 
Aroxir de I embonpoint. 
r au fait. Parter zue. 
Faire le malads. Awoir une ma- 
ladie de commande. 
Touleir aljulument une choſe. 
Dinner le pas a gquelqu wn. 


Faire preſent & guelgu'un dune 
chels. 


K 


24 | 
To preſs ſailors or ſoldiers. 


To promote arts and ſciences. 
To invade a man's property. 
To be all for croſs purpoſes. 
To be hard put to it. 


To put one out of conceit. 
To be in a quandary. 


To call into queſtion. 
To quiver. 
To rack. To put to the rack. 


To live at rack and manger. 
To run at random. 
To leave all at random. 


To ſhoot at random. 

To give one's fancy its free 
range. 

To ranlack. 

To be raptured in bliſs. 

To recruit the tire. 

To refit a ſhip. 

To be in good repute. 

To be under no reſtraint. 


To make a return of kind- 
neſſes. 

To have the rickets. 

To get rid of a thing. 


To ride. 

To ſet to rights. 

To play the rogue. 

To roaſt an apple. 

To go roundly to work. 


To run thro' thick or thin. 


To run a-ground. 


Idioms of Verbs, with 


# * 


Enrdler par force 4 dcs mately; 
on des ſolddats.) - 
Faire fleurir les arts & les ſcien, 
Rawir le bien de quelqu'un. 
Etre d une humeur cintrariant. 
Etre embarraſſe. 


De gouter quelgu'un dune cle. of 
Lut en faireFerdre Penvie, | 0 
Etre en ſuſpens. Ne [ava 
quoi ſe deter miner. 0 
Rewoguer en doute. 0 
Trembler de freid. e 


Mertre d la queſtion. Appliqu 
a la torture. 
Etre a meme. Vivre a diſcrain 
Cour ir d Pawventure. 
Laiſſer aller les cloſes a Ian: 
fre. 


Tirer a coup peru. 


Donner carriere a ſen imagiu 


tion. 0 
Saccager. » 
 Fouir d'un bonheur raviſſane. 
Entretenr le feu. 0 


Radouber un waiſſear. 
Etre en henut reputation. 
Etre en liberte, Awoir fuss 
agi. 
Reconnatire un bienfait par « 
Gute. 
Etre nowe. 
Se defaire, fe debarraſſer du 
cha. | 
Aller a cheval, ou en careſſe. 
Reftifier. Rajuſter. Recuncilie. 7 
Badliner. Folatrer. 
Curre wie pomme au feu. : 
Aller fon grand chemin. Aid 
rondement en befogne. 
Fenir a ſes fins par toutes ſi 
de moyens bons d mauvath 
Echouer. Faire Ehoucr. 


o run into debt. 
o return ſafe and ſound. 
o ſail. To ſet ſail. 

o ſally out. 

ro be ſaving. 


o ſaunter about. 
o have a ſcared countenance. 


o ſcate. 

o ſcoff at one. 

o ſcorn, to ſcorn to do a 
thing. 

o g0 ſnack with one. 

0 pay {cot and lot. 

0 ſct all things a going. 

o bring one into a ſcrape. 


o rake and ſcrape for an eſtate. 


o ſcreak. 
o ſcream, or ſcream out. 


No do a thing ſcurvily. 
To be ſenſible of a thing. 
o ſerve one a trick. 


0 make a ſhew. 

o make ſhi;t with any thing. 
o fhiſt ſor one's ſell.” 

o betake one's ſelf to ſhiſts. 


8 > hoot wide of the mark. 


Lo be ſhort, to come, to fall 
mort. | 

Lo be below. 
near. 

1 1 Arug. 

10 ſing one aſleep. 

fort [ 0 bnd a ſhip. 

| 0 ilabber, or {lab a room. 


. 


. Croire /e 


Faire une piece. 


Not to come 
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Sendetter. 

Sen revent ſain & fauf. 
Faire voile. Mettre a la voile. 
Faire une ſortie. 


Uſer d'epargne. Etre bon mena- 
. 

Battre le pave. Courir les rues. 

Etre tout effere. Avoir bes yeux 
hagard-s. 

Patincr. Gliffer avec des patins, 


Brecarder quelqu un. Le railler. 
S de faire, ou 
en faiſant quelque cheſc. 
artager avec quelgu un. 
Payer les droits de la parorſſe. 
Mettre tout en cuvore. 
Mettre quelqu'un dans la naſſi, 
ou dans le brurbier. 
Tacher d'amaffer du bien par 
toutes ſortes de votes. 
Faire du bruit. 
Fetter un cri. Faire des crit. He- 
crier. 
Faire mal une choſe. 
Sawvoir. Voir une cheſe. 
Fourr un tour 
a, &Cc. | 
Faire mire. Faire ſemblant. 
S'accommoder de teut. 
Songer a ſor. 
Fire Tindiirie. 
Five bien elcizne du but. 
S- tromper I. - Jement. | 


Ceder. Elie 7ifcrichr. 


N ory procher 245. 


Harqhr, ou laut tes epeutes. 

Endormir quelau hn en conan. 

Conler un naue d ford. 

Faire di gacbis dans une cham- 
t. 


K 2 


To ſleep one's head- ach away. 


To fleet. 

To ſnivel. 

To let the foup ſoak upon a 
chatiing-dith, or a ſtove. 

To ſpin out the time. 

To ſpring a mine. 

To act upon the ſquare. 


To have the better end of the 


ſtaff. 

To have a clear ſtage. 

To put to a ſtand, To be at a 
ſtand. 

To be of an old ſtanding. 


To ſtand in one's own light. 
To ftare one in the face. 


\ 


To ſtarve. 
To ſtrike the flag. 


To make al! things ſubſervient 
to one's priv ate intereſt. 

To make ſure of one. 

To tack about, 

To tack a tp about. 

To take o oath. 

To take one's ſeif to one's heels. 

To takes a turn, or a walk. 

To make a project take 

To take pet, or fnutr, 

To rake bad comes 


To take place of ons. 
To was 2 a0 d. 
To take for granted. 


imo conlidore 


29 os 4 TOM 


27981 
6 + * 


PT, 'I } L 2 th: 2 70 pi ces. 
10 dab 172 Ie! in * Ader. 


Idioms of Verbs, with 


. Faire, ou preter ferment. 


Faire paſſer fon mal de tie v, 
dormant. 
Plenroorr & neiger tout enſfemd 


Renifler. t 
Mitonner. Faire mitonner |, 0 
ſeupe. 0 
Protonger le tems, 0 
Faire jouer une mine. 0 
Agir rondement. 
T exir le gras bout. 0 
Amoir le champ libre, 0 
Mettre a qiita. Ehe d quia. 0 
| 0 
Etre invittre. Etre _ 9 x 
tems etabli en un Iten 
Ag: * contre /+ 4 e e 0 
Recorder quelgu. tn fr:cement, 0 0 
ertre deux yeux. = 
Aiauvir de faim. 1 
Faire mourir de faim. WW 
| 0 


ie pavilln tas. 
Baifer le pawillon. 
Rapparter tout a fes interets. 


S'afſurer de 12 
C 3 de hatterie. 
Ji: . AMettre a Pautre bord, 


Gamgner au pied. 

Foive un tour de promenade. 

faire reufir un projet. 

Fe nou 

Prendre un mauvais ram. 

Prendre le pas Aire ſuelfuun. 

Prendre place au d. 2 de lui. 

Se mettre en cumpague. 

: fer. Alettre en fant. 
afidlerer aut che. x 

77 er a guelgue choſe. 

Dina 755 0 f. Faire une chnſe. | 

Faire de can. Faire 4 


o take up the cudgels. 


o throw ſomething in one's 
teeth. 

o entertain ill thoughts of 
one. | 

o ſtand a tip toc. 

ogive one a touch by the bye. 


o trace a thing to its original, 


o learn by others! trial. 
o take a trip into the country. 
o play the truant. 


To tura one out of doors. 


o give vent to a caſk. 


one's ſelf. 

o aim under water. 

o be under lock and key. 

o upbraid one with a thing. 


1 


4 


1 o give one the wall. 
: 


a o keep out of the way. 
o put wings out of the way. 
Fo wiil: one well. 


Lo wiſh one joy of a thing. 


0 have one's wits abo 11 
one. 

0 be in one's right wits. | 
o de out of one's wits. 


0 let one's ton: gue run before 
one's wit. 


Jo be in the wrong box. 


0 "lay violent hands upon 
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Entrer en lice. & 'engager dans une 
querelle. 


Fetter * choſe au nex de, &c. 
Avoir mauwaiſe opinicn de quel. 


1 Un. 
Se teuir far la pointe du pied. 
Donner a quelqu'un un lardon 
Sans faire ſemblent de rien. 
Remonter d la ſource, d Torigine, 
au principe d'une cheſe. 
Apprendre aux depens des autres, 
Faire un tour d la campagne. 
Faire Pecole buiſonmere, 
Chaſſer quelqu'un de 3 
Le mettre dehers. 
Donner de Pair d un tonncau. 
Se de fuire. | 


Nager entre deux eaux. 


Ene ferme d la clef. 


. eprec her quelque choſe & guel- 


1 un. 

Donner le haut du pare a quel- 
qu. 

Se cacher. 

Oter ce qui embarafſſe. Le ſerrer. 

Souhater a quelgu un toute ſorte 
ae Hir 7. 


Feliciter quelu un Tune choſe. | 


Lut er: faire compliment. 
Str. Etre en fon bon ſens. 


Amir perdu Peſprit. Etre hors 


du / iS c. 


Parler fans penſer d ce qu leu dit. 


d Fonte. bs 
* 


— 


78 French Idioms, with 


FER E N CE H 


With the ENGLISH adapted. 


— X. 


A Ce je vois. 


A votre commodité. 


A d'autres. | 

Il ne ſeit ni A, ni B. 

Il eſt bon de prendre les choſes 
au pis aller. 

Que peut. on faire dans un tel 
abandon * ; 

Dans cette extrémité il ne Sa- 
bandonna point. 


Vous m 'abandonnates bien au 
beſoin. 

Mes forces m'abandonnent. 

Il abandonna tout. 
C'eſt, n il eſt un grand bs: 
teur de bois, 

La pluie abvat la pouſſière. 

Mon cheval s'abbattit. 

Cela lui abbattra le courage. 

Je lui abbattrai, oz rabattrai 
le caquet. 

Il a mis cela ablativo tout en 
un cas. 

Il Seſt abonné avec le Cure 
pour les dimes. 

Tout le monde abordoit la pour 
le trafic. 

On aboutit, a quoi aboutit tout 

ce que vous dites ? 
Us aboutiſſent au centre. 


IDIOMS 


55 0 

ſo 

nt 

n' 

5 onght I ſee. q 
Wien it fuits yon. N 

il thall fuit your conveniency. H 
Pray don't talk fo to me. s 
H. is quite itlrteratc. * 
3; 

Tis pood to fear the worſt. A 
What can be done when a man 0 

thus abandoned ? a 
Tho" reduced to the lau 4 620 

he nev'r deſponded, or un ; 

wanting to himfelf. = . 
You fairly 15 eft me at a pinch. 

My ftrength fail: me. | 
He flung all at once. | L 
He is an expeditious fellow, qui. 

at awors?, t 
The rain lays the duſt. ” 
My horſe fill under me. : 
T hat will cool his courage. 1 
PII mate him hold his tencue. | n 
Til ſpoil his, or her chatt: ring.) 7 
He has put it altogether 55 le 45 R 

piglray. | * 
He has compounded avith t 

perſen for his tithes. 
Pop, floct'd thither from d F 

parts cn account of trade. E 
What is the drift of yeur «if | 


courſe ? 
They meet in the center. 


" * 
7 


out cela n aboutira à rien. 

e vous mettrai a Fabri de {cs 
injures. i 

s juges ont conclu a Pabſo- 
lution. 

d bauches abſorberont tout 
ſon bien. . 

ne fauroit s abſtenir de mal 


faire. i ; 

n'eſt pu accommode , quoi 
oit riche. | 

ne vent entcndre a aucun 


qu'il 
accommodement. | 
ei vous accommede-t-1l ? 


. 436 be OS OW OR * 


et emploi m'accommoderoit 
fort. 
s accommode de tout. 


s:accommode de tout ce qu'il 
trouve ſous ſa main. 


S accommode autant qu'il 
peut. | rs 1 
col dez vos flies. 

ne ſauroient accorder leurs 
flutes. 

elt un ſot qui Sen fait ac- 
croire. 

fut accueilli d'une facheuſe 
maladie. 

ous fümes accueillis d'une 
tempete. 

affaire s'achemine. 

peine achevoit- il de parler. 


e vous ſuis tout acquis. 

| Pacces le prend, adieu le 
bon homme. 

pluie a adouci le tems. 


the Engliſh adapted. 


79 
All that will be to no purpoſe. 
1 wwill protect you from his in- 
ſults, 
The judges have acquitted him, 


His debaucheries will run 3 
out of his ate. 


He: 7;nft be doing ſome miſchief. 


He is not in eaſy circumfeances, 
thy" maſler of a plentiful for- 
tune. 

He :s deaf to any reconciliation. ] 

He wil! hear of no making up. 

Will this ſerve em turn? Wi 

this do? 

That paſt, or place, wil! juft do 
my buſneſs. | 

He takes un, or mates ſhift, with 
any thing. 

Nothing is too hot, or heavy 
for him. | 

Al is fiſh that comes to his net. 
Prov. - 

He conſults his own eaſe as much + 
as be is able. | 

Agree it among yourſelves.” 
hey cannot ſet their horſes to- 

ether. 

He's a ſelf-conceited fool. 

He was ſeized with a dangerous 
illneſs. 

e were overtaken by a ftorm. 


The hufinsſs goes on well, 


| The words were ſcarce out of his 


mouth. | 

J am entirely at your devotion, 

If the fit cemes upon him, it tis 
over with the poor man. 

The weather is grown mild after 
the rain, 


* 


9 ot. 


78 French Idioms, 1th 


FRENCH 


With the ENGLISH adapted. 


A. 


A Ce je vois. 


A votre commodits. 


A Caitres. 

Il ne fait ni A, ni B. 

I! eit bon de prendre les choſes 
au pis aller. 

Que peut-on faire dans un tel 
abandon * 

Dans cette extremite il ne Sa- 
bandonna point. 


Vous m Leads bien au 
beſoin. | 
Mes forces m'abo ndqnnent. 
J] abandonna tout. 
C'eſt, on il eſt un grand abba- 
teur de bois, 
La pluie abbat la CS. 
Mon cheval s'abbatti 
Cel lui abbattra le Gr, 
Je lui abbattrai , oz rabattrai 
le caquet. 
Il a mis cela ablativo tout en 
un cas. 
Il Seft abonné avec le Cure 
pour les dimes. 
Tout le monde abordoit la pour 
le trafic. | 
Ou aboutit, a quoi aboutit tout 
ce que vous dites ? 
le aboutifient au centre. 


uu fairly 7 A me at à fluch. 


Pes, ole floct'd thither from d 


ou! 
e v. 

in 
es 
jut 


I'D10O MN 


„ fa 


FOR ang l, I fee. 
J IF 


eu it ſuits your. 
7 [hall /uit pour conti nic uij. 
Pray don't talk fo to me. 
Hl. is greets ilkterote. | 
'Trs guad to fear the worſt. 


Il at can be done when a man 
thus abandoned ? 
Tho' reduced to the Iweſt e 
he ner deſponded, or wi 
wanting b himfelf. 


My ftrength fail: me. 

H- flung all at once. 

He is an © 1 1 peditious fellow, qu { 
at avoir, 

The rain lays the duſt. 

My Dorſe fe I under me. 

T hat will rol his cour: age. 

PII mate him hold his tengut. ] 

SH [pail 7 13, Or her chatt: V4 ing. | 

He has pu? it altogether ige 
pig gledy. 

He as 07 BED: * 150 tt 
porſen for his tithes. 


parts en account of trade. 
What is the drift of your dif 
courſe ? 
They meet in the center. 


£ 


out cela n'aboutira àᷣ rien. 

e vous mettrai a Fabri de {cs 
10j ures. a : : 

es juges ont conclu a Pabſo- 
jution. 

dt bauches abſorberont tout 
{on bien. 


faire. ; 
n'eſt pas accommode , quoi 
qu'il ſoĩt riche. 


ne vent entendre a aucun 
accommodement. 
ci vous accommode-t-il? 


et emploi m' accommoderoit 
bort. . 
Wl <accommode de tout. 


"ME 5'iccommode de tout ce qu'il 
uouve ſou: ſa main. 


Saccommode autant qu'il 
peut. 
cor dez vos filites. 
ne ſauroient accorder leurs 


flates. 
eſt un ſot qui Sen fait ac- 
croĩre. 
\ fit accueilli d'une fächeuſe 
| maladie. 
ous fümes accueillis d'une 
tempete. 


affaire s'achemine. 
peine achevoit- il de parler. 


e vous ſuis tout acquis. 

1 Taccès le prend, adieu le 
bon homme. 
pluie a adouci le tems. 


dif 


the Engliſh adapted. 


| ne fauront $'abſtenir de mal 


79 

All that will be to no purpoſe. 

I will protect you from his in- 
ſults. 

The judges have acquitted him. 


His debaucheries will run bim 
out His tate. 
Hs: . i be doc g ſome miſchief. 


He is not in eaſy circumſtances, 
tho“ mafler of a plentiful for- 
tune. 

He :s deaf to any reconciliation. 

He quill rar of no making up. } 

Will this ferve yer tun? Will 
this do? 

That paſt, or place, wil! juft do 
my bufeneſs. 


He takes u, or makes ſhift, with 


any thing. 


| Nuotling i; too hot, or heavy 


for him. 

All is fiſh that comes to his net. 
Prov. | 

He conſults his own eaſe as much 
as he is able. 

Agree it among yourſelves. 

They cannot ſet their horſes to- 

ether. 


He's a ſelf-conceited fool. 


He was ſeized with a dangerous 
illneſs. 
Ie were overtaken by a ftorm. 


The hufineſs goes on well, 

The awords were ſcarce out of his 
mouth. | | 

J am entirely at your devotion, 

If the fit ccmes upon him, it ts 
over with the peor man. 

The weather is grown mild after 
the rain, 


80 
Vraiment vous etes admirable. 
Je vous admire. 

Jai bien affaire de lui. 
Qu'ai-je aſtaire de me fatiguer? 


Je ne ſuis pas de ces ſots à qui 
vous croye avoir affaire. 
Il a fait une belle affaire. 


S'il vit age d'homme. 

Ine s'agit pas de peu de choſe. 
Il ne s'agit pas de cela. 

I! s'agit de la vie. 


| Repoſez-vons ſur moi, j'ai vo- 


tre affaire. 

Agreez que je vous diſc, 

di vous [agreez. 

Cela ne m'agrce pas. 

Si vous contrariez votre femme, 
gare les aigrettes. 

J] en a dans Haile. 


Jen tirerai pied ou aile. 


Je vous promets de vous faire 
tirer pied ou aile du premier 
miniſtre. F 

On lui a rogne les ailes. 


Il ne bat plus que d'une aile. 


Il eſt ainſi fait. 

Ainſi va le monde. 

Les hommes ſont ainſi faits. 

Vous verrez de quel air il vous 
parlera. 

J'ai, a j'ai eu Faller pour le 
venir. 

Il fe donne de grands airs. 

Il fe donne de grands airs qui 
ne me reviennent point du 
tout. 

Je m'appercois bien que Vair du 
bureau n'eſt pas pour moi. 


French Idioms, with 


That is nu the qierſi19't, 


They hare dipt Ius abi. Til 


You are awvory prett; fellow, trill 
I like your fancy, | ; 
Ile can br f vent uſe to me, H. 
What huſiusſi hawe ] to tie mM. 
ful? | 
J am nw of ſe fools 39% tab 
me for. 
He has made a fins kettle of | 
#7: 7. | 
If he liaus to be a man. 
It is u „ing CONCE)'??, 


75 life re at Ante. ; 
Depend win me; I fnall fit yi, 


Give me lage to fell you. 

It vo lite it. 

1 don't like that. 

If you thawart vour wife, bow: 
of. the branc hes. ; 

He 15 cανε u. 

[Flt come in for a find. F 

14 get a fuackt out of it. ; bk | 

I'll engage to get you ſome: 
by Hot wr by crook fron if 
prime mnt/7er, 


hawe ſhortened his income. 
Tis over with him. He has! 
his intereſt, power, or credi. 
That's the temner / the man. 
Sz the world goes. 
Such is the preſent genius. 
Jul fec in what manner 
rat vou. 
1 hawe, or have bad * Lad 
. for my pains. — 
He takes flate upon him. 
He carries it with a flately as 
can't away With, 


* 


C 
Pe 
N. 
Je 
5 


[ plainly perceive the canſe i 
to go againſt me. 


prend tout-à-fait l'air d'un 
méchant garnement. N 

Vous en parlez bien a votre aiſe. 

Vous ferez cela a votre aiſe. 

On n'a pas toutes ſes aiſes en 
ce monde 

On n'eſt pas bien aiſe d'ctre 
traité ainſi. 

Ceſt un adroit qui va à ſes fins. 


e ne ferai qu'aller & venir, 


De vous donne alternative. 
nos amcs & feaux conſeil- 
= lcrs. | 
na de pair avec lui. 

WI! n'a pas amende d'un ſou de 
W 12 {ucceflion de ſon pere. 
I cf amoureux des onze mille 
= vierges. 

WI: amuſe a des bagatelles, 


laune manière de payer agrca- 
ble, animce par des traits de 
raillerie fine & innocente. 


e vous annonce une bonne 
nouvelle. 


5 Il eſt Vantipode du bon ſens. 


tier leurs enfans. 

WI eſt ſans appui. 

eci eſt appuye, on, fonde ſur 
de ſimples conjectures. 

WP cndant que je ſuis après. 

Nous avons travaillè ſix heures 


d' arrache pied. 


Te ne ſaurois lui arracher un 
ſeul mot. 


il lui arrivoit quelque mal- 
heur 


14 


11 


the Engliſh adapted. 


W! appartient aux pères de cha- 


81 
He takes the thorough bent of a 


rake, 
'T is caſy fer you to ſay ſo. 
You'll do it at your leiſure, 
We have not all conveniencies in 


this life. 


People don't love to be treated ſo. 


He's a cunning fell who pur- 

ſues his point. 

Pl be vack, or back again pre- 
ently. 

Pl put it to your choice. 

To our well beloved and truſty 
counſellors. 

He goes cheek by jogul. 

He is not a penny richer for the 


inheritance of his father, 


He @ general lever. 


He's employed about, or taken up 
avith trifles. p . 
He has a graceful way of expreſ- 
fins himſelf, enlivened with 
delicate jlrokes of an inoffenfive 
ratllery. 

I bring you good news. 


He is a contradiftion to good ſenſe. 

It is the duty of fathers to corre#f 
their children. 

He has no friends to fland by him. 

This is grounded on mere con- 
jecture. | 

Now my hand is in. 

We hawe work'd fix hours auith- 
out drawing bit, without in- 
termifſion. | 

I cannot get a word out of him. 


If ſome misfortune ſhould befa!l 


him. 


L 
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D'on il eſt arrive que, Tc. 

S'il arrive que vous ayez beſoin 
de moi. | 

Il lui arriva de lacher quelque 
impertinence. 

Il a ete Vartiſan de ſa propre 
fortune. 

C'eſt aſſez de mon gout. 


Cette ville eſt forte d aſſicte. 


Ils ont des Caſuiſtes aſſortis à 
toutes ſortes de perſonnes. 
C'eſt un metier bien aſſujettiſ- 

ſant. 
Dans ſa maiſon il n'y a rien de 
plus froid que Vatre. 


I] a trop d'attache a Vetude. 

C'eſt 1a le ſeul moven de Vat- 
tacher a {on devoir. 

Il attache ſes auditeurs. 


C'eſt un vice attache a cet age. 


II m'a donne une attaque ſur 
ce ſujet. 


Le voila bien attrepe. 
C'eſt une grande avance. 
II a quatre licues d'avance ſur 


moi. 

Je me ſuis avance de lui offrir 
telles choſes de votre part. 
Te n'avancerai de rien avec lui. 

Mangez du pain avec. 

Il a eu de Vargent encore avec. 
Je ne m'en ſuis pas aviſé. 
Autant que je puis comprendre. 
Autant vaudroit-il etre mort. 


Auſſi-töt dit, auſſi-tot fait. 


IJ you ſheuld happen to want ny, 


lite it well enough, 


*L is a flawijh buſineſs. 


He pump'd me upon that head. 


Whence it came to a 


He chanced to Blurt out ſome fi 
thing or other. 


He raijed his ewn fortune. 


That tewn is ſtrong by it: fins 


tion. | 
They have Caſuiſts adapted to d 
15 ts of people. 


His kitchen is the cold:ft rem © 
bis houſe. . 
He is too much bent on hi; 
finds. 
He ſtudies too hard. | 
775 the only way to keep hin : 
his duty. 
He engages the attention « 
carey s. I 
'Tis a vice to which that az: WM 


__addifted. 


He is finely ſet out. 
'Tis a great ſtep towards it. 
He has got four leagues before 


I vent fo far as to make him fu" 
offers on your behalf. | 

1 thall do no good with him. 

Eat bread with it. 

He got money to boot. 

It newer came into my head. 

As far as 1 can underſtand. 

One had as good. be out of i 
world. | 


No ſconer ſaid but done, 


B. 


LLE eſt faite au badinage. 
Il ſen eit tire bagues ſauves. 
u! je vous baiſe les mains. 


e jour commence a baiſſer. 
ja faveur baiſſe. 
| a bande tout le monde con- 
tre moi. | 
| fait bien conduire ſa barque. 
eſt bas perce. 
es eaux font baſſes chez ui. | 
a marce eſt baſſe. 
vin eſt au bas. 
n elprit bat la campagne. 
enez au fait fans battre la 
campagne. | 
Frachez au baſſin. 
Jus avez beau dire. 
a beau faire il n'en viendra 
pas à bout. | 
al beau me tuer de peine 
pour ſon ſervice, il ne m'en 
fait point de gre. 
Jn a beau chaſſer le chagrin, il 
revient toujours. 
ca eſt de la dernière beauté. 
le n'a rien que le bec. 


n lui tient le bec à l'eau. 


achez mon ami que j'ai bec 
& ongles. 


peux ſi tu vcux. 
e Pai echapr« belle. 
recommencga de plus belle. 


the Engliſh adapted. 


lon pauvre petit bec, tu le 


B. 


"HE is uſed to the ſport. 
| He ig come off clear. | 

Ob, your ſervant ! excuſe me for 

that. 

The day wears apace. 

Flis credit declines. 

He has raiſed, or ſet all the 

world againſt me. 

He knows how to behaye. 

He is at a low ebb. \ 

He is I-w in purſe. 

'Tis low water. 

The wine runs low. 

His awits are a wool-gathering. 

Speak to the purpoſe awithout go- 

ing about the buſh. 

Contribute ſomething. 

Say aht you will, 'tis to no 

urpeſc. 

Let him do what he can, he will 
not ſucceed. 
Should I wear out my life in his 
ſervice, be would not thank me. 


Drive out 
again. 

That is extremely beautiful. 

She is nothing but talk. 

He is amus'd : he is foe d. 

Know, friend, that I am your 
man at ay W*Aapens. 

My dear litls Nib, my feveet Bill, 
you can, if you ail, 


4 narrowly eſcape. 
T eſcaped a jreuring. 

He began again with more ca- 
gerne/s . 


care, tauill return 


84 


Vous en faites de belles. | 

Vous faites de belles affaires. 

Il ſe berce de ſes * chi- 
merces. 

1 ai et6 berce de cela. 

Il ſent fon bien. 

Je ne ſais de quel biais le pren- 
dre, 

Tu as fait la folie, c'eſt à toi a 

la barre. 


Je ſais de quel bois il ſe chauffe. 


Il ne fait plus de quel bois faire 
tleche. 

Il y va a la bonne foi. 

I fait pas bon ſe jouer a lui, 
eu Avec lui. 

Si l'on a du bon. 

Il m'a fait un faux bond. 

En bonne galanterie on ne 
ſauroit ſe diſpenſer de ces 
regles. 

Cette viande me fait bondir le 
cœur. 

Il dit tout ce qui lui vient à la 

| bouche. 

Elle n'en fait point la petite 
douche. 

Bouche couſue, au moins. 


Mais bouche couſue. 

Il ne veut pas bouger. 

Il ne ſauroit joindre un bout 
de l'année avec Fautre. 

On ne Euro venir à bout de 
cet enfant. la. 

Cela lui eſt demeuré, o il I'a 
laiſſè au bout de la plume. 

Ma patience eſt à bout. 


French Idioms, with 


You make fine doings. 


Nu have play d the fool, you ni 


' He knaxws no longer aht , 


He amuſes himſelf with bis wy 
chimeras. 

T hawe heard it over and oy, 

He looks like a gentleman, 


I knaw not how to deal with hin 


take it for your pains. 
I know his ways, I know the 
man. 
1 #now his Kidnry, or what | 
mettle he is of. 


to make. 
He means no harm. 


lt is not fafe jefting with hin. 


If 5 os got. 
He has fail nme. 

Theſe are rules that in thor; 

gallantry cannot be diſtes 

auth, 7 

T his meat riſes in my ſtomach, 


He ſpeaks avhat comes nevi, 0 
awhat lies uppermoſt. 
She does not mince the mat 
She ſpeaks in plain terms. 
Hare a cloſe mouth at te 
huwwever hold your tongue. 
But not a word. Keep it cid: 
He auen Hir a jot. 


He cannot make both ends met. 
T hat child is not 10 be reclainu 


He has forgot to aride it, 
My flock of patience is quite 


aux autres. 


lui a donnè un ſoufflet a tour 
de bras. 

becaſſe eſt bridee. 
le a un brillant d'efprit qui 
enchante tout le monde. 
ous brodez comme il faut. 
25 cartes ſont brouullces, 


3 
ul, 
5 


eſt un petit brouillon. 
a tire a brule-pourpoint, 


C. 


r ve wen cache point. 


eſt bien camus. 


voila bien camus. | 
eſt demeure capot. 


a eu un pied de nez. 


ai eu cet emploi par ſon canal, 
eſt ſujet a caution, 


fait un grand capital de 
lamitiè d'un tel. 
eſt un petit caractère d'eſprit. 


a des Carolus. 

elt une bonne cervelle. 

oute autre affaire ceſſante. 

c lui ferai ſauter la cervelle. 

; lui brulerai la cervelle. 

dus ne perdez rien au change. 
ma donae un coup de cha- 
peau. 


8 lui donne ſon coup de 
ent. 


the Engliſh adapted. 8; 
'eſt lui qui a donne le branle Ti he that has flirred up the 


others : that has ſet them to 
work. 

He gave him a terrible box on 
the car. 

The fool is trapp'd. 

She has a lively wit, which 
charms every 2 

You romance well, 

There is a miſunderſtanding. 
Matters are in great confuſion, 

Hs a little harebrain'd. 


_He /bot him with the gun cloſe ts 


his breaſt. 
C. 
T7 Do it openly, or bare fac d, and 


not in hugger-mugger. 
He is ſadly bault'd. | 
His noſe is wip'd purely. 
is noſe was wiped : 
confounded, . | 
He was quite confounded : he 
met with a ſevere rebuff. 
1 got that place by Dis means. 
He's a looſe card. (There's 10 
truſting of him.) 
He depends mach on the friend- 
Ship of ſuch a aut. 
He is but a flender wit, a poor 
genius. 
He ts rich. 
He has à good hend piece. 
And nothing to intervene. 
Pll knock his brains out. 
I'll ſhoot his brains out. 
2 wu liſe nothing by that bargain. 
He pulPd cf his bat to me. 


Every one has a fling at him. 


he looked < © 
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Paſſons ſur ce chapitre. 
Quand j'aurai un chez moi 
Jy recevrai mes amis. 


Il eſt cloue a ſa maiſon. 
Cela me tient au cœur. 


Elle eſt prompte a prendre la 


chevre. 


Il a du coeur. 


TI n'a point de cœur. } 


C'eſt un homme ſans cœur. 


C'eſt un homme de tout cœur. 

Vous gagnere, au change, 
je vous en reponds, 

Fole vous aſſurer que vous 
gagnerez au change. 

Il n'a pas perdu au change. | 

Il n'a rien perdu au change. 

Ils chafſent de race. 

Entre chien & loup. 

Ce ſont lettres cloſes. 

Il eſt ne coiffé. 

Il en eſt coitté. | 

Il eſt marque au mauvais coin. 

Il a le commandement ſi beau 
qu'il y a preſſe a lui obcir. 


Il hui a mis la tete à la compote. 

Je lui donncrai juſqu'a la con- 
currence de mille ecus. 

Il eft confiſque. 

1! a des ſubtilites ou l'on ne 
COnnoit rien. : 

En ſurete de conſcience. 

Il eſt conſtant, Sc. 

Mettez cela fur mon compte. 

A,: t. il fon compte? 

Il en a pour fon compte. 


French Idioms, with 
Let us wave that ſubject. 


He xwos born in a lucky hour. 


It is certain 


IWhen I have a houſe of my c 
I auill make my friends we. 
cone there. 

H. keeps cle at home. 

That flicks to, or lies heavy a 
my heart. 


She takes fire preſently. 


He has a high, or great Spirit.) 
He is gh Spirited. | \ 
He is courageous, full of ſpirit:. | 
H. is a loxb-ſpirited man, | 
He has no ſpirit. 
Heis a man of 16 courage. | 


He ts of a noble geucrous temper. 


Tate my averd for't, you'll findi 
a change for the better. 


He did not change for the worf. 


It runs in their blood. 
In the dle of the wenig. 
Theſe are myſterizus things.. 


He is bexwitched by her. 

He is not of the right flamp. 

He commands wth that gra, 
that every one ſtrives 10 6 
under his cemmand. 

He has made pap of his head. 
1 ſhall give him as much as cut 
to a thouſand crowns. 

Hl. can't lime. 
He ts too deep to be forded. 


With a ſafe conſcience. 


Place that to my account. 0 
Has he aubat he rants ? 
He has enoug/f ou t. 


the Engliſh adapted. 87 


Il n'y a pas trouve ſon compte. He didn't find his account in it, 


I eſt loin de fon compte. 
Veſt une choſe qui eit a bon 


. 7 
aites votre compte que, Oc. 
rites toujours cela a bon 


Tout bien compte. 
Volt un contre-{ens. - 
| x va de la cords. 


le touchez pas cette corde-la. 


es oreilles me cornent. 
bien le corps. 
da verra ce qu'il a dans le 


le elt prude a fon corps dc- 


eſt un malin corps. | 
eſt un droie de corps, un 
plaiſant corps. 

a bien avalè des coulcuvres, 


Ins coup fcrir. 

ne tire coup qui ne porte. 

> veux bien qu'on me coupe 
le cou, on je donnerai ma 
tete a. couper, ſi cela arrive. 

a pluie a couchè les bleds. 


s ſantés couroient à la ronde. 
eſt lui qui fait courir ce 


plus court eſt de fe retirer. 
argent ne lui coute rien. 
Land il eſt queſtion d'obliger 
les amis, rien ne lui coute. 


out lui coute. 


furent defaits à platte cou- 


He is much out in his reckoning. 


Tia a Very cheap thing. 


Jure yourleif tha. 

Hover, do that in the mean 
time. : 

Ii Hen all is dane. 

'T'ts a wrong {enſe. 

Tis a hanging matter. 

. Don't harp ugon that flring. | 

Do mt mention that. 

My ears tingle. 

He indulges hinfelf. 

We ſnail fee what be can do. 


She iT; afjeet E diy 6 haf? „ 45 for bids 
dingl Home. 
Hl. an unlucky ſtark. 


Heis a comical fellow. 


CONS. 
Without firiking a blot. 
He never miſſes. 
Fil forfeit my head. Til be 
bang if that comes to paſs. 


He has fwwallow'd up many gud- 


The rain has laid, or lodg d the 
corn. 

T he healths went round. 

He is the author of this report. 


4 


The moſt expedient way is te 
awithlraw, 

He throws aavay his money; he 
knows not its walue. 

He admits of no difficulty awhen 
he can ſerve his friends. 

He does every thing with an ill. 
bill, or againft tbe grain. 

They wwere totally routed. 


Il a mis ſes effets à couvert. 
II a la craſſe du college. 


Allons diner enſemble chacun 
ſur nos crochets. 

Il a les mains crochues. 

L'hymen porte ſouvent en 
croupe la miſere & le repen- 
tir. 

Cela n'eſt pas de ſon cr. 

Il vous en cuira. 

Les courtiſans ne ſont pas chi- 
ches de premeſics. 


D. 


Ame! Te n'entends pas le 
Latin. 2 


Nous n'avons rien à demeler 


enſemble. 


Nous en decoudrons, fi vous 
ſouhaitez. 

C'eſt de la dernitre folie. 

Il n'y a rien de tel. 

Il n'eſt rien de tel. I. 


Le de en eſt jette. 
Il a un bon debit. 


H dcbite bien ſa marchandiſe. 

II lui dechar rgea un grand coup 
de baton {ur la tete. 

La maladie $'eſt declaree au 
bras. | 


Il ne Sen peut dedife. Il n'y a 


pas moyen de reculer. II 
neſt plus tems de reculer. 
Defaites-vous de ces manicres 
d'enfant. 


French Idioms, with 


We hawe nothing to 


He talks awell, or notabl;. 


He has ſecured his eas. | 

He has ihe unpolitencſ of rf 
college. 

Let's go together and club fn 
our dinner. 

He is light-finger'd. 

Repe ni ance treads upon the by}: 
of ple zſure. Ir haſte we many, 
but 70 pert at leiſure. 

That's mt his own thought. 

You'll mar t, or ſuffer for tt. 


Courtiers are not ſparing of fu 


promiſes. 


D. 


17 Don't underſiand Latin, 2 
I forſcoth. 
Wwe no diſputes betauten ns. + 
There's nothing bctaveen us. 
24 
W ig 
e ſhall have a puſh, if » I 
gory a 8 
is the greateſt felly. 


There is nojuch thing. 


4 — 


| 


'Tis a thing reſolved on. 
1 muſt tate my chance. 


He has a good ee or # 


ferance. 


He game him a great blow au 
a flick on the head. 


The diftemper is 2 ole out in 


* 


He cannot go back. | 
There is no going back. | 
Leave off theſe childiſh way. Wh: L 


de cela. 


6 vos civilités. 
vous defraycräi. 
cla vient de de- là la wer. 


entier. 
. , # 4 
en ſuis degoute. 


wi 
44 


geaiſon de me le dire. 


lover. 
e demenagemens coutent. 


ment. 
| ne ſe dement point. 
ment. 
41 en fut demeure la. 


fur Ja place. 
te vous en deplaiſe. 
our ce qui depend de moi. 
« une belle depcche. 


lentendu. 


la notre. 

Paime ſans detour. 

land j'aurois du perir. 
Dit-1l m'en couter la vie. 

[| doit au tiers & au quart. 
I fait le Diable à quatre. 


a1 


pendre de vous. 


Li 
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eme ſuis aſſez bien defendu 


In ne ſauroit ſe dcfendre de 
| a défrayé toute la compa- 
ette affaire demande | homme 


| avoit une grande dè man- 


| a demienage fans payer fon 


wen veut pas avoir le dé- He avill nt be haulked. He woill 


Heis alacuys the ſame. 
ette picce d'tloquence fe dé- 


] demeure long-tems a venir. 


| y demeura dix mille hommes 


oa bien de quoi faire tant 


otre maiſon dcrobe la vue a 


He plays the Devil. 
II dit le Diable, o pis que 


Diantre ſoit du fou, ou du fot. Deuce take him for a fool, 


1 clear'd myſelf pretty well from 
that. 

One cannot with/land your ci- 
wilities. 

PFIl treat you. 

He has been the jeft of the com- 

any. 

That comes from veyond ſea: 

This bufſneſs requires a man's 
whole application. 

J am cleycd with it. 

He vas upon thorns to tell it me. 


He has liſt the hey under the 


dior. 

R empving 1s charg. able. 
go through flitch, whatever be 
the conſe quence of it. 


That piece of eloguence flags. 


Fe is a lng time coming. 

Had he tigt there. 

Ten thaſond men were loft dead 
on the ſpot. | 

Under favour. By your leave. 

Whatever lies in my power. 

'Tis a good riddance. 

He has good reaſon indeed to take 
Jo much upen himſclf, or you 
bade, &. f 

Your bouſe olgructs our proſpect. 


I love without artifice. 

Th, I ſhould hawe died for it. 
Theugh I were to loſe my life for't. 
Heis in every body's debt. 


He rail; devilijhly at you. 


M 
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choſes- la. 

La licence a rompu toutes ſes 
digues. 

Cela ne dit rien. 

Jai trouve ce drap fi cher 
que je n'en ai rien dit. | 

Eſt-ce a dire pour cela que J'ai 
= 

Il y a bien a dire entre ces 
deux perſonnes. | 

A votre dire c'eſt un mal-hon- 
ncte homme. | 

Fen mettrois le doigt, o la 
main au feu. 

Il Fen mordra les doigts. 

Le ſoleil donne a plomb ſur 
leurs tetes. 

Je le donne au plus habile a 
mieux faire, | 

Il n'eſt pas homme a donner la 
dedans. ö 

Bon, bon, tu voudrois bien 
m'en donner d'une. 


Il donne a tout. , 

Si la vente donne. 

Le ble a bien donnè cette an- 
nee. 

C'eſt un grand donneur de ce 
qui ne ful coute rien. 

Elle a une grande douceur. 


Me voila en beaux draps 
blancs. 


Ses cheveux lui dreſſent. 

Cela me fit dreſſer les cheveux 
a la tète. 2 tet 

Il n'a qu'a marcher droit. 

II a la jambe droite & tout 

d'une venue. 


French Idioms, with 


Ils ne fauroient digerer ces 


LT am very ſure on't, or pejiti: 


They can ill away wit) . 
things. 
Licentiouſneſs bas broke ubm 
opfoſition. | | pu 
That's xothing to the purpoſe. 
1 found that cloth fo dear thu, | 
bid nothing for it. 
Is it thence to be concluded that) 
am in the fault ? | 
There is great difference betauy 
thiſe tao. 
By your report he is a diſt 


man. 


III take my oath on't. 
Ie will repent it. 
The ſun firites full upon th; 
heads. | 


I defy any one to do it better. 


He is not a man to beliene t 
feories, or to be impoſed upon. 

That's a good one indeed. 19 
would ft fain put that g 
upon me. _ 

He firikes at every thing. 

If they fell auell. ; 

Corn has been plenty this year, 


He is wery free of other pen 
purſes. 

She is of a very ſweet temper. 

New I am finely brought U 
bed. : 

Now I am brought to a fit 
paſs. | 

His hair flares. 

That made my hair land an tn 


He needs but carry himſelf auch 
His leg is all of a ſize. 


e ferai bien marcher droit. 
| | « 

u vivant du C:rdinal. 

e tems lui dure. 


Mn ne ſauroit durer avec lui. 


5 ſe dirent quelques duretcs. 


Me 


|, tombe de l'eau. 

Nous aurons de ['eau. 

out s'en eſt alle a vau-Veau. 
th * 

d emportement contre ſes 
perſccuteurs. 

lui cchappe quelqueſois de 
dire la vèritè. 

ve chappa juſqu'a lui dire des 
injures. 

a le bras en Echarpe. 

a leſprit en echarpe. 

da lui 6chauffe la bile. 

le cas y cchet. | 


cchoue dans tous ſes deſſeins. 


cla lui eſt chu par ſort. 

deux avoir un ceclairciſſe- 
ment avec lui. 

ee verite Eclate ſi fort. 

ce ici qu'on _ Ecorche les 
gens? 

ecorche un peu le Francois. 
oft Cconlc bien du tems 
depuis. 

es choſes font un bel effet. 

& tableaux àinſi ranges fai— 
int un fort bel eilet. 


the Engliſh adapted. 


ne lui eſt echappe aucun mot 


91 
Fll 


him 


I'll keep him to his duly. 
warrant you I'll make 
take heed to his fleps. 

In the Cardinals time. | 

The time haugs heavy upon his 
hands, or ſcems tedious to him. 

There's no livirg with him. 

T here's no bearing with him. | 

There paſsd ſome hard words 


betwwee:: them. 
E. 


T rains, 
We thoil have rain. 
A/l is gone to n:thing, or to ruin. 
te never let fall an ang ry word 
agatzfi his perſecutars. 


The truth breoks out from him 
Sometimes. | 

He was ſo raſh as to call im 
names. 

His arm is in a ſling. 

He is a little craty. 

That raijes his cheler. 


IF occaſion offers. 


| He mijcarries in all bis under- 


takings. | 
All his deſigns prove abortive. 
That fell io bim by cEance, or It. 
J awill come to a right unde r- 
ſtanding with him. 
This is ſuch a glaring truth. 
Is this the cul-tiroat place FM 


He has ſeme ſriottering of French, 


It 15 long ſtuce. 


T befe things look aut. 
79e fictures thus flaced Ute 
wry pleaſng iò the eye ; looked 
very agreeably. 
M 2 
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Ces choſes la font un vilain 


effet. 
Ceci fera un grand effet ſur lui. 


La diſpute s echauffe un peu 
trop. 

C'eſt par un effet particulier 
de la providence qu il ne 
Se ſt pas noye. 


On doit etre honnete a fon 


egard & a I'egard des autres. 


Le doigt m'elance. 

On Fa clargi. 

Jl a ete clargi. | 

da tete s enibaraſſe. 

Vous y vdila, o vous etes em- 
barque. 

Cela embaume. 

di vous ny prenez garde il 
vous enjolera. 

II a le pouls emu. 

Sa bile eſt aif. e 4 emouvoir. 

Cela emporte, e prend beau- 
coup de tems. 

Ils ne b pas de [a 
forte. 

Il emporte la piece. 


En voulez vous ctre ? 5 

| Je fuis lu. Jen fu; loge lx. 
ous voyez ou nous en ſommes 
log: 8. 
en {urs de meme. 

Jl en eſt de cela comme d'autre 
choke. 

En voici bien d'une autre. 


Bey tiens. 

our gagner les hommes il faut 
donner dans leurs maximces 
& encenſer leurs defauts. 

Vous en payerez la folle enchère. 

Ce n'eſt pas la l'enclouure. 
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AM; finger ſhoots. 


Hi, blood is ſoon up. 


Theje things lot very ill. 


This Avill go a great way 
him. 

The diſpute is too avarmly © 
ried on. 

It's a great providence that | 
aua, not drown'd. 


One ought to be juſt to one's |. 
ant to others too. 


He has been releaſed. 


He begins to be light-head:d. 
Tou are in, or engaged, 


It flowers. 

If you do nat book to it, 
decerve you by fair a. 

Hi: plje beats irregular. 


That takes up a great 4 
fine. 1 


They fhall not ge off with it /. 
He dees not ſpare. 


ies 
Mill you make one awith us? 
That ts 72 caſe, Or temper. 


For fee heb cur caſe fland:. 


It is the ſame with me. 

It is auith that as * with any 11 
elſe. 

Now ave /hall h. ary or ej 
inte d. 

F am cn: he. 

The: quay to gain men's affe 
is to gide into their mai 
and CHNRNie nd their faults. 

To thal pay aca) Var your ra 

That is not the a culty. 


His ſatj! 


- 


ous ne connoiſſez cet homme 
que par ſes mauvais endroits. 

jad eſt venn la gueule en- 

farince. 

vent enfile cette rue. 


| a enfilé ce chemin-12, 
e ne m'enquete point de cela. 
65 louanges entetent. 


teter de quelqu'un. 
à choſe eſt en ſon entier. 

faut que je Ventreprenne. 
entre plus d'ambition que 
de reconnoiſſance dans les 
ſervices qu'il vous rend. 
hacun fait comme il Fentend. 
e F'otte entre bien dans les 
paſſions. 
e Comé dien entre bien dans 
le caractère de ſon perſonage. 


veut vous envelopper dans le 
meme danger. 


qu on lui dit de libre, pour- 
vu qu'il ſoit eaveloppe. 
renvie lui prit d'aller au 
Grand-Caire. 

lenvie m'en prend. 

men a otc, en fait paſſer 
lenvie. 

n mérite lui a fait des en- 
vieux. 

Ia fait envie: n cela fait 
venir l'eau à la bouche. 

ue vous entrez mal dans mes 
lentimens! 

le marchoit 
epars. 

lle ſe trouva au rendez-vous 
avec ſon e equipage d'amdur. 
m'en eſcrime quelquetois. 


les cheveux 
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11 <t018 auez ſolle pour m'en- 


le ccoute vec P! laifir tout ce 
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You know only the worſt of that 
man. | : 

Fe came big with expectaliou. 


The avind comes dizeetly thro? 
2 Arc. 
He went that away. 


. 4 Plan nt trouble myſelf about that. 


Praiſe begets concett. 

If I was mad enough to fall in 
love ait an ty man. 

The eng 's is as it was at H. 

I inuft have a fli rg at Pont, 

There i mare ambition the: gra- 
titude in the ferwices he decs , 
you. 

Em, y ene des as he thinks *t. 

T hat Poet expreſſes the pal ons 


e Ne. 

That Ader is in character. T hat 
Aftor tun:iners its pert ry 
awvell. 

He has a mind ts involve you in 
the Same danger. 

She liftens with pleaſure te any 
equiaroque, frovided it be not 
too groſs. 

The humour took bim to $0 to 
Grand Cairo. 


If the humor takes me. 


He has put me out of conceit 
auth it. 

His merit has draaum envy upon 
him. G 

T hat males one's mouth Water. 


_ How 2 72% you rmiftake me 


She avent along avith her / WON 
dilhevelld. | 

She awent to the rendegrrons ai,, 
al! her ariiltery of Ee. 


I try ſometimes. 


1 3 
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II craint que je ne le detruiſe 


dans votre c{prit. 


L'impicte perd les jeunes eſ- 


prits. 

Vous avez perdu Veſprit, 

Dieu fait ce qu'il en ſera. 

He! ou en ſommes nous. 

Cela eſt bien de lui, c de ſon 
genie, 

Il eft tout eſſoufflé. 

N'eſt- il pas fur Vetat ? 

I! a paſſe par I'ctainine. 


Fant que la voix peut s'Cten- 
dre. 


Faites nous bonne chere, ta nt 
que .cet argent pourra +» E- 
tendre. 

II fait ce qu'il peut pour 8 C- 
tourdir l- deſfus. 


ö 


F. 


A maiſon fait face au Pa- 
lais. 
A quoi bon tant de fagons ? 
II fait trop de fagons, 
Dites les choles fans y apporter 
tant de iagons. 
Il gen faut de beaucoup. 
Tant sen faut que je vous'aime 
que, Sc. 
Peu Sen faut que je ne le batte. 
Il ne s'en falloit pre ae rien. 
Peu sen eſt fallu qu'on ne Vait 
tuc. 
Tl auroit fallu s' prendre ainſi. 
On te faiſoit mort. 
Il täche de vous faire quelque 
argent. 
Ccla ne fait rien. 


Qu'eſt-ce que cela lui fait? 


I am fo far from loving } 


17 ot "j r ö 21 7 79 7 775 be 


He fears I fbould ruin hin; 
your opinion. 

Irrel gion 14 the ruin of Your et 
prope. 

You are out of your Tits. 

God kmoxus avhat avill come mis 


What's the meaning of all this? 
That's like him. 


Fe is out of breath. 
Icu he cn the eftabliſiment ? * 
He has been ftrietly examined. 
As far as one can be heard. 


Provide well for us, as fu 
this mency will go. 


— 


He docs what he can to fit 
out of his thoughts. 
He has been well fleec'd. 


He has been well cu. Igelled. f 
F. . i 
N Y houſe fronis, or faces? 


Patac . 
To ada pu peje e ſuch ado ? 
tl: is FHEYC ice tha at iſe. 
Sneak wwithintt fo much cerenim: 


It falls far ſhort. 


that, &c. 
I have a great mind to beat hir. 
T here evanted little, or nthiꝶ 


T hey narrowly miſſed Killing l 


You 15 10 hawetaken that meth 
The 7 VE out that he aas Gr 
He ee to raiſe ſeme a, 

fer You, 


* 10 n. 74 


459 


eſt bien a faire à lui de, Sc. 

eſt a faire a moi de parler. 

et habit vous fait fort bien. 
eſt dangereux de ſe jouer a 
ſon maitre. x 

eit un homme fait. 

ela vaut fait. 

y fait cher vivre. 

ſuis fait a ccla. 


omme vous voila fait. 


ſuis ainſi fait. 
elt ainſi qu'il eſt fait. 
elt fait de moi. 


t homme eſt bien votre fait. 
2 Pocke eſt fon vrai fait. 


leur donna a chacun leur 
fait. 
i beſoin de mon fait. 
eſt {ur de ſon fait. 
fait le fin. 
quoi bon faire tant le fin? 
a tte pris ſur le fait, ow en 
flagrant delit, 
Vai rofſe comme il faut. 
tete me fend. 


0... 
s cœur me fend de douleur. 
et ferre à glace la deſſus. 
; ſt fi connu qu'on ne Hy fie 
"4 Pas, 
ed une plaiſante figure, cn 


rol de figure d'homme. 


C'eſt un drole d'homme. 


10 l * 
© Il eſt drole. 
„er fn de toutes parties. 
$4 eſt flambe, 
5 of 


on argent eſt lambCc. 


lui flanqua cela par le nez. 


the Enghſh adapted. 
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Docs that became him . 

It i; my bufne/s to Jpeak. 

That juit fits you very well. 

115 dangerous ing with one's 
CHEN S. 


H is of full age. 


That's as 20d as done. 

'T is dear living there. 

I am uſed to that. | 

How you look ! How ill you) 
look ! 

In what a pickle you are. [ 

T his is my humour. 

This is the manner of the man. 

I am undone. Tis all ever with 
me. 

That man is for your purpoſe. 

Poetry is his prater ſphere, or 

FOVInce. 

He game each of them his ſhare, or 
due. ; 

I want my own. 

He goes upon ſure grounds. 

He carries it cunningl D 

To what end all this cunning ® \ 

He was taken in the very deed. 


I gave him a good threſhins, 
My head is ready to fplit. 

By heart is ready to break. 

He is abſolutely maſter of that. 
He is beiter known than truſted. 


He is an edd kind of man. 1 
He is comical. F-: 
In full of all demands. 

He is loft, or undone. 

My mency is gone, or loſt. 
Aly calh is melted. 

He gude it him or her home. 


j 
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couronne. 

It y va a la bonne fol. 

Voila qui en fait foi. 

Il le tient par fon foible. 

Eile aura eu la ſoibleſſe de 
ſuivre leurs conſfeils. 

Je ne fais pas grand ſondement 
la deilus. 

Il faut avant toutes choſes fon- 
der la cuiſine. 


Tout Suſe à force de le porter. 


Que peut-on dire de plas fort. 


Dans le fort de fa coltre 1 la 


frappa. 
Le vin rit dans la # A poctical 
fougere. . expreſſion. 


La langue lui a fourche. 

Tous frais faits. 

Tout eſt frips. Tout eſt 
fricaſſc. : 

Tout ef. frit. | 

Quand Gil Blas ſera frit Thui- 
le, ne manquez pas de le re- 
galer d'un bel enterrement. 


Ma foi on t'en fricaſſe des filles 
comme nous. | 


La voile friſe. 

Ne vous y frottez pas. 

In ne fait pas bon ſe frotter a 
lui. 

Il a etc frotte comme il faut. 


Ce ſont pour moi fruits nou- 
Veaux | | 


French Idioms, with” 
C'eit le plus beau fleuron de ia Tir the brighteft gem in |; 


He means no harm. 


She has certainly been ſo auc 


- The «vine Sp#rkles in the glas. 


| Clear a : 


CroWUN. 


That proves the thing, 
H has the blind fide of him, 


to foll mo their advice. 
I don't lay great ferefs on tlas. 
J di not d. bend much _ 45 
The kitchen muſt be ſettled f. 
Care muſt firft be taken - 5 
kitchen. 
Every thing is the uy f 
goraring. 
I hat can one ſay more to th: 
urpofe ? 
What can be ſaid more home? 
In the 3 of his paſſin, 


feruck her. 


II. en 


| 1pt g his tongue. 
1 charges. 


He has ſquandered away all. 
All is gone to pat. 


When Gil Blas gives the cr 
pudding be ſure ye dib 
up with a fine 3 

tes truly Te ll toſs you up 10 

irls as abe. 

You ſhall have ſuch girls at 
indeed. 

The jail ſhivers in the mint 

Don't you meddle with bim, 0 

He is not to be play'd a 
There is no jeſting avith his 

H. avas avell trimmed, ot 
4 oafted. 

Theſe are rarities lo me. 


— — — — 


G. 


II. eſt caſſe aux gages. 

Le coup eſt gaillard. 

Jn lui a bien chante 1a gamme. 
les ſe chantent leur gamme. 


en ſuis garant. ; 
Tout cela ſe paſſa fans qu'il y 
pit garde. 
| m'ottenle ſans 
garde. | 
e nai garde d'y aller, je ne 
ſuis pas ſi fou. 
'ous ne ſavez pas ce que Dieu 
vous garde. | 
Dieu nous en garde ou preſerve. 
W;irdez-vous bien de faire cela. 
Prenez garde a vous, il vous 
actrapera. 
e ſuis de race de vieux Chre- 
tiens, ou il n'y a aucun ME- 
lange de ſang Maure ou Juif, 
Gentilhomme comme le Roi, 
& un peu plus. 


y prendre 


ela n'eſt. pas de votre gibier. 
et auteur-la me glace. 

| gobe tout ce qu'on lui dit. 
ne ſonge qu'a fe goberger. 


da patience eſt tout-A-fait hors 
des gonds, & il n'obferve 
aucune bienſcance. 

me tient le pied ſur la gorge. 

nous met le pied fur la gorge. 

l a dit des paroles offenſantes, 
mais 'on les lui fera rentrer 
dans la gorge. 

II fe font gourmcs comme il 

faut. 5 


e ne vois goutte en tout cela. 


the Engliſh adapted. 97 


C. 


7 is turned out of fawour. 
That's a bold ftroke. 


T hey told him his own. | 

They rattle one another to ſome 
tune. 

I anſeber for it. 

All this pafſed without his being 
the wiſer. 

He offends me without defegn. 


I am net ſuch a fool as to go 
thither. 
You dent know what God has in 


ſtore for you. 


6 forbid. 


Be ſure not to do that. 
Look to yorr/rlf, he wwill be too 
Sharp for you. EE 

I am deſcended from old Chriſtian 
anceſtors, in whom there ts 
not any mixture of Moors or 
Fewwiſh blood, as much a Gen- 
tleman as the King, and ſome» 
avhat more. 

That's none of your buſineſs. 

That anther chills my blucd. 

He is eaſily impos'd upon. 

He minds nothing but indulging 
himfelf. 

He is bft to all patience, and 
gives up all the regards of this 
ae.” 

He has me in his power. 

He tramples upon us. 

He has been abuſive, but we ſhall 


make him eat his words. 
They cuff*d one another briſtly. 


'Tis all a myſtery to ne. 
: N 
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Dans tout ce qu'il dit il n'y a 


pas une goutte de bon ſens. 
Il a mauvaiſe grace. 


Vous avez mauvaiſe grace de 
vous plaindre de cela. 


Vraiment vous avez bonne 
grace de croire, Oc. 


Vous en etes bien plus gras d'a- 
voir fait cela. Que vous en 
revient-il? 

Te m'en ſais mauvais gre. 

Il lui en fait mauvais gre. 


Elle a le viſage grele. 


Te ſais Vaffaire en gros. 

Il n'va que dix-neuf ſous 
en gros. 

Le monde n'eſt pas grue. 


tout 


Il n'a que de la gueule. 


Il ne penſe qu'à la gueule. 


Il eſt venu la gucule enfarince. 


A Tout hazard. 


Il eft haut a la main: il a auſ- 
ſitot frappe que parle. | 
Ila marché ſur quelque mau- 
vaiſe herbe. | 

Ce cheval aura quatre ans aux 

herbes. 15 

Il eſt un peu hetcroclite dans 
ſes manieres. 

S'en eſt- il alle? Tant mieux, 
à la bonne heure. 
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He came in big avith hopes, Wl 


'T hat horſe Twill be four years Gd 


. . 2 a v. = 
He is a litthe au hixiſical mn %: 


There's not a grain of ſenſe ; 
all that he ſays, or ſpeak;, 
He has an aavukward Way Auith 
him. | 
It cores not become you to contlai 
of that. | 

You have a good aſſurance ty 
think | 

I are a pretty. fellow 7 
think 

Dat hare you got by doing 
that ? Il Hat are you the beni 
for it ? 

Jam angry 2 myſelf for it. 

Hie takes it ill of him. 

She is marked, or pitted with t 
ſmall-jox. 

1 know the buſineſs in general. 

There are but nineteen- Pence 11 7 
all. | 

The world is not eaſily imo 
upon. ; 

He is mere talk. 

He thinks of nothing but his gut. 


with a keen ſtomach, or jul 
: Py | 4 2 
Fee. 


=" 


. 
ET the worſt come to f. 


worſt, | 
It is but a word and a blow wi 
him. 


He is nettled at ſomething. 


next graſs. 


Ways, 
IL he gone? So much the better, 


imagine heureuſement les 
choſes. ö 

ela heurte le ſens commun. 
oila bien des hiſtoires. 


sen fait honneur. 

welt pas honnete de ſouffer 
{a ſoupe pour la refroidir. 

eſt alle Egayer ſon himanite. 
poſez votre humanite. 

prit les armes que le hazard 
lui préſentoit. 

faut faire des rigoles dans 
es houblonières pour y con- 
ſerver - l'humiditée; & des 


en faire ecouler les eaux. 
En at perdu Fidce. 


eme jette toujours mon fige 
—_— Cz, 

tois aſlis 

apres lui. 

importe pour la ſurete pu- 

Dlique. 
Ia ne lui importe en rien. 
| inporte:? N. Importe. 


immédiatement 


aden Vimpuiance de ſer- 
ö ir tes ; "ey mts. 
ui a dit mille infamies. 


lui a fait une grande infi- 
Cite, 

- bi Min des mal intemionnés. 
tte Pragedie intéreſſe tous 
5 ſpectateur 8. 

a plus d'interet que vous. 


Rf 
me regarde plus que 
= i. 


faignces dans les pres pour 
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He has a happy way of thinking, : 


That's ſhecking to reaſen. 

IWhat a <vorld of things * What a 

Abra of ceremonies you make ? 

H. cvalues bumfelf upon t. 

Tis ill manner, to blow one's 
ſoup or 6rot!, to cool it. 

He rs gone ont t5 divert vimpelf. 

Ref? 50 carcaſs. 

He" 109k fuch weapons as were 
next at hand. 


You mul delve hop gardens to 


retain the moiſture Þ and 
trench the meadews to drain 
* the watcr. 


9 


"yy JS quite out of my mind, or 
fore votten. 
She al. ays twits me in the teeth 
awith My age. 
I /at next to him. 


It concerns the public ſafety. 


That no away concerns him. 

Il hat dis it franify No matter 
for that. 

H. has it not in his power to 
erde his friends. 

He has called bim a toouſand 
Ut Age OUS NAMES. * 4 

He has been guilty of a fi ingulay 

treacher V toawar ts um. 
Hi is one of the diſaffe ted party. 
That Tragedy of ec the whole 


audi, Act. 


I am more concerned in it than 
you, 


N 2 


, p 


4 ts 


fs 
2, 
| 
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Jb. trouve mon intcret. 
joue a fe faire tuer. 

Ne vous jouez Pas a lui. 

Ne vous jouez pas a cela. | 
Ne vous y jouez pas. 

Je ne vois aucun jour a vous 

ſervir. | 
di je vois jour a cela. 
Quand ce livre verra le jour, an 


aroitra. 
EiLil! jour ici? 
Il eſt chauſiẽ trop Juſte. 
II vit d'induſtrie. | 
C'eſt un chevalier d'indul- 
trie. 
* 


E n'eſt pas la que je viſe. 
Malgre tout ce que je lui 
ai dit, il ne laiſſe pas de le 
faire. 
Je vous laifſe a penſer fi, Tc. 
Cela ne laiſſe pas d'etre vrai. 


Ils ne laiſſent pas d'avoir leur 
uſage. 
Je me ſuis laifſe dire. 
ous me tenez la un ctrange 
langage. 
Ih a bien change de langage 
Ils tiennent tous le mcme lan— 
ge. 
La langue lui a fourche, 
Il n'a que de la langue. 
fe Pai ſur le bout de la langue. 
C'eſt un franc ladre. 
11 ne ſauroit sen laver. 
Vous ne ſauriez jamais vous 
laver de cela. 
Il hoi donna un petit lardon en 
pailant. 
Ce que je vous dis I eſt vrai a 
la lettre. 
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He lives by his wits. 


F find my acccunt in it. 
He jets his life at flake. 
Don't meddlc, or make with his 


Tale my "advice, let that alk 
1 den't fee any wway to ſerve you, 
1f I find the thing feaſible, 


17 hen that book comes out. 
Ave you up here ? 


His ſhoes are too ftreight. | 


2 


HAT's not my view. 
Notwithſtanding all I f 

to him, he will go on 1 
he continues to do it. 

F leave you to confider wu ben 7 
Tig true, fer all that, or 
cer. 


Tt they are uſeful. 


I avas told. 
You talk ſlrangely. 


FH. has £ banged 95 tone. 


They bald all in a flo y. 


'Tavas a lapſus linguæ. 
He i all talk. 
I have it at my tongue's end. 
He i a ſordid fellow. 
He can't clear him, Af of tt. 


You can never wipe it off» 
He nit ped him by the bye. 
Was I there tell yeu is 1119 


Fut. 


n'eſt pas encore fort leurrè. 


et entretien lia entre eux une 
ctroite familiarité. 

7905 avez donne lieu a cela. 

e n'ai ni feu ni lieu, 


hig 


| ſe laiſſe tondre la laine ſur le 
dos. | 
tous ne ſommes pas loin de 
Nocl. | 
otre feinte luit dans vos yeux. 


M. 


E ne le lui ai point ſ Low] 
mache. tile. 

'ombien de tracas faut-il, ou 

que de tracas pour entretenir 

cette pauvre machine! 

5 ſe tiennent tous par la main. 

5 font amis de longne main. 

| a bien du mal 4 gagner ſa 

vie. 

ous entrez mal dans mes ſen- 

timens, au dans ma penſce. 

| eſt mal aupres d'elle. 

| eſt mal à cheval. 

Iny a pas mal de monde. 

Iny en a pas mal, 

i branle au manche, ou dans le 

manche. : 

"eſt une autre paire de 

manches. | 

a tant de manque. 

a honte Va fait manquer. 

e pied m'a manquè. 

ne Sen eſt manque preſque 

rien qu'il n'ait &e pris. 

os en ſerez mauvais mar- 

chand. I] 

ous n'en ferez pas bon j 


lit 
marchand. 


- 
* 


3 


tbe Engliſh adapted. 
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Ile knows, as yet, but little of the 
world. 

That converſation cauſed a great 
intimacy among em. 

You hani been the eccaſton of if. 

1 have neither houſe, nor home, 
or vorbour. 

He's a jheepi/h fell, he will 
let any man flcece him. 

Tis not long to Chriſtmas. 


2 our 'deceit is wiſitle in your looks. 


A. 
Y Did not mince the matter. 


Il hat a ffir do ave make to ſup- 
fort this poor cartafs ! 


T hey go hand in hand. 

T hey are fi icuds of a long fanding. 

He has much ado to get a liveli- 
hood. 

You miflake my meaning. 


He tis cut of her favour. 

He is at an ill pass. 

There rs a pretty large compony. 
There is a pretty quantity of its 
He is wavering. - . 


T hat's another thing, 


$9 much is wanting. 
His vaflfulneſs has put him out: 
My foo: /lipt. 
ab, within @ hair's bread! 
of being taken. 


- You'll have an ill bargain on't. 
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Ih n'y a rien de plus marchand. 


On ne Ia pas marchande. 

Il marchande plus que la choſe 
ne vaut. 

Ne me melez point dans vos 
affaires, c dans vos diſcuſ- 
ſions. 

Nouez vos intrigues de telle 
jorte que vous ne my melicz 
point. 

Non pas meme une ſeule ſois. 

Vous devez le menager. 


lui. 
ꝛenus Plaiftrs. 


La neige tombe dru & menu. 

Ceeſt la mer à boire. 

Ii m'a paye d'un grand merci. 

Fai bien la mine de m'en re- 
tourner comme je ſuis venu. 

Vous avez bien la mine de me 
vouloir duper. 

Il en a bien la mine. 


Te fis bonne mine a mauvaisjev. 

It n'y a pas moyen de vous 
tromper. 

11 fit mine d' etre amoureux. 

C'eſt un meurtre. 

Si ai mal fait, mon excuſe eſt 
de miſe. 

I! a ete mis hors de cour & de 
Proccs. 


tere 1a deſſous. 
Sans autre miltere. 
Te ſuis bon gourmet au moins. 
Vous lui mettiez la mort ay 
(Cur. 


French - Idioms, with 


Dont bring me iu. 


II n'y a rien a menager avec 


Il, elle, a tant par an pour ſes : 


- Je vois bien quil y a du miſ- 


This has wery much the air of 
mechanic. 

T hey did not ſpare him. 

He males more Wo ds ab; 
than the thing is worth, 


Order your matters fo that I m 
be cut of the gqueſtton. 


Not fo much as once. 
} ou ought to keep fair auith ha 
There are no meaſures to be h 
avith him. 
Fe, She, has fo much a yea) 
pechet - expences, or fur ji 
1 8 fg 
I's a thick ſn in ſmall Hale 
It is an endleſi piece of wirk, 
He paid me with empty thanks, 
[am wery likely to return a 
came. : 
You look as if you had a mind 
gull me. 
He looks as if he had, as if 
were, Or did. 
It à god face on the matter. 
There's no cheating you. 


Fle pretended to be in leav. 

'Tis a thouſand pities. Tis af 

If I have done wrong, 1 batte! 
good excuſe. 

He has ehtained judgment. 


I perceive there's ſome wayg! 
ſtirring. 

Without any more ado. 

I can tell you I know goed nut: 

You'll break bis, os ber, hearts 


e vous ſert de mouche. 

eſt une fine mouche. 

nelle mouche a pique ce ſot- 
la? | 

eft venu ſur la mule, , fur 
la haquente des cordeliers. 


N. 


. 
: 


On pied nage dans fon ſoulier. 
Te ſuis graces a Dieu hors 
de la naſſe. 

zus voulez mettre le nez par 
out, voila ce que vous ga- 
gez. N 

t un impudent qui lui a dit 
les injures au nez. 

ait le neceſſaire. 

lui ai dit tout net mon ſenti- 
ent. | 


us. wa refuſe tout net. 
_ e fait qu'une note. 
bnt-la, w voila des faits 
i vne notorietè inconteſtable, 
ne me regarde ni en bien 
af 1 en mal. 
a me coute de bon argent, 
iter. > ne hai pas cu pour des 
runes, ; | 
omme va du blanc au noir. 
« © P'{ez-moi ſouvent de vos 
La Wouvelles. | 
yer ſavoir de ſes nouvelles. 
lates rien que vous n'ayez 
e mes nouvelles. 
e des nouvelles à la chan- 
elle. 
ite 2uage offuſque Jeéclat 
| aunt. e ſes yeux, 


the Engliſh adapted. 
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She i; a foil ta you. 

She is a cunning zypſy. 

What nails that fool, or the fel- 
low ? | | 

He came on foot. 


N. 
TS feet turn rund in his ſhoes 
I thank Cd I am out of the 
ſcrape. 
You will be always dabbling, 
fee what you hawve got by uu. 


He is a ſaucy fell:w who inſulted 
him to his face. 

He is an intermeddler, a buſy- 
body. 

I told him my mind in very plain 


IOYNs. 


- He gave me a flat dental. 


He ever harps on the ſane firing. 


T hefe are undeniable fatts. 


That does not concern me neither 
one way nor the other, 

It coft me good munity, I did not 
buy it for a ſong. 


Wa hind are generally in ex- 
tremes. 
Let me hear from you often. 


Send to know how he dove. 
Ds nothing till you hear from me. 


T here's a flranger, or a letter in 
_ Wo 
the candle. 
His, or her eyes are clouded with 
melancholy. 
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O. 
PFrfoune n'a jamais ſu obli- 


ger meilleure grace. 

Je ne ſaurois obtenir cela de 
lui, oz gagner cela fur fon 
eſprit. 

Ce pa ſage fait un beau coup- 
d'ail. 

Les jonrs de cet homme ſont 
dans leur oecident. 


Tout lui fait ombre, ou om 


brave. 

Liombre de ſon maitre le met 
4 couvert. 

Il a du fang avx ongles. 

Vos louan es ont des ongles & 
des gr iffes. 

Sachez, mon ami, que j'ai bec 
& ong: es. 

Qu'avez- vous opere dans cette 
affaire? 

Il ne ſe fait guꝭres tirer Foretlle. 

Il a bien fait fes or ges. 

Il ne ſera pas vieux os. i 

La ſageſſe eſt Fouvricre de 
toutes choſes. 

On lui a jettꝭ un ſeau d' eau fur 
la tete, il en a eu une. bonne 
ondee. 

Nous allons faire pleuvoir ſur 
toi une bonne ondce de coups 
de batons. 

Dites-nous plutôt de vous at- 
tendre ſous Iorme. 


T 


L eſt fot comme un panier. 
[| parcournt des yeux toute 
Paſtembice. 


F french Idioms, with 


ie has feathered his neſt. 


H 's a mere ninny. _ 
15 3 4 all teh 


O. 


— 
4 


V body did ever obli ge of 


a more agreeable many, 
I cannot prevail aon him in ti; 


The Projpeet of that landſcay 
Y fine. 
His Jun 75 haſte ning to the an 
7 hat man 1s in 757 decline, 


He is of a fu uf pic 10usS temper, 


He is protetied by his mol 
ered. 
He has mettle to the back. 
Tour praiſes are ſarcaſms, 
Joned, biting. 
Knew, friend, that I an 
man at any Weapons. | 
What han " you done in tba 
fair? 


H- nee: 4s not muc 75 entreaty, 


He Iwoii't live to be old. 

/ dom 1117 verits and Per fed a, 
things. 

They threw a pail of watt 
his bead, and he aud, 
Sous 'd. 

We jt „all ge forn lay a b 
timber on your ſhoulders. 


Jon may as avell bid us g * 
Montagu-honſv, and fs 
ven come. 


* 


paroit un beau livre. 

2 nature Va bien partage. 

| a Veſprit en partage. 

ſon parti eſt pris. 

ai pris mon parti. 

lle a pris parti ailleurs. } 

le seſt pourvue ailleurs. 

ai pris le parti de me taire. 

e filence eſt le parti le plus 
ſur de celui qui ſe dche de 
ſoi-meme. | 
> ui a! propoſe pluſieurs 
partis pour ſortir datfaire. 

os parens ne ſont pas tou- 
jours nos meilleurs amis. 

lie marche a petits pas, a pas 
ſerrẽs. | 


eſt en fort belle paſſe. 


ett 


naſe 


z pluie eſt paſſee. | 

aſlons a d'autres choſes. 

n eſt curieux de voir paſler 
les patiens. 

vous en faut paſſer par la. 
ne lui laiſſe rien paſſer. 

faut que cet habit me paſſe 
fc Vete. 

ous paſſerez un jour par mes 
ate mains. ks 


vas * faut lui faire paſſer ſa colere. 
le paſſe de peu. 
1 bis ne ſauroit ſe paſſer de vin. 


ne puis m'en patler. 

f m'en paſle fort bien. 

„men paſſerai bien. 
laura; bien m' en paſſer. 

n Sen paſſera bien. 

auroit bien pu ſe paſſer de 

parler de cela. 11 fe fut 

bien paſſe de parler de cela. 

ace mal fon tems. 

e 6 ca Mme paſle, / 


the Engliſh adapted. 


There's a fine book come out. 
He has good natural parts. 


Wit ts fallen to bis lot. 


My reſolution is taken. 
She has provided for herſelf elſc- 


where. 

{ have refolved to ſay nothing. 

He that is diffident of himſelf 
does befl in keeping a cloſe 
mouth, 

1 propoſed many things ts him to 
get him out of his trouble. 


The neareſt in blood are not al- 


ways readieft to do us good. 
She takes ſhort and thick ſleps. 


He is in a fair way for prefer- 
ment. | 

The rain is over. 

Let us change our diſcourſe. 

People are curious to fee the pri- 
ſoners go to execution. 

You muſt ſubmit to that. 

He takes him up at every turn. 
This ſuit muſt ſerve me this 
ummer. | 
You'll fall into my hands one time 
or other. . 

We muſt pacify him. 
A little matter ſerves him. 


He cannot forbear wine. 


1 cannot do without it. 
1 am very eaſy without it. 


1 can make ſhift without it. 


Better loft than found. 8 
There was no occaſion for men- 
tioning that. 


H. has a bad time on't. 
Thi; puts me to my trumps. 
O 
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L'aventure me paſſe & jy perds 
mon Latin. 


La bonne pate de femme que 
voila. 

Te le payerai de la meme mon- 
noie. | 

Fourvu qu'on paye de quelque 
extericur. = 

Elle a envie de votre peau. 


je ne veux point me charger 
de ſa peau. 
Chacun le met au rang des pe- 
ches oubliés. ; 
Ou avez-vous &te pecher cela? 
C'eſt pour Pachever de peindre. 
Jai peine a le crore. 
Il fe permet tous les plaifirs des 
ſens 
Ce n'eſt pas la peine d'en 
parker.” ="; 
Il ne fait ce que c'eſt que la 
peine. | g 
II lui en pend autant a Foreille. 
Autant lui en pend a Toreille, 
La fortune penchant de fon 
Cote. ; 
Vous n'entrez pas bien dans ma 
penſce. | 


C'eſt un petit bec qui n'a pas 


la peptic. | 
Il vaut ſon peſant d'or. 
Quand je perdrai le jour. 
A vous permis. A lui, a elle, 
WI; | 
Je nc _repons que de ma per- 
ſonne. = 
Ne «ir6it-on pas que le Ciel Ia 
petri d autre limon que moi? 


French  Llioms, 475 


Ts aff air has put me ty „ 
. trumps, Or this adventure qui: 
confounts me, I don't bf 
what to make ont. 


What an'honeft foul ſhe is ! 


II ſerve him in his kind. 

I, ferwe him the ſame ſauce. | 

Provided there i;, or a man hk 
a gu outrvard appearance, 

She has a dejign on your bay 
litic. | : 

Ja not be troubled with hin 
or her. 

He is quite forgotten. 


Where did you pick up that ? 

That will quite rain him. 

I can hardly believe it. 

He indulges himſelf in all : | 
atifications of his /en/es. Wi 

T5; not worth mentioning. : 


He knows no forrow. 


T he ſame fate attends him. 
He i; in as great danger. 
Fortune inclining to his fide. 


wy 
1 
* 
* 9 
4 2 
mn aug 
* * 
£8 
1 wy \ 
= 
8 +*v 
: \ 


You db not take me right. 


She has no impediment in % i 

ſpeech. | wg 
Her tongue runs ſmoothly. |} 
He is worth his weight in 20. 
When I go to the land of der 
You, he, /he may do what "i 
| pleaſe. | 


I anfriver for myſelf only. 


Would not one thi it he df = 
ed of a d fferent clay J 


misc? 


hd allez- vous par cette pluie- 
1 | 

ai ets ſur pied toute la nuit. 

eſt un bon pe lerin. 


ſt un vieux pelerin. 
connois le pelerin. 

> coanois. la pelerine il y a 
long tems. 

y a toujours entre eux quel- 
ques petites picoterics. 
 polez pas echelle toute 
droite; donnez lui un peu 
de pied. 

pile bien. 


ſe pique au jeu. 


ne me pique de rien. 
Vous mets au pis. 

Nos faites bien le piteux. 
alt pitiè quand il preche. 
? crit a faire pitié. 
ee cur trop bien place 
our labandonner. 

plaide fort bien ſa cauſe. 
e plains pas ma peine. 
ne regrette pas ma peine. 
plaint la depenſe. 

e plaint le neceſſaire. 


e plaint rien a ſes enfans. 
lair bien plat. 


ſt un plat de ſon metier. 


ea vont pleuvoir ſur lui. 


pris un mauvais pli. 
pris ſon pli. 


the Engliſh adap!ed. 


e de biens & d'honneurs 


fanterie commence à plier. 
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IV bere are you going in ſuch a 


rain as this F 

[ was up all night. 

Je is d briſk ſpark, or (in an 
ul ſenſe a Canary bird. 

Fils a /l; old fox. 

I inww the inan. 


1 knurw the cunning gipfy of eld. 


There are hon ys ſome bickerings 
between em. 

Dou't /t the ladiler ftraight up; 
let it be a little floping. 


H, has a goed firote. He eats 
' heartily. | ; 
He alavays plays on, when be 


loſes. 


1 Fretemd to nothing. 


Do your awm/t. 

} on make” your caſe very avoful. 
He preaches wwretchedly. 

He is a pitiful preacher. | 
He awrites poorts. 
He has too much honour to deſert 

her. | ; 

He argues very well. 

I don't grudge my labour. | 
I don't grudge my pains. 

He repinrs at the expence. 

He grudges himſclf necegfaries. 

H- is liberal to bis chien. 
He looks to be very low in his 


circumſtances. 


Tu one of his tricks, or a caſt of 


his office. 

Il hat riches, what honours are 
on the print of pouring in upon 
him. 

He has got an ill habit. 

He will never be otherwiſe than 
he is. © 

T he foot begins to ng ground. 

We 


PIE 


2 
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Il eſt au poil & a la plume. 
C'eſt un point arrete. 
Il eſt comme le poiſſon dans 
Veau. 


On a public un arret portant 


de fenſe, S. 
Il eſt portè par la loi que, Ser. 
Jy ſuis tout portée. 
Cela eſt au deſſus de fa porte. 


Cela n'eſt pas a la . de 
mon bras. 

Vous en porterez le peche. 

Elle porte le haut de chauſſes. 

II a porte les couleurs. 

Il en portera la peine. 


Il donne plus que ſon bien ne 


porte. 
L'ordre du Roi ne porte pas 


cela. 
Il fe porte pour heritier. 
Il fe poſſeda tout entier. 
Vous me prenez pour un autre. 
Il fait tout fon poilible pour 
me perdre, 
II fe laiſſeroit arracher le poll. 


Plutot que plus tard. 
Il n'eſt qu'un ſot pour tout po- 
— "age. 


Les courtiſans le pretent vo- 


lontiers aux paſſions des 
Princes. 


II m'a dit pis que pendre. 


Pouſſons juſques la. 

Vous pouvez tout fur lui. 

Pour peu que vous en preniez 
ſoin. 

On faiſoit des pratiques pour 
le perdre. 


French Idioms, with 


An edit, 


He is a thorough ſportſman. 
That's agreed, 
He lives in clever. 


or preclametion wg 
publiſb'd pr /! Ng — 

It is enacted by the hw, that 

1 am-entirely for it. 

That is above his reach, or 1 
derfianding. 

'Tis above my reach. 

cannot reach it. 

The fin will lie at your door. 

She wears the breechcs. 

He has avorn a livery. 

Bll ſuffer for it, 
e gives wore than his cir 
flances awill allow : more 
he is well able. 

That is not meant in the K. 
or ev. 

He lays claim to the ſucceſſion. 

He aua, wt in the leaft motd 

You miſtake your man. 

He does all he can to ruin m. 


* 2 y N 
— er TOS; 1 q 
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He is ſuch a coward in 
avould aud a beating. 

The ſooner, the better. 

He's but a filly fellow at the of 

When all is done, he but a fi 

Courtters are ready to hun 
or gratify the pain 
2 TInces . 

He call'd me all but madan. 

He has rail d me at a fir 
rate. 

Let's on to that place. 

You can do any thing WV"! ith hin 


If you take but the leaſt ca care 
They deviſed his ruin. 


avoit pratique les principaux 
officiers de armce. 
le en a eu ſa bonne part. 
faut prendre la chote de plus 
haut. 
n'en prends, n1n'y en mets. 
vous y prends. 

ragout eſt ſi epics qu'il 
prend a la gorge. 
en lui en prit «avoir un bon 
petron. 
tu y vas, il t'en prendra mal. 
vous en prend comme a moi. 
1 obtient tout de moi, quand 
on sy prend de la bonne 
forte. 
vous en prenc pas à lui. 
| y a du mal, prenez-vous 
en 4 VOUE-MCME. 
ie faut nous en prendre qua 
nous memes. 
e a eu provition de fa per- 
Oime. 
4 way parle ni en bien ni en 
=... 


ny regarde pas de ſi pres. 


u m'en preſerve. 

n prend pas garde de ſi 
pres. 5 

preſſe y eſt. 
preſſe. 

ny aura jamais grand preſle 
a le ſervir. 

| le preſioit pour le laiffer 


& 
rrquoi vous preſſez-vous 
. | 
ile un peu plus votre ccri- 
mm Mo 


e ſe preſſe gueres de payer. 


emoins ? 


the Engliſh 


Il'y a de la 


tt on fait preter. ſerment aux 


aan pred. 1 09 


Ee had tampered with the Prin- 
cipal officers of the « 

She has had her ſhare of 3 

We muſt go farther back. 


J neither medd'c nor make with tt. 

I have you now. | 

That rages is 15 high feaſmed it 
ename s one's throat. 

Taras well for him that he had 

 a-goed pation. 

It cu & the YC, you „ FA : 


WI: fare alike. 


Fair means may bring me to ary 
thing. 


Don't lay the blame np him. 

IF any thing i; wrong, blame 
your (elf. 

We nm: uſt take it for our Pairs. | 

IWe mul t bau cuil ves for it. 

She has been reli afed. 


He. es not make the let mention 
of t, of Din, her, nem, TT 


Sach things are not 2 nicely eb- 


ferved. 

God forbid. 

Mea > not lock fo nicely into 
MALES. 


People ſtock there. 0 


Hcl J. 1. but few? ready {0 2 u 


Hin. 
T Her CYoCTVAC el 19 RG” Any py 
. him, 


Ii ore you in ſuch a hurry 
I Tite a little cloſer. 


He is not ger foravard to pay. 
Were the witneff*s ſovorn F 


3 


. 
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Il gen prevaut fort. 

Gardez-vous bien de lui don- 
ner priſe. | 

Cela n'eſt rien au prix de ce 

que vous allez entendre. 

Volla ſon proces fait. 

On ne meurt point par pro- 
cureur. | 

 Queeſt-ce que cela vous pro- 

duira? 

A propos, comment fe porte-t-il ? 

A propos de ce que vous dites, 
je me ſouviens que, Sc. 

Il fe retira la puce a Toreille. 


da recommandation eſt puiſ- 
ſante aupres d'un tel. 

Cela n'eft pas mis ia pour des 
prunes. 

C'eſt une punition de Dieu. 


Vous puez le vin -a pleine 
bouche. 


Q 


TL fe met en quatre pour ſes 
amis. 


Elle eſt toujours tiree 4 quatre 


epingles. 


C'eſt etre ſage que de vivre 


ainũ. 5 

Vous avez qualific de men- 
teur. 

Il viendra fans qu'on Venvoie 
querir. | 


II sien eſt retourne la queue 
entre les jambes. 

itte pour etre gronde. 

I wen fera pas quitte a fi bon 
marche. 


French Ions, 55 | 


Tate care you give him 10 ad 


He walues himſelf much on that. 


vantage over you. 
That's nothing in compariſon i 

what you will hear. 
Tia ever with him. 


There's no dying by proxy. os 
I hat will you be the better f © 1? 
that ? qui 
New I thinken't, heau does be A t 
1 eu telling of. that Puts men aiſe: 
mind that ral 


He advent away with a flea in hi 
ear. Fe CEOS 
His, or her recommendation gn 
a great way with ſuch a on, 
That was net put there for 
ching. 
'Tis a judgment upon you, bin, 
them, &. 
1 eu ſinell of avine enough to du 
one down. 
= 
— 4 
E is mdefatigable in ſervin; 
his friends . 
She's aiavays in prim, or mm 
a 957 7 1 {. 
| She's always trict'd up. | 
Such a courſe of life ſpeaks fu 
driic = 
J hamwe gien him the charas- 
ter of a lar. 
He «vill conie without ſending fir. 


H. went 5 nroking away, lile a dns 
avith his tail betauiæt his legs. 

'Tis but being chid for it. 

He ſhall not go away with it fo. 


(ous voilaà quittes, 


7 R. 


L geſt enfin raccrocht avec 
elle. 
fr ai jouè pour lui & je Vai rac- 
quittC. 
„git rage en fa faveur. 
MW :iſez-vous & ne faites pas le 
raiſonneur. 
e raiſonnez pas tant, 
le faites pas tant le raiſon- | 
neur, ſ 
vous me nw davan- 
rage, je vous ferai ſauter les 
degrès. 
tems ralentira fon ardeur. 
& ſe rangerent ſous ſon obeiſ- 
lance, 
mais la renommte ne rap- 
porte les choſes au vrai. 
eſt fort Emu, laiſſez rafſeoir 
les eſprits. 
meſuisraviſe, & je ſuis main- 
tenant d'un autre ſentiment. 
m'en rapporte a4 vous. 
m'a recommande de vous 
lire. 


praWhct reel & effectif. 


1%, 


„ar. en relichera rien. 


ne me regle pas la deſſus. 


vertu rehauſſe Veclat de fa 

dn dignité. 

zee leurs vaiſſeaux ont re- 
lache dans ce port. 

. tempéete nous fit relicher 
dans ce port. 


the Engliſh adapted. 


Now we. are even, Now wwe are 
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upon even accounts, Now tie 
accounts are even between us, 


R. 
H is at laſt reconciled to 


I bes d for him, and recovered 
the money he had loft. 

He is zealous to ſerve him. 

Hold your tongue : give yourſelf 


no 1mpen tinent airs, 


Do not fland arguing the caſe 


with Mes 


If you ' prate any longer, I hall | 


ict you down ftairs. 


T ime will abate his heat. 
They ſubmitted to him. 


Common fame is a common liar. 


He is in @ paſſion, fray till his 
ſpirits are ſettled. 


Upon ſecond thoughts J am ff 


another mind. 


I refer it to you. 


I was defired to tell you. 


He ts punctual, as good as 1 
awrd, 
T avon't bate an inch. 


| That is no rule for me. 


I don't go by that. 

His wirtue gives a luſtre to his 
dignity. 

Ten of their ſhips have pat into 
this harbour. 

Tie florm © drove us FO that 
harbour. 


—— 


| 
| 
' 
f 
| 
| 
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La tempete l'obligea de relä— 
cher au premier port. 

Il commence a ſe remplumer. 

Jai achete une robe de ren- 
contre. 


Il a fait rencontre d'une ſemme 
fort jolie & tort riche. 


Je m'applaudis d'avoir fi bien 
rencontre. 

Il ſent ici le renferme; 

Me remettez-vous ? 

Rengainez votre compliment. 


On lui a repaſſe ſon buffle à 
grands coups de baton. 

Je ſuis blefſe au coude, & la 
douleur me repond au petit 
doigt. 

Repreſentez vous un homme 

Je me repréſente le repos, 3e 
regarde le repos comme le 
plus grand bien de la vie. 

Je ſuis encore en reſte envers 
vous des obligations que je 
vous ai. 

Il n'y a rien de reſte. 

Jen ai de reſte. 

en al a revendre. 

1 ne demande pas ſon reſte. | 

Il $'en va fans demander fon 
reſte. | 

S'il reſte encore quelque eſpe- 
rance. 

Il vous donnera toujours votre 
reſte. | 

Je n'ai que ſes reſtes. 

II ſe retire tous les jours de 
bonne heure. 

Si vous y retournez. 


Il n'y a point de retour avec lui. 


French 1dioms, with 


The form fore'd him to mal 


= | beught a gown by chance. II 


If there be yet any hope left. 


what port he could. 
He begins to pick up. 


He had the Iuck' to meet wit of 11: 
very pretty avoman, and a 2% | 


fortune. Il 1 
1 am wry lau that I have hag: Ce 
pened ſe right. | Li 
Here's a muſty ſmell. Qu 
Do you remember my face ? ] 


Ace your compliments to you 
+. 
He bas been rubb'd dewn wit 


an outen towel. 
I have hurt my elbow, and % 
train. ſhoots to my little finger. 


Fancy that you fee a man 
I liot upon quietneſ5 as one of ! 
greateſt plegfings of life. 


Jam fill in your debt for the fi 


vours you hade done me. 


There's nothing left. 

[ have more than enough, ans! 
ſpare. 

He fneaks off for fear that wi 
may follow. He ſneaks 


WWAy. 


He will always give you as g 
as you bring. 85 

I have only his leavings. 

He is always at home in 5 
time. | 

If you be guilty of the ſame thi 
again. 


Hell never be Friends * S pl 
| 0 


vous me donnerez un ecu de 
retour. | 

Il a de facheux retours. 

me faut rendre deux fous, 

ls eſt retenu a la branche. 
ll avoit le bras retrouſſc juſquꝰ au 
coude. 

Il me revient de toutes parts 
i Cette viande me revient. 

L'rn revient a Vautre. 

Quand on m'a jouè de ces tours, 

je n'en reviens pas. 

ll ne vous en reviendra rien. 

y ai de la re pugnance. 

Comme ſi de rien n'etoit. 
I! a pris a rebours ce que je lui 
al dit. 
Les pierreries relevoient fa 
beaute. 
out y eſt riant. 
de eſt richement laide. 
e qui eEgaye les autres ride 
ſon front. 
'ous prenez les choſes trop a 
la rigueur. 
Il eſt le maitre, il rogne & il 
taille comme il lui plait. 
vertu fe roidit contre les 
obſtacles. 
i triſteſſe ronge Teſprit. 
eſprit ſe rouille a la cam- 
pagne. 
ile : penſces lui roulent dans 
[ eſpr it. 
arougeur 111 monte au viſage. 
eſt ſur lui que roulent tous 
nos entretiens. 
Paon fait Ja roue. 


* 
1. 


fait des rubriques que vous 
ne ſavez pas. 
5 plus grands coups ſont ads 


the Engliſh adapted. 
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You ſhall give me a crown to 
beet. 

He Has fits of ill nature. 

Imi hawe tawo-pence back. 

He laid hold of the branch. 

He had his ſleeve turned up to the 

very elbaw. 

I hear en every hand 

Thot meat riſes in my flomach. 

'Tis the ſame thing. 

[ never forgive the Playing me 
ſuch tricks, 

You'll get nothing by it. 

It goes agninfl me. 

Without taking the leaft noticę. 

He has miſconjſirued what I ſaid 
to him. 


The jeavels heighten'd her beauty. 


Every thing there is agreeable. 

She is thor ug hly ugly, 

T hat wwhich diverts others, ſours 
him. 

You take things too firiftly, in 
too ftrift a jenſe. 

He ts abſolute maſter, and does 
juſt as he pleaſes. 

Virtues gathers flrength by oppo- 
fitton. . 

Grief preys upon the mind. 

Wit fickens in the country. 


He has a multitude of thoughts in 
his he ad, 

He or /he begins to colour. 

He is the ſubiect of our whole 
converſation. | 

The Peacock ſpreads his tail, o 
tram. 

He under/tanu's trap better than 
you do. 

The worſt is poſt. 


L 
$2 
* 


- 
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Il eſt rond & franc. 


Ce bitiment menace ruine. 


| 8. 
L faut tout facrifier a la paix 
& au repos. 
On I a trouve ſaiſi du vol. 


Pourriez vous conſerver du ſang 


froid en I'ctat ou je ſuis? 

Jadmire ce ſang froid qu'il 
conſerva dans la chaleur du 
combat. 

C'eſt un a ſavoir, 

Il vit de ſon ſavoir faire. 

Cela ſaute aux yeux. 


Il recule pour mieux ſauter. 


Il vend a bon marché, mais il 


ſe ſauve ſur la quantité. 


Je le ſais de ſcience certaine. 
C'eſt un beau ſejour que Paris. 


Largent eſt clair ſeme chez 
lui. 

Vous lui renverſerez le ſens, 
Feſprit, la cervelle. 

Il eſt ſenſible de ſe voir me- 
priſe. - 

C'eſt ſelon. 

Sauf le reſpect de la compagnie. 

Je ſuis h fort accoutume a ſout- 
frir que j en ai perdu le ſen- 
timent. 

Il ne ſent point les affrons. 

Je ſens bien qu'on me trompe. 


Je le ſentois, on voyois venir de 
oin. 


French Idioms, with 


Fle is a plain, downright hot 
man. : 
That building is in a ruin; 


F. 


A NY thing for a quiet life. 


He was found with the fila 
Foods abcut him. 

Mere yeu in my condition, coul 
you keep your tener? 

I admire his preſence of mind i 


the heat ef the engagement. 
* 


That's a queſtion. 

He limes by his nduftry. 

That's tw chvious 70 be on 
look 4. 


He fands off fer his advantace. Mt? 
He ſells or I;w rates, but mat © 
up for itt in the vaſt auaui¹7 8 
he ſells. $ 

I knew it to be far. 85 
Paris is au cgi place H ow | 
ftaence. ww 
Money is a ſearce commudity. <0, © 
him. | 8 
Tor'll turn his brains. qu 
1 ou'll make him mad. . 
It is a ſevere mortification to 4M * 
cu 


one's felf flighted. 
"Tis as it happens. 6 
With the favour of the con tan · © 
J am fo accuſiomed to misfo1 tun 7 
or Jo ſorrow, that I am gre © 
tnſerfitle to them, or it. 
He is not jenſible of afjrents. 
I am wery ſenſible that I am in 


| £01 
Un { 


poſed upon. en 


I /aw plainly aubat he drove di. 


I falloit faire ſentir cela da- 
vantage. 


Il te ſent de la province, : 


I ment bien ferre, 

| a eu le jouet bien ſerrre. 

Ne faites ſemblant de rien. 

Quelque beau ſemblant qu'il 

taſle. 

di bon lui ſemble. 

ei le cœur terre, on navre de 
douleur. 

es ſouliers me ſerrent trop. 
ait ſemblant d'etre malade. 


ge vous ſervira de rien de, 
Ee. | 
:5 proceptes ſur cela ne fervent 
pas de grand' choſc. 


-outez, il n'y a qu'un mot 
qui ſerve. 


humble ſerviteur au bel 
crit, c'eft de quoi je ne me 
pique pas. 
ous ſondez la choſe 
avant, 
aut que je ſouffre tout ſans 
que oſe ſoutller. 


trop 


2 


„ane ſouffre point de diffi- 


culte. 


elt Vaffaite du monde qui 


4 . outtre le moins de diiticultc. 
9775 eſt un vilain ſoufffet. 
court un bruit ſourd. 
Mu n ſoutfre toutes les Religions 
en Hollande. 
ve dt. 


the Engliſh adapted. 


It will be 10 no Pope fir you 
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More fireſs ought to have been 
laid upon that. | 
He has not yet ſhaken off his cn - [1 
iy dirt. 
He tells a great lie. 9 * * 4 
He has been Soundly au pl. 
Tate us notice of any thing. 


Ii hatever face he puts on the 
matter. 


If he, or ſhe, thinks fit. 
My heart is pre Jed with 9 


* 


Theſe . pinch me tos much. 


He 5 ts himſelf fick, or 
being Ack. 


ts 


Precepts upon this matter ſignify 
but little. 

Hark ye, nothing will do bat 
is; or, harz ye, it don't 
5155 [ muſt tell you my 
mind f loinly. 

Ar for wit, your moſt humble 
ſervant, I don't pretend to it. 


You ſcrutinixe tes far into it. 


I muſt ſuffer all witbout —_ 
to open my month. 

That is awitheut 2 

That admits t no doubt. 

Th-1C"s two queſtion te be made | 
of rt, 

'Tis a thing that admits not Ui 
the lcaft dil uit; 7. 

'Tis a grofs if rent or a terrible 
fragte iu his fortune. 

Ti aher about. 


All Religions are tolerated in 
H:ila nd. = 
P 2 
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Je vous accorderat ce que vous 
ſouhaitez. 


ſouche. 
II ſoutint le choc des ennemis. 
1. pris mes ſuretes en tout cas. 
e pouvez - vous en ſuretè de 
conſcience. 
Te ne ſaurois ſubvenir a tout. 
Je ſuis a vous dans un moment. 


Son bien eſt fort ſuccinct. 


Il a eu une furieuſe ſuce. 

Il a eu la ſuce. . 

Peut-etre ſaura-t- il un jour les 
ſurpriſes continuelles qu'on 
fait a ſon Equite. 


* 


VOus pouvez tabler lu deſſus. 
| La neceſſitè le talonne. 


Tous tant que nous ſomes. 

Il me tarde que cela ſoit fait. 

Il nous tardoit bien d'en ètre 
defaits. 


Il y a long tems qu'il tatonne 
ur ſe marier, il titonnera 


tant qu'il laiſſera Echapper 


Foccaſion. 
Je n'at pas voulu le lui temoi- 
gner. 
Tendez, on donnez- moi mon 
Chapeau. 
Qu tendent vos pas? 


Elle a un furieux tendre pour 
les hommes d' pte 
Il tient bien ce qu'il tient. 


French Idioms, with 


Il ne bougea non plus qu'une 


F Ve provided (+ gainf? any thins, 


1 /tall gratify your defrres. 
He jicod flock-flill, 
He flood the enemy's onſet. 


Can you do it aut a ſafe con. 
ſeience ? 

J cannot Ho every thing. 

PFll come to you in a moment. 

His eftate is but very final. 

He has little to depend Upon. 

He awas wet to the t iu. 

He ſweat with fear. 

He may in time come t9 Ln 
how much his frovity has bin 


daily abuſed, or impoſed Wſ 
. 


POU may depend upon it. 
Neceffity preſſes hard ups 
him. 

Every one of us. 
are. 

am upon thorns till that is dot, 
Or oder. 

We thought it lng till we au 
rid of them. 

He has been a long time iu je 
pence about marrying ; he . 


delay it ſo long tilt he liſis tt 
opportunity. 
avould not take notice of it it 
him. 

Reach me my hat. 


As many as cue 


Which way do you ſteer yl 


*courſe ? A 

She is wery fond of people a p 

avear a ſavord. d'tl 
He holds faſt what he has got. 


ſe le tiens de bonne part. 
ls tiennent cela de race. 
Le Lynx tient du Loup. 


tient de fon pere. 
ſe le tiens. 


Il y long-tems que ce mal le 
tient. 

Serrez-vous, 
de place. 

Il tient bien ſa partie. 

Puiſque nous vous tenons ici. 

| eſt ſi vif qu'on ne le ſauroit 
tenir. 

ſe le lui ferai tenir par la pre- 
mière occatio! 

ſe nens ecla pour certain. 


vous tcnez trop 


ſe tiens Vaffaire faite à Theure 
qu'il eſt. 

le me le tiens pour dit. 

Puteurs s'ottenſent des diſ— 
cours que vous tenez. 

Cellez de tenir ce langage. 


Ar 


Comment lui ferai-j2 tenir une 
lettre? 
Cela tient fort bien; tient trop. 
da chemiſe lui tient au dos. 
u mailon tient à la mienne. 
eſt une affaire qui me tient 
au cœur. 
ueela lui tient au cœur. 
raiſons de famille. 
Je his a quoi mien tenir. 
le fais à quoi cela tient. 
A quoi tient. il que nous ne 
partione? 
du ne tient qu'a cela. 


yur 
1 * 


. 


* the Englith adapted. 


tient a ce parti-la par des 


T17 

1 Ave it from cond hands. 

I. runs in their bleed to be fo. 

wh" Lynx is of the nature of the 

IWalf. 

He is like his father. 

I have him faſt, he can't eſcape 
mes 

That illueſi bas been a long time 
Upon Hin. 

Sit cleſer, you take up too much 
room. 

Fe atts up to * character. 

Since ade hae you heve. 

He is fo full of ſpirits he is nat 
to be veſirained. 

Fl ſend it to him by the fi ff op- 
pertunity. 

I look upon that as ce rain. 1 
take it for granted. 

I lool upon the buſineſs as already 
dene. 

You need not fear my forgetring it. 


Dany are offended at your. dif 


courſe. 
Forbear that language, or /uch 


expreſſions. . 
Hoary foals [ Coney a Alter ts 
him ? 


That's wery fag; holds too faſt. 


His i: 5 icks to his back. 


His Hoi, int to nine. 
1 hawe t hat aff air at heart. 


That flicks in his flamach. 

He is attached to that faction cn 
family account. 

I kroxo what I am to think of it. 

1 know where it ſlicks. 


I hat hinders our going? 


If tha: be all that's wanting. 
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S'il ne tient qu'à cela, je ne 
tetai pas des der niers. 

Il ne vendra pas a moi que 
vous ne foyer content. 

Il ne tient qu'a lui que la paix 
ſe ſaſſe. 

It na tenu qu un cheveu que. 

Il n'y a rien qui tienne. 

II n'y a courage qui tienne pour 
ſe deferdre contre des forces 

"i ſaperieurcs. 

Qu'a cela ne tienne. = 
Cette place ne prut pas tenir 
encore plus de huit jours. 
Il a tenu bon quinze jours du- 

rant. | 
On ne peut tenir contre ſes 
rieres. 
Te n'y puis plus tenir. 
Il ne ticat point contre la rail- 
lerie. 
Tenez bon. Tenez ferme. 
Jl a'y a point de reſſentiment 
qui puiſe tenir contre lui. 
en tient le bon homme. 
Il ſe tient a la campagne. 


Je me tiens neurcux d'avoir pu 
vous ſervir. 
Ces choſes ſenablent ſe tenir. 
Elle n'cit pas u terme. 
Vous Gites de bonnes choſes, 
mais en mauvais termes. 
Tant que terre nous pourra 
porter. . 
Il ef mort fans teFer. . 
I! ien des chambres a 
lone dans {a téte. 
a unſcoup de hache a la 
te te. 9 


Il a la tete timbree. 


French Idioms, with 


Ii n'y 

If that's all, I ſhan't te behind. | 55 
vi 

1: an's be my fault, if Jeu ay ho 


not contented. 


He 1s the unly olſtacle to the rea ll fa 


It was within a hair's breadth— 
No matter fer that, I'll do it. 
No cage avill do to fol: 


e ne 


agaiuſ " forces /o ſuperiu iy CV. 

number. 1 
That auen breah þ ſquares. Ia! 
1 hat tewn can't hold cut abr Ji tir 

a aveex longer. | 2 


He held it out a ferinight. * 
ti 
ela 
ql 


There is no refering bis entreatics 


That's two much. 

He cnet bear raillery, or 2 

: 

Som to it. 

1 here's no being angry eith h; 
long. 

The prev man is bit. | 

Ile lives, or be keeps in t: 
_—— | 

I geen myſelf hapgy that dl 
zu my poaber to fer ve you 

Theſe things ſeem to be links 
tegetl „. 

She 125 not gere her lime. 

J our t/ l. oh. 5 AVe g*od, 11 1 


EXP? 2 x 


A, far as we can go. 


He died inieftate. 

His uffer rocins are ill ſu- 
d. 8 . 

He is Jrft-headed, he has hed | 


a kn in thc c ile. 


Ji n'y a tete d homme, qui oſe 
entreprendre de le faire. 
lei taut mettre en tete cet 
homme la. 


aut lui mettre cela en tète. 


e ne ſais od donner de la tete. 


e vin lui donne dans la tete, 
pour peu qu il en boive. 

a le timbre un peu fel 

[{ tire beaucoup de la Cour. 

Dou peuvt-1l tirer tant di imper- 

tinences? 

Il tireroit de l'huile d'un mur. 

ela ne tire point a conte- 

quence. 

t agremens du viſage ne ti- 

rent point a conf{cquence 

pour ceux de l'eſprit. 

ae pierre tire ſur le verd. 

nere aupi ts de ſes tiſons. 

Lediſcours, ou la couverſation 

vint a tomber 1a deſſus. 

le le prit d'un ton ſi haut 

qu'il fut contraint de lui 

demander pardon. 

le ſe laiſſe tondre la laine 

comme un mouton. 

| veux Etre tondu ſi j'y re- 
tourne. 

icraint la touche. 

Nous nous ſornmes touches 

dans la mak. 


\0us touchons au dernier mo- 
ment. 


Nous y touchons. 


Ne touchez pas à cela. 
ll 2 touché le blanc. 


ll touchoit des bœuſs devant 


* * 
* 


ö lui. 


the Engliſh adapted. 
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There's not a man upon 1 
dare undertake it. | 
2 0 or ave muſt give him that 

an to deal with. 
We nmwſ! put that into his, or. 
ber Head. 
We mi give him a fancy fer 


that. 
* KNEW not ehich be. to turn 


272 
beet Lim drink wine ever /o little, 
7. gels 11 his ::ddle. 


II. is a little crack-brain'd, 


fe gets conſecleral ly by the Court. 


Where has he learnt to be fo im- 
per? en. 7 ? 


He could Min a flint. 
That nit not be, or can't be 
hereafter made a precedent. 
The beauty of the face ts no ar- 
gument for that of the mind. 


* 


That ffone inclines to green. 
He jits paring by the fare. 
The cemver/ation turn ufon 
that. 
She tal#'d to him in fo high a 
ftrain, that be vas obliged to 
rake his ſub mifeens. 


She ts wery paſſive. 
T bey ſhall flay me if they catch 


me at that ggain. 
H. is of raid of being beat, or chid. 
Nr. ſhak hands. 


Ile hae but fox mements longer. 


ht is juſt upon us. Tis hard by. 
Don't meddle with that. 
He Das hit the mark. 


He drove oxen before him. 


120 
Touche, Cocher, il ſe fait tard. 


Le Roi a revoque pluſieurs 
edits, mais il n'a pas touche 
a celui-la. 

Ce Pocte touche bien les paſ- 
ſions. | 

II a touche trois points fort 
importans. 1 

Sa raillerie eſt fine, il ſemble 

qu'il n'y touche pas. 


Elle a les plus beaux bras du 


monde; on diroit qu'ils ſont 
faits au tour. | 

Il eſt bien tourne. 

II a Veſprit bien tourne. 


Il a Veſprit mal tourne. 

Tout votre ami qu'il eſt. 

Ces choſes different du tout au 
tout. | 

Il en fait ſon tout. 


Tout compte, tout rabbatu. 
Tout bien compte & rabbatu. 


C'eſt tout au plus ſi elle a cela, 
ou ſi elle a tant. 

C'eſt un homme qui tranche 
par tout. 


Elle fait ſon petit tracas tout 
doucement. 
Il ſe traduit en ridicule. 
Le cocher nous a mencs grand 
train. | 


Quand il eſt en train, rien ne 
lui coute. 

Il eſt en train de boire, de jouer, 

de badiner, &c. 


French [dicms, with 


Hei auellmade. He ha-, a goal ai. 


Drive on, Coachman, it gruiLe 
late. I 
The King has rewvot'd, repeal 
ſeveral edits, but that „I 


mains /{ill in force. 
That Poet works up the paſinſW | 
very well. Le: 


He difeuſs'd three very material] 
Pornts. 
He has a notable ſmooth way fil | 


Jeering. He gives gen Ce. 
touches. | 
She has meſ? beautiful arms; t Je 
look like awax-work, z 


He has a found judgment wit) a 
good nature. le 
He is a croſ5-grain'd man. 
As much your friend as he is. 
Theſe things are quite dieren. 


He is all in all with him, or l. 

When all's ſaid and done. Wie 
all comes to all. All thing: 
rightly computed, and juſt « 
' batements made. 
That's the utmo}t, if ſhe is fo dl 
or, if ſve has that fortune. 
'Tis a man who take; upon vim t 
all places, who aſſumes ev) 
awhere. 

She manages her little buff 
avithout noife. * 

H makes a fool of himſelf. 

The coarhman has drove us 

* great pace, or has made hafi 
with . 

When he is once in, he gets u 
with eaſe. 

He is in a drinking humour ; # 


gaming humour; a wail" » 


humor. 


the Engliſh 


Le voila en train de parler. 
Il mene un méchant train de 
| vie. 
In va toujours ſon train. II 
continne toujours dans le 
meme train. 
Les choſes prennent maintenant 
un train de donceur. 
Il traine toujours avec lui une 
longue ſuite de valets. 
Ces papers trament dans votre 
cabinet. 
„le n'efpere pas une bonne iſſue 
d'une atfaire qui traine tant. 
Ce n'eſt pas la un trait d' ans. 
Voila un trait gahiabile homme. 
la traite eſt loague. 
Te ſus traite par lui la dernière 
fois que je fu malade. 
Ceſt un homme qui ne peid 
point la tramontane, qu! ne 
le demonte point. | 
ci tranche la difficnlte, 
L: moyen d'y penler dans Ies 
tranſes de [2 mort. 
goute le travaille extrème- 
ment. 
On doit bien travailler ce 
qu'on donne au public. 
ll eſt venu a la traverſe, & a 
rompn toutes mes meſures. 
ſont tous d'une meme 
trempe. 
eſt un eſprit d'une fort petite 
trempe. 
ſe ſuis tout trempè. 
ſe Pai vendu tout autant. 
reve de cérè monie. 
don mal ne lui donne 
treve. - 
Je ſuis tributaire de ſes beaux 
yeux. 


it 


he, 
2 
2 


f 6 
2 ali 


10m 4 
Ec ry 


yoni 


1 


1 
Haft 
ele point de 


ur; # 
van 


| 
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He i, Lot into a vein of talking, | 
He follows ill courſes. 


He goes on in his old track. 


Things are now carried on with 


moderation. 


He has always a flring of foot + 


men at his heels. 
Thi, papers lie feattered about 
pour cliſct. | | 
I have n» great hopes of a buſineſs 
which ſticł o much on hand. 
That is not like a friend. 
That's a maſter-ftroke. 
Tic a great way. 
I aus under his care in my laſt 
Ulneſs . | ; 
He is a man of great preſence of 


mind. 


This decides the difficulyy. 
Haw can one think of that in the 
pangs of death, | 
He is afflifted with the gout in a 
diolent degree. 

We ought to be very correct in 
what is to appear in public. 
He came untowaraly in my ways 
and broke ail my meaſures. 

T hey are all of a kidney. 


VI is but a ſhallow, or weak 
man. 
Jam abet to the Ain. 
ſold it for fo much. 
Let us have no more ceremony. 
His diftemper allows him not a 
minute's reſpite, 
Her lovely eyes hawe am abſolute 
Lower over me. 
Q. 
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La mediocrite eſt entre le peu 
& le trop. 

Le trop d'eſprit ne Vincom- 

made point. | 

Jai fait aujourd'hut une bonne 
trotte. | 

Voila qui eſt trouſle. 

La fievre la t:ouſſe en deux 
Jours. 

Je m'en ſuis bien trouve. 


V. 


A langue mis vacille. 
Il vacille dans ſes repenſes. 


En combien de jeux va la 
partie? 
e ſais ce qu'ca vaut laune. 
vous vaut bien. 
II fait bien valoir ce qu'il fait. 


C'eſt le fruit de me veilles. 
Jarrivai la veille de fon de part. 


Nous ſommes a la veille de voir 
de grands malheurs. 

Il les vendtoit a beaux deniers 
comptans. 

A la queue eſt le venin. 

II faut le voir venir. 


Il en faut venir la. 
Fen ai eu vent, on avis. 

Ses cheveux flotoieat au pre 
du vent. | 
Les chiens ont le vent du lièvre. 
Je ſaurai ce qu'il a dans le 

ventre. : 
Patte de velours, minet, faites 
la patte de velours. 
On lui fit une verte re primande, 


Quand fa verve le prend. 


French Tdioms, with 


The mean 10 placed between wart 
and affluence. 

He is not overburthen'd with 
WH, 

I have had a lmg jaunt to-day, 


That's done. That j:6's over, 
A fever carried him off in tau 
days. 


1 found much good by it. 
FH. 


Tript with my tongue. 
e faulters, or conira lifts hin. 
Self in his anfavers, 


How many games are up f 


I know that! by experience. 
He is as good a man as you. 


| H- makes the be/t of his Enows 


ledge. 

That's the fruit of my labs. 

I came the day before he went 
away, 

Ne are upon the brink of gres: 
calamilica. 

He is too cunning for them. 


The fling lies in the tail, 

Wc: fre what hell do, or wat 
he aims at. 

We muft come to that, at laſt. 

¶ hawe had fome intimation of it. 

His, or her hair wanton'd in lle 
quind. 

The digs have the hare in wind, 

Fl jift, or pump him. 

I'll try his courage. 

Put on your gloves, Pufs. 


- 


He was ſeverely reprimanded. 
Ii hen the maggat bites. 


Tal 


the Engliſh adapted. 
Do that, and you'll fee what 


* 


aites cela pour voir. 


Faites cela & vous verre. 


u l'e tat preſent des attaires. 


Nous demeurons fur une col— 
line a perte de vue de tous 
j COCS. 
'ttz maiſon a une belle vue. 
le ne perd point fa fille de 
vue. 
eſt en vue des ſervices qu'il 
m'a rendus. 
eſt encore verd. 
„Je pere va vous faire une 
belle vie. 
ic bien avant que de tirer. 


| ne ſait pas vivre. 

vous apprendrai a vivre. 

e Mr. Liſidas. 

ne el ondres pour les femmes, 
Paris pour la bonne . 
Ul v TI ohh 


* 4 
** 


Ken 


tut Ctre ſur le qui vive avec 
at, 


voit * 


pris fa volee, | 
mi. 8 e janials de re pren- 
ire de by ce qui lui eſt 
a haps e vol-e. 
tt, te mme . in cet z amment 
2 le UC e penſce Cn pen! e. 
qui en voulez-vous ? 
nd. Ne crocheteur a fait tant de 


\ Wages pour VOUS, 
J lt un peu vouté. 


gel médecin eſt-ce qui vous 


| JW! Dat 
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will become on't. 

Do that, and mark the end 
Hit. 

Conſidtring the preſent paſture of 
ain. 

We live upon a hill where ave 
hee an unvbgunded projpett or 
all fut. 

That reuſe has a fine proſpeet. 

She never lets _ deughter g 
out of ter { 


"Tis on account the ſervices he 


has: 17 He Nie. 

Heis tri, lively, erigorous. 

Tour faber will rattle you to 
ſome tune. 

Take your aim 1eght on you 
5 oct. 

He has no manners. 

1 jvall trach you better manners. ; 

Mr. Liſiuas for ever. 

Lindon for RW MEN and Paris for 
good cating. 

Friends or foes ? (The Centry's 
Cry) 

One muſt ola; e 2 one”s 
guard ar th him. 

1h fcian has the care of 
jeu ? 

He has taken wing. 

IF he miffes the firſt apportunity, 
he mare Ss fure of the jec ond. 


' 5 

Man's this hts ramble from one 
ng: to cncther continually. 

vent £ 

Las gone fo many tintes 


2 "at Ao you 
# | hat pt, * 


tr vo. 
He is a 1 tle lunch back d. 


Q 2 
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II faut qu'il vuide le pays. He muſt run the country, 
II vivote, il gagne ſa vie tout He makes /bift to live. 
doucement. 
La choſe eſt afſez vraiſem- 
blable. \ "Tis very probably fo. 
It y a atiez dapparence que | 'T is cer likely fo. 
cela eſt ainſi. 
Cette Qtoffe eſt d'un bon uſe, This fluff wears wery well. 
Il n'y a rien qui uſe tant un Nothing impairs a man like d 
homme que la debauche. bauchery. 


TE! - 2 


VOus y ctes. Vous y voila. OU have hit it. 
| | Lou hade gueſs'd right. | 
Cela donne dans les yeux. That takes the eye. 
II lui jette de la poudre aux He dazzle; his eyes. 
yeux. 


Ce weſt pas pour vos beaux *'Tis n't for your good eyes. ( 


yeux. ou.) | 
Cela ſaute aux yeux. 'T is obwious. Tit manifeſt. 
Cela lui creve les yeux. That lics, that is jaſt befor(! 
TE t. 
Je nen donnerois pas un zeſt, [would n't give a ruſh, er a | 
ou un fétu. for it. 


. 
With the FRENCH adapted. 


A. : A. 
I Can't abide him. TE ne ſaureis le forffrir, ji 


wis Fendurer. 
He can't abide to take pains. Il ne faurui prendre ae la peix. 
None is able to come near him Son added eſt incomparable. 
for ſkill. ; 
J am above-board. Je ſuis au defſus de tout. 
Shall 1 ſend to him about it? Le fer ai je avertir de cette aff 


] 
| 


the French adapted. 


There are divers opinions a- 
bout it. 


The world 1s come about. 
It is not ſo about us. 


This way is not ſo far about. 
Mind what you are about. 
| am about to do it. 
Look about you. 
yourſelf, 
All the ſtir was about that, 


Look to 


e waits upon his maſter a- 
f broad. 

There is a wind . 

It is all abroad. 


This may abundantly ſuffice 
to, &c. 

This 1s not worth your accep- 
tance. | 

We hope in a few days to have 
a good account of the rebels. 


Upon what account, er ground 
does he demand? or upon 
what acquaintance ? 

What good wiil accrue there- 
by: 

In not wag an ace farther. 


He was within an ace of the 
matter. 


How came you and ſhe to be 
acqi: ainted together? 
I will make, or get you ac- 
e. quainted with him. | 
Weare no new acquaintance. 
Ve are old cronies, } 


*Tis a beld act. 


125 

Les ſentimens font partages It 
deſſus. 

Le monde a bien change. Le 
monde n'eſt plus ce qu'il doit 
antrefors. 

Il ten oft pas de meme dans nos 
uartiers. 

Ce chemin t pas f long. 


Songez d ce gue Vaus faites. 


Fe vais le faire. 


Prenez garde d wous ; : ſongez & 


TOUS. 


*%, 


Vila ce qui a cauſe tout ce was 


came. 


II ſuit ſon mattre quand il ſort. 


11 fait du went. 

Le bruit Sen eft repandu par 
tout. 

En ævila afſez pour, Kc. or de 
ce pour, &c. 

Ceci ni pas digne de vous etre 
offert. 

Nous eſperons dapprendre dans 
eu de jours la defatte des re · 
be les. 

En ⁊urtu de quoi, ou de quel droit 
le demaudle- .- il? 


— 
Quel avantage en regie nd a- l- il? 


Je ne beuge rai tas ict, 


Il a &e bien pr es du but. 1 
Il ne Sen off pa: fallu de Ve- 


faiſſeur dq un Suiſſe. 

Con ment awvez-Tws fait conmoſ= 
ſunce amec le P 

Fe wens fora! faire connoifJance 
avec lui. 

Ce ni pas danurd bus gue 
nous nows cb ng. 


CA un trait hardi. 


287mg 


4. 


Engliſh Id amc, with 
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He was taken in the very act. 

The feafon will hardly admit 
of that. 

What ado is here? 

Why do you keep ſuch ado ? 


With no great ado. 
After much ado. ' 


Without any more ado. 


We got away with much a1o. 


I had much ado to forbear 
laughing. 


1 have much ado to for bear 


beating of him. 

*Twould be no advantage to 
me. 

It would be more to your ad- 
vantage. 


Be adviſed by me. 


J am otherwiſe adviſed. 


How ſtands he affected? 


Every « one ſpeaks as he ſtands 
affected. 
I cannot afford to o ſpend ſ ſo high. 


I can't afford i it. 

I can't afford it ſo cheap. 

He will play an after-game for 
i. 

Tis a deſyerate aſter-game. 

Give me as much again. 


Il a ete pris ſur le fait. 


A peine la ſuiſiu ns le permet. III 
ä 
Duct 6 bruit, Fay” Vaſa arine 7 cect? Aga 
Pour quoi faites - Vols tant de * 

bruit ? * 
Aiſe ment. Vh 
Apres bien de la peine. J ail 
Sans tant de fagens, ſans aur: N. 

myl/kcre, fans 4 7 An? u Fh. 
proces, ſans vous ow ren 

Lore 22 e 
Nous e es bien de la peine a NS 

2 r. on 
Feus bien de lu peine d mie 8 


che. * 2 ere. 
Peu Sen faul zue je ne le batte. 


Je n'y gagnerois rien. 


Il vaudroit bien mirux pour cu 
VOUS feriez mieux, Vous y ti 
erte Miu tre 

Suivez mon conſcil, craye xm 
* etes ce que je Tous Ws. 

On ma dit, je me ſuis la- 
oute Ts coſe. 

Eu quelle diſpoſitiam eft-il ? 4 
quot -I porte "on 4; be 
Dans quel parti eft-il ? 

Chacun parie ſuivant /es incll- 
nations? ; 

Te mai pas moyen de faire un 
fe gun e * : 

Te ne aur oi, y | | ſufhre. Te 
ai pas le moyen. 

Je ne pu. 's pus le donner a fi Un 

7 
Mee g. 
I aura ſa revanchz. 


COP e. 


2 * dirt, 


' 
1 i 


* A. — , U - 
Ce une re/jource eſe, ever. 
Dornnez m'en un? 1315 autalit, n 
la meme guanttite 


Mine is as big again. 


Againſt he comes. , 

Ut all things be ready againſt 
we come back. 

Vhat ails your eve * 

F al nothing. 

lat ails you to be fo ſad ? 

„Nhat ails you to beat me? 


e is ever ailing. 


preſently ſound out what he 


alled. 


ur deſign has taken air? 
is alien to my purpoſe. 


hen all comes to all. 
s undone to all intents and 
rs x. 

not all a caſe. 


ball is at ſtake. 

tity are all that are miſang. 
that be all. 

ort allow her to do it. 


ere 1 be ſome grains of 
OWANCE. 


e world makes allowance 
of fome actions in one man 
Which are condemned in 
others, 


has forty pounds ſterlinz 
ear allowed him. 


it, 0 
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Le mien et plus gros de Ia moi- 


tie, une fois plus gros, ou plus 
rank 


En aitendant qu'il vienne. 
De tout ſoit pret a notre retour. 


2 aviz-wvous a Pail 

JO nat rien. 

Du arent que vous tes , trifle ? 

Pow quot cee que dau, me bats 
it's N 

File & t ujzurs quelque choſe grid 
lui fait mal. 
Te [Youvat Laburd Penclouure, 
7e de απẽjvei s I abor. {jon mal. 
Ketre 4d. Hein 7 evente, la mine 
o/t (Athlet. 

(ala n'a point de rapport d mon 
fret. 

Ein, opres tout. 

[! e/t pe rau fans Hur ce. 


Ce neſt bas de meme, ce 10. bes 
meme choſe. 

goue de ſon reſte. 

1 78 mnanqut que irente en tout, 

il ne tient qu'd cela. 

Je ne weux pas lui donner cette 

F liberte la. 

Il faut un peu de cnunitence. II 
ne faut pas examimer les clſes 
duns toute la rigucur. 

Le monde a de Findulgence pour 
certaines ations de quelguet 
perſonnes, qu ii condamne pour- 
tant en d autres. 

It a quarante livres Sterling 
d a rs, CMENTS. 

On lui donne quarante livres 
Sterling par an. 
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They eſteemed it as an out- 
landiſh faſhion which would 
allure them from the ſtrict- 
nels of their diſcipline. 

Ne was cen almoſt undone. 

Let me alone for that. 

] think it were better let alone 
than done. | 
Things are altered. The caſe 
is altered. X 
Ordered that the Bill with the 
amendments be engroſſed. 


The worid is well amended 
with him. 

That makes amends for all. 

I thought it not amiſs. 


It would not be amiſs for you 


to go thither. 
If any thing ſhould happen 
amils. | 
Nothing comes amiſs to him. 
Without ifs or ands. 


He is eaſily provoked to anger. 

Jam angry with meſelf for it. 

Did I ever give you an angry 
word ? 

It is juſt ſuch another. 


They coſt me twenty ſlullings 


one with another. 


This anſwers ſeveral purpoſes. 


If it be any thing hot. 

Do you think he is any thing 
the wiſer ? 

Any thin of a Gentleman 
would ſcorn to do fo. 

If liberality will do it, I ſhall 
not come ſhort of any, 


Engliſh Idioms, with 


Les che 5 ont change de face., | i 


Ii regardoient cela comme un; 
coutume etrangere qui pourrit 
corrompre ou abitardir la fe. 
ritt de leur diſcipline. 

IL fut a deux doigts de ſa perte, 

Laiſſex mu faire. | * 

Je creis qu'il uaut mieux ne fa. 


le faire que de le faire. 8 


\\ 


, 


Ordomne que le Bill : ſoit mit g A 
net, avec les changemens T1 | 
ont ets faits. F abs 

IIa Sten fait ſes af} aires. L 9 
fortune lui oft favor cable, W- 

Cet tut dire. 80 

Jui cri qu'il ne feroit pas ni 
«a {r0p9s. 


Vous nt feriez, pas mal dl, uli. 


S'il arrivoit guelgue malieur, 


Il faccommode de tout. 
Sans bargnigner. Sans march 
der. Sans ra:;ſemner. 

I prend tu aiſement. 
Fe men ſais mauwvats pre. 
[ous ai-je ſamais groude ? 


C dle meme, la mri chhoſe 
Pautre. 

Iii me coutent vingt coclins [ 
portant I autre. 4 

Cela ſert a plufrems choſcs, & tat 
pluſirurs firs. 

'i off tant feit peu chard. ** 

Penſex - rus qu'il cn ft Aa 


> ue 
age, ou plus ſawant ? x 
n'y a foint di honnete le ) 
2 RS . 4 4 TR * me 

qui meit honie de faire cM 
y * . 1% „ lib 
S'il ne tient gu d donner, It i 


rai pas des derniers. 


the French adapted. 


muſt be there, if it be any 
where. oy 

18 any. 

will take any. 


hat iticks as faſt as any 
bu. ing. 
( has loi; h1s N. to all 
meats. 
nat does that argue? 


; things go now, as the world 
goes. 
; you tender your lite, be 
One. 
(ary one as he likes. 
little as you pieaſe. 
100k rack a; I vlcaled. 


T's but alk and have. 


Ie not your aſking that will 
b the buſincls. h 

ut this may abundantly fut- 
ace to vindicate my atier- 
uon. | 
r aſſumes in all companies. 

s well as I love you, don't 


think I ſhall do that. 


vw much is he affeſs'd ? 
dogs to be at It. 
tat is hard to come at. 


775 atones for bodily de- 
ts. 
lhe centry that was placed at 


131 door, had orders to thoot / 


me dead, it 1 attempted my 
liberty. 


reat misfortunes attend wars. 


A Fe pris COUX que je 


129 


Il ne peut etre que Id. 


Prenez celu qu'il vous plaira. | 
Fe frendiai le premier, ou celui 
qui! wns plaira. 


Cela tient comme lit, 


11 7 degoitte de toutes forte: de 
Tt md: 4. 


Du. eff -CC que cela proeuTt'e ? Due 
Pe - erer doth ? 
S. ln Fi Cat ou ſont les che EL, 


Si votre me vous oft chere, reti- 


FEZ=TUORS. 

Chacun a ſa fantaifie. 

Si peu qu "i vous pla: ra. 

walls. 

On na qu'd dermander pour ob- 
tenir. On obtient de lui tout 
ce qu'or lui demanae. 

Il ne juſft fas que vous deman- 
diez la chiſe pour Lebte nir. 
Mais en wiita 4 refte pour. nufti- 

ier ce gu, vai aUAancte. 


Il tranche par tout. 

Ruclgue amitie que J'ai pour 
Vous, ne croye pas que je fuſſẽ 
cela. 

A combien eſt- il taxe ? 

Les mains lui dimangent. 

On ne peut awvir cela que difficile- 
Nit ut. - 

La wertu cache, ou repare les de- 
fauts du co p.. 


Lo ſentinelle qu Etoit a' ma parte, 


avoit ordre de. me ther, ſi je 
tdachnis de „ twader. : 


La guerre run apres fot de 
R 


grands malheurs, 
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That place requires great at- 
tendance. 


Tis but a ſlap and away. 


B. 


Found him a little backward 
in it. 


How can vou be ſo backward 
to your happincis ? 


It is very bad with him. 


The expence ballances the re- 
ceipt. 

You will repent your bargain, 

Will you be one? 

That is nothing to you. 


If ſo be that he goes away. 
So it be no trouble to you. 


I will bear your charges. 

That paper bcars ink very well. 

That commodity bears a good 
price. 

There is no bearing of that. 

It does not become a beggar to 
be proud. 

It does not become you to 
ſpeak ſo. 

How long will it be before you 
come back? 

In my behalt, in your, in his, 

Sc. behalf. 


Is there any thing yet behind ? 


Engliſh Idioms, oith 


cus vous en repentirez. 


C une choſe inſuppertable. 


Cette place, cet emplei demande 

beaucoup 41 affiduite, on wn 
grande fujetion. 

Ils en ſont quitte; pour un ſoufflt, 


une ! ape. 


B. 


E Pai trouve un fen fu 
la ius. Fe ne Pat mm yi 
trove fort diſpefe a cla, 
D'ou vlc ut vue vous i g 
tant de lenteur, os de }reidew 
dans une cheſe gut aut out 
rendre hem? 
11 et mal dans ſes af/aires, a 
il ff fort mal. 
La depegſe mente autant que i c: 
Yecette. 


En wvoulez-wrons ee? 

Cela ne wous regarde point. 
ne vous fait rien. 

S'il e rai gu'il Sen aills, ot 
tant ft qu il gen aille. 

Pour au que cela ſe fafje ſans wa 
incommibcler. 

Fe vous defrayerat. 

Ce papier lu ne boit point du tut 

Cette marchandiſe la fe we 


bien. 


Ce 


Il fied mal a un gueux d'etre gi 
ricux. | 

Vaus avez mauvaiſe grace 6 
parler de la forte. 

Dans combien de tems ſereꝝ 
de retour ? | 

Pour moi, or vous. En woire fo 
veur, d /a conſideration. 
fa part. 

Refle-t-il encore quelque chv/e ? 


- the F rench adapted. 


le comes not behind any in 
point of learning. 


erhaps my being here may be 
an hindrance to you. 
heſe are things quite befide 
whe Philoſopher's buſineſs. 
hat courſe had I beſt to take? 
par hat had I beſt do? 


. 
1 


You had even beſt do accord- 
ing to my directions. 

uro the beſt of my remem- 
brance. 

peak to the beſt of your 
knowledge. 

can make no better ſhift. 

had better not have told it. 


, 0 


ue le 


eat the beſt of every thing, 
without having any occation 
w work for my living. | 
"hat Chall I be the better for 
it * , 

thought better of it. 

ove my wife the better for it. 
ue it fo much the better. 


tut ere pat led many bitter words 
vu between them. 
"CK Will take no other hue. 
1 3 
re heart bleeds tears for it. 
be laſt time I was bleſſed 
1c 


with her company. 


lis blood 3 to riſe. Bis 
Dod is u 
this bodas vo good. 


C did not at all boggle at it. 
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Il ne cede a perſonne en fait A- 
rudition. Il gt auſi ſavant 
que Pa. un. 

Peut-eire que ma preſence vous 
fera un obſe acle. 

Ce n'eft print du tout ] _ des 
Phil: foes. 

Quel parti, quelles meſures _ 
r- je [rendre P 

Qre favdroit-il que je fie pour 
« bien fire 

Vous ferics fort bien de ſuivre 
non confeil. 

Autant que je men puis fouventr, 


Parlez fans rierwe, dites tout ce 
que 045 en {avez. 

Te nai point d'autre reffource. 

TJ anrois micux fait de wen dire 
A | 

Fe mange tout ce qu'il y a de 
me! eur, fans awer beſoin de 
trawailicy ſen gag ner ma vie. 

Q. y gegn, ra fe Quel profit 

OH 
en reviendra-t-il # 

fe 2 efut 5 e „fu ravi/e. 

Fen ame davantage ma femme. 

Fen juis d antant plus fatisfatt. 

[ls je dircnt beaucoup de duretes. 


Le nor 

tamais de couleur. 

Le cam n Jaigne. 

La drrniere fois que j eus be bon- 
heur de lentretenir, ou de la 
cuir. 

Il commence a Sechauffer. 
Seehinfe. 

Tout ceci ne preſage rien de Cn. 

Il n'a point du tout balance la 


us. 
R 2 


Le noir c trujours noir. 
ne change 


11 


FC i 
— 
2 


132 Engliſh Idioms, te1th 
1 ſhail make bold to wait upon Fe me donncrai Phonneur d of 


you. | aller wir. 
TI ihaill make bold to diſturb Fe prendrai la hard; e on | 
him. Ii re de inter one. þ 
But Love was at the bottom M. F Amour en ctoit be wi 
of it. te motif. d 


of 


J ſhall not ke 


p within bounds. 7 ne garderat point de meſudfÞ \ 
1 


Let us have a out of it N zu aujourd hui. d 
to-dav. 

dly heart 1 15 ready to break. 7 at le conv Pe Tee de dlauleur. 

I'll break the neck of that. Je con, Of dat forai perdve * 


* nahe Habt tu. le- lu. 
A fire broke out laſt night at L- fea prit la nuit paſſee a c 


that houte. mW: agent. 
; le 

If the war does but once break St jamais la guerre commu": 

out. Sallum:r. | 
Upon the br eaking out of the Au commencement de la guerre. * 

war. Y 
He dares not fetch his breath. HH ng pas ſonfAler. b 
Breathing caſts a miſt upon a L haleine ternit un miroir. V 


looking. glaſs. 


Upon jecond thoughts, his con- Apres y air fait refloxim, 
icience brovght it home to conſtience le porta d Se 
his own caſe.” F opplicaticn. 
But to bring the matter into a Mai, pour abreger 3 pour H | 
narrov/ COmpals. a cher court. 51 
There is no day almoſt but he / ne /+ paſſe preſgue poet 
, COMmes do ny houſe. four Gu "il ne Dit une cher 19 th 
If we do but ſeriouſly reflect Si nous y faiſons un? ferieuſe 
upon it. At vin. The 
Doubtleſs he is dead by this Saus doute qu'il off deja mint. . 
time, | 10 
By this time twelvemonth. Dans un an d ici. N 
| . . 1 
25 4 QC. 0 
1 
O many c of your J, de marques dle py $ tl 
Matefty's coodnehs call upon la part de wotre Maj le 
us lor the higizeſt retarns of Was de nous tes he fr *< 
duty, zeal, and affection de manftrations de fedelits Wh: 
| : zele, & Maß Him. cl 


He was aſterwards called by Le num lui en t veſte. 
that name 


„Nobody can tell ſo well as 
vou, or you can tell beſt of 
any. 

bey can ill away with it. 


ul | 


do not care to go along with 
ſ vou. 
you. 


Vhat care I ? 


„ **% 


le carps at every body. 


re, vill teach you how to carry 


vourſelt. 
know how to carry myſelf 
with them. 


army carries all beſore it. 


in the cafe of ſwearing. 
think it a very hard caſe. 
hey are men of your caſt. 


le gave us a caſt of his office. 
ul your care and hopes do 
cent er upon your ſon. 
| thoſe reaſonin: Zs center in 
1% chis concluſion. 
ebe chance of arms, cr the 
n fortune of war, is uncertain. 


4, le firft took care of the main 
chance. 


the French adapted. 


do not care if I go along with 
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Vous le ſfawez mienx que gui que 
ce ſoit. Sil y a quelquun qui 
le {ache , ce v. 

1ls ont bien de la peine d digerer 
ce /a. 

Ir ne me Jan point d aller avec 
VOUS. 

Fe ne ſerat pas — Haller auec 
wous; cela me fera pl iir; je 
deux bien aller avec Vous. 

fert gue cela me fait, ou 
„ tmp01 te ? 


II critique tout le monde. II fait 


des raill-ries ; il medit de tout 
le monde; il nepargne per- 


ſonne. 


Je wous apprendrai & wre. 


Fe [ais comment il faut 15 pren- 
ar J Comment i en faul uſer 
MHM Fk. N 

Son crm ne trouve aucune oppo- 

Alion, elle entraine tout , rien 
ne lui re/ ie. Tout plie devant 
fern armee. 

Comme dans ce qui regarde tes 

rar. Ne. 

Cela me fem HE # Lien rude. 

Ce font 4e Tere trempe 5 
de wotre — de votre mas 
nizere. 

Tl nö 
tier. 

Foirc fits, fa t Uunique objet de wes 
Huus d WT at d 45 Der. TICES. 

ces raiſonmnemens vout, on 
tendent a conclure. 

Le: armes ſoni four nalidres. 


ens dle 


lonnca un 2 at de fen me- 
hs 


Il alla d'abord an plus prefe. 
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It ever I chance to meet him. 


He has given me a good cha- 


racter of you. 
— 


He denied the charge. 


I have a great charge. I am at 
a great charge. 

I am not able to be at that 

charge. I cannot aitord it. 

J am at the Charge ot it. 


Meadows are leſs chargeable, 
and yield a great deal more. 


T live, or am in charity with all 
men. 

] find this wine chears me up. 

This will chear him up. 

He has a great choice of com- 
modities in his ſhiop. 

If 1 do but fee him, he raiſes 
my choler. 

"Tis but three weeks to Chriſt- 
mas. 

We may chuſe. 

This was of vour own chyſing. 

Will that perpetual clack ne- 
ver he ſtill? 

"Tis a clear caſe. 

"Tis all clear gain to me. 

He made uſe of that for a cloke 
to his villany. 

He clokes his hatred with a 
falſe thew of friendſhip. 


They ſtood cloſe to one ano- 


ther. 


Engliſh Idioms, with 


Il m'a rendu de fort hons tens 


Si jamais il marrive de be 
Contrer. , 


gnages de rus; it ma 
beaucrup de bien de wous ; 
m'a parle de vous fort avant 
gene eſe ment. 
11 nia Lacciſatiov. II nia les fri 25 
1 lu imputoit. 


Fe de pense be *ucoup a argent. = 
fats Ac gros frais. a 

Fe ne fa mrois faire cette ae penſe 1 
fe n'en at pas de moyen. 

Cd mot qui en paye les frais. 4s 


Les prairies font the moindlre 
tretien , & de plus grand fe 


port; ou coutent moins 70 


portent dumantage. 23 
Je ne weux de mal d perſonne. 
Je trouve que ce win me ref.! 
Ceci Fanimera , ou Lencnuragtt 
Sa beutique eft fort bien gam. 

on lor tie. . 1 
D'abord que je le voin, mah 7 

$ echanffe. 1 
Il Au a plus gue trois ſema 5 


Si ict a Noel. 

Ce! a notre choi x. 

Cet mous meme qui Paws, chart, 

Ne cofjera-t-elley ou il, jamai 
Pater ? 

Cela eft clair. 

C autant de gagne pour mt. 

I! je ſer wit de cela pour g pallter | 
crime. 

Il cuz fa haine d'un beau . 
blant damitiè, dune fat 
apparence d amitic. 

Ils etcient ferres los uns contre 
autres. 


the French adatted. 


zu will come to ſome miſchief 
or other. 5 
"hat does the whole come to? 


will ſee what theſe things 
will come to. 
deſire no more than comes to 
„Ip ſhare. 
W 1 can but come to ſpeak 
with him. 
body thought this would 
; {ave come to pals. 


any obſtacle comes in the 
Way. 


out? 
my hair comes off. 
is begins to come off. 


- 


you think to come off ſo ? 
„ain come off a loſer. 


has no command of him- 


na K 

elf, | 

Wir beauty commands love 

ma: - 

ad reſpect from every body. 

nent of mind is the compie- 
ent of human happineis. 
C10 


complete my muſery,, R 
ard, Se. 

has done it completely. 
ſo by computation. 
b cannot come into com- 
ute, 
n out of conceit with it. 


nat. 


lier, 


1 | 
ar 


at is a pretty conceit. 
ill the concerns of buman 
ife 


ontre 


hea ſhall your book come 
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11 wous arrivera quelque mal- 
| Heu. 
4 quoi revient le taut? A quoi ſe 
monte le tout | 
Je weux voir d quot tout ceci 
aboutira. 

Ze ne demande que ma part, que 
ce qui m'appartient. 

St je puis ſeulement m'aboucher 
avec lui. 

Perſonne neut cru que cela füt 
arrive. Perſonne ne Sattendvit 
a cela. 


Sil jurvient quelque obAaclc. 
Quand efi-ce que wotre livre pa- 


roſtra? 
1 ous les cheveux me tombent. 
Ceci commence a ſe defaire, ou 4 
fe decoler. | 
Ponſez vous den Cre quitte a ſi 
bon marche-? 
Feus n'y trouverez pas woire 
compte. | 
Il ne ſauroit ſe maderer. Il ne ſe 
poſe 4e pas. 
Votre beaute inſpire Pamour & le 
reſpett a tout le monde. 
Le contentement A eſprit eft le com- 
ble de la felicits de Phumme. 
Peur comble de malheurs, Fas- 
pris, &c. 
Ila parfaitement bien fait. 
Cela ef? ainſi de compte fait. 
Ceci ne peut pas entrer en ligne de 
compte. 
Je ne wen ſoucie plus. Fen ſuis 
degoite. 
Cela eft plaiſamment imagine. 
Dans toutes les occasions, ou dans 
tous les incidens de la wie ha. 


maine. 


136 Engliſh Idioms, Toith 


I am very much concerned for 
his attiiftion. 


Theſe relations would make no 
concernment tor the public 
good. 

Do vou think that will any 
ways conduce to your happi- 
aets ? or will be conducive ? 

This confeſſion was pumped 
out of him. 

You are mighty confident. 


It is confidently reported, Tc, 


Nothing is more plcaiant than 
the comcienec, or coniciout- 
nels oi any duty AY 
diſcharged. 

So many had becn made con- 
ſcious to the deſign 

This does not config or is not 
conſiſtent with equity. 

It conſiſts not with the modeſty 
of a woman to make preſents 
to a man. 

I can ſay, or I know nothing 
'& the contrary. 

He las acted contrary to the 
truſt repoſed in him. 

If you can convenicatly, 


It countervails the charge. 


He takes ſuch courſes as are 
not pleaſing. 

This is not the courſe vou muſt 
take to bring your buſineſs 
about. 


You do not take a good courſe 


for that. 
He and 1 have crack'd many a 
bottle together. 


Je prends benuronp de my a /n 


afnittion. F'en ſuits fenkvlen 
touche, 


Ces vecits nit H roient Pa l. 


ſpecfeteur. f, 


Penſez wous que cela pictFe cent 
"er n gu. qe. if c9/ '> Vai! 
bonheur ? 

02 tra .. rot/O!1#61:t celle conf: 7 
di ja bourhe. 8 

Jong tots bien Hardi os 4 Fro 


— 


3 eus faites bien ic I it. 

Os dit pour certain; ou; 
c 22 . 

1 iy a rien des fi nvreable gu- 
fer ment interieur os 5 

fedtelement acquitts de Guts 
det | | 

Le deſſein ati UE communi gut 

tar 7; gent. d 

Ceci re; "une , or eff contra 
Pequite. 

La MAPA ne g,, ou ne i: 
pas uc bs femmes fant \1 


pre ſons aux Daniiicts. at 
Fe u al vien i! dire {1 e. ed 
p 


I eft coupable de matver/ation, 


Si wour pot le faire ſans 
incginidd v. 

La choſe en want la peine. 

Ii prend un certain train qu 


Ve 
lait pas trap. or 
Ce 1 0 pas {a le moyen al Vi 
re nir wire al aire. 1945 
C 521 
Fe. 
Vous ne vu, y prenez 115 rs \ 
Vous writs y fen mal. 


Nous awons a. [ccoiffe, ou ili 
ac: bouteilics enſemble. ; 
d 


the French adapted. 


all T crave your name ? 


ee has got the credit of it. 


d age crecps on. 


pa: þ 
al. 


” Fl 
F 1.46 


very t thin goes, 'or falls out 
croſs wit | 


Us. ' 


ow came _ crotchet into 
your pate ? 


8 D. 
OY are a dab at it. 


e dabHles in pay lic. 
2 do but daliv with me. 
us not daily. 
k play was damned. 


has been fuch a damp to 
im. 

[may dare to fav * 

dat date does the letter bear? 
lat makes you be ſo daunt- 
ed 

b fo called to this day. 


nd, or you are a dead man, 
hall deal with him well 
enough. : 


1 re dearly to ſee him hop 


long. 

ves in open defiance to, or 
inſt Nature and Reaſon. 
Ke no delay. "Py 

as much delighted with it. 
du demean Your ſelf well. 


* - 
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Ofcrai- je vou demander votre 
uam; 

L'honneur lui cu off demeure. 11 

en a cu la gloire. 

La wieillefſe Papproche inſenfble- 
ment. 

Rien ne nous faul. Tout nous 95 

contraire. 

Comment , eft-ce un cette Fe" 
o / entre dans I'cſprit ? 
Comment avez-vous pu vous 

mettre cela en ele. 

o 8 — ce jeu-l2 4 
merveillet. 

II ſe mile de la Medicine. 

Vous vous Maguet de moi. 

Ne per dune print ds tems. 

On a Hude Ja piece. da piece æ 
ete es. 

cle J, fi firt de; ou tant 


mort iſiè. 
Si 7'ofe garler. gi * 
De 2 lat, of certe le 
Wu 'eft-ce qui vous 9 ainſi avoir 
* Fi OH if 
On P appelle encore  aujoar hui de 
ce nom. © 
Arrete ou je te tur i 
Fen wiendsni nen 0) bewt. 
Je m 'acconuugder a, aiſe ment 
avec lui. 


| Fe prens un forgulicr' lair a 


d ſauter le qu il marche. © 

Il agit contre des 1egles de la na- 
ture & de lava iJon. 

Ne tardez pas. 

1 ai pris gran pla ir. 

S7 wes meus conduifez bien, 


$ 
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The ſooner we know our de- 
pendance, the better. 


He mas long deſcantupon it. 
He has ail things to his heart's 
 defire. © 


My only deſire is that you 


will do that. 


I am deſirous of nothing ſo 
much as peace and quietneſs. 


If 1 was'to die for it. 


He often differs from himſelf. 

We ſhall not differ. 

Different nations have different 

cuſtoms. 

They difcovered the dilemma 
into which they had run 
themſelves, 

That is no diminution. to you. 
How came he to bring ſuch a 
diſgrace CN bt 1 
Tis no diſparagement for you 


to do it. 
Tis but as you uſed to do. 


I had much to do to get him 
to came. 0 N 3 


There's no doubt to be made 


of it. 


This will never down with 


him. | 
J know the drift or aim of 
your diſcourſe. 


J ungerſtand the whole drift of 


the buſineſs. 
Ths wine drinks flat. It 
prinks well. 5 
He goes ſo drowſily to work. 
It dwindles away to nothing. 


Engliſh Idiaus, with 


. Ce que naue | Sonthaiter dt 


micux , oft de ſavoir d qu 
nous devs nous en tenir. 

Il „e fort etendu la-d:Jus. 

Il a tout d ſoubait , tout ce qui 
defire. 

Tout ce que je vous demande , qu 
je ſoubaire de wous, cet qu 
vous fuſfſicz cela. 

Je ne Joubaite rien taut que | 
gaix & le repos. 

Men dilt-il couter la wie. 

Il /e dement fort ſouvent. . 
"WS NCUS ACCOV EYONS. 

(Hague fays a ſes coutumet. 


Illi wirent Pembarras ou ils 5 (toie 
jeties. 


Cela ne wous fait aucun tort, 
Comment S'eft-il attire cetle i 
fame ? © 
Ce n'eft paint au defſous de wow d 
le faire. ¶ ou ne veus ravals 
point ſi vous le faites. Fi 
C eft votre ordinaire s Ou 
COUlUME» 
Fai eu bien de la peine à le fa 
1 | 
Il men faut pas douter. 11 n'y A 
lieu den douter. 9 i 
H ne Saccommodera jamais 6 
cela. 


Fe ſais ou tend votre diſcours. 
f ie! 
Fe ſais toute Pintrigue. h | 
| hi 
Ce vin a un geit plat. I] a oo 
out. of 
Il wa fi lentement en beſogne. A 


Cela vient à rien. Cela gen va th 
fumec. 


a te 
E. 


M | E was too eager upon it. 


ook to your hits, I ſhall be 


+ preſently about your ears. 


law 


dare not for my ears. 

We was very earneſt with me. 
was not very earneſt with him 
to ſtay. 


te caſy. 


ben that ſits upon eggs. 
ly coat is out at the elbow. 


o there will be an end of him. 
le cares not which end goes 
foremoſt. . 

ere is no end of it. 

would be an endlefs tafk to 
relate all his pranks. 


e we met with very good 
entertainment. 

e gave us a noble entertain- 
ment. 

te 1 ſhould do it. 

e care fully kept meaſures, at 
all! events, with the court. 
ery man is apt to fail. 

very thing that may be an 
hindrance. 

at's every whit as good. 

oral compariſons are not to 
1 be exacted to a mathematical 
ſtrictneſs. 

us makes ſomething for his 
excuſe, 


fa 


4 


180 


the French adapted. 
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E. a 
TE yy portoit avec trop de cha- 


leur. 
Prenez garde d vent, je vu 
Sou merai teut- d Pheure, ou je 
ous fretterai les ereilles. 
La crainte me retient. 


1 m'a fort preſſi ou follicite. 


Je ne Pai pas fort prefſe de de- 
mein er. 

Laiſfſiz - moi faire, Reflex en 
repos, Tranguilliſez-wvous. Ne 
vous embarraſ/Jez de rien. 

Une peule gui couve. 

Arn j1fte-au-corps eff perce an 
coude. | 

Ainf: ce ſera fait de lui. 

HH ne ſe met an peine de rien, il 
la e teut au hazard. 

Cela wa « Pinfini: Cela n'ft ja- 
mais fait. 

On n'\aureit jamais fait, ſi on 
workit racenter tontes ſes fre- 
deines. 


On nows y fit grand accueil. 
Il nous rigala magnifiquement. 


Pluſtit que de faire cela. . 

Elie je minageoit ſoignenſe ment, d 
toutes fins , avec 1a cour. 

Tout Heine eff faget à feillir. 

T out ce qui peut ſervir dof facle. 


Cela off tout auſſi bon. 

Ou ne doit pas demander une fv 6 
chen mathimatigue ian; les 
com tara iſens mer alis. 


Ceci feut fervir d Fexenſer. 
8 2 


| 
0 
| 
i 
} 
| 
, 
: 
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She made ſome faint excuſes 
on account of her indiſpoſi— 
tion. 1 | 


"Tis not a thing to be expected. 


He began to expoſtulate with 
him about it, 

Did you never expoſtulate the 
matter with him? 

My blood chill'd at that ex- 
preſſion. 

J ſuffer extremely. 

I have an eye to what he does. 


He eyed it very narrowly. 
F. 


HE face of affairs is very 
much alter'd. 
He dares not ſhew his face. 
Unleſs you do what I deſire of 
you, I will never ſee your 
face more. 


His faculty lies notably that 


Way. 


He cannot fadge with his wife. 


J was fain to do it. 


If I would never ſo fain. 

"Tis fair. 
He took by foul means what 
was refuſed him by fair. 

I ſhall be very fair with you. 


You may eaſily perceive where 
application is like to fall. 


Engliſh Idioms, with 


Elle fit quelgues petites fagons |, 
fon indiſteſition. 


On ne peut pas ſe prometire 1 


de tel. 


11 commenga a ſe facher centre | 


ſur celle af aire. 


Ne lui en e- jamais fa 


aes plaitie! , ou des reproche 

Le ſang /c plaza tans mes wei 
qaand j' 6110 4 cela. 

J. 2 als furicuſement. 

2 + Mets £ ue ace gu 11 te ut. 
10 e. 


1 e de fort prèn. 
F. 
7.55 ES affaires ont bien chang: i 


face. 


Il eſe fe mmtrer. 


Si wous ne faites ce que je. cube 


de wons , je uc vu reg rde 
Jamats * la wie. 
Il a un grand talent pour cela. 


Il ne ſauroit Saccorder anc | 


femme. Il font un man 
MeEnapge. 
Fai tte contraint, ou vblige dt 
le fare. | 
II m'a bien fallu en pal 
par la. | 
Drelgue endic que j'en ate. 
Ct raiſonnable. 


Il prit de force ce qu'on lui refs) 
damitie. 

Fen avirat de bonne fot att 
VIS. 

Il vous eft facile den Faire [4 / 
Plication , ou de voir ſi Þ 
cela por ic. 


T 
N 


T 


[ 


It 
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te 


the French adapted. 


Lap opofetion tomba a terre. 
Il ne la ech "pa jamais aucune 


The motion fell. 

' No indecent expreſſions ever 
fell from him. 

he corn falls in its price. 
The corn falls. 


The ground begins to fall 


re | 

down. 
„ fell out unluckily that— 
vel 


t will fall out better than you 
expect, * * | 

\ of things fall out to our minds. 

"d 

am reſolved to fall out with 
him. 


hey fell out moſt gr jevouſly. 


rde enjoyment falls ſhort of 


my expectation. 


uh 
"I is my fancy. 
tada fancy to go thither. 

a. 
have a great fancy to it. 
„he takes a fancy to You, 
Tec 
„our bufineſs is done. 

is cloths are extremely rich, 
4 and of the beſt fancy. 


his id far better. | 
o far is my pain from being 
leſſened, that it is increaſed. 


his way is not ſo far about 
by a great deal. 
vouid not have you fare bet- 
ter than myſelf. 


a 
is quite out of faſhion. 


* 7 a 
ur | 


He father'd his crime upon me. 


141 


EOXj1 {lian 14: tt <HIC. - 
Le ble amende. Le ble of 
amen. 


La terre commence d dbouler. | 


I. f rencontra malbeurenſement 

16 

Il arriva par malbeur 9e 

La chiſt reuſtra, on ira mieux 
HE VOUS WE es. 

Si les ifaires 1eufifſent ſclon nos 
d. ins. 

Fe juis refolu dt rompre avec lui. 


[ls ſe ſent querelles d une terrible 
maniere. 

La jou fi Ince ne repond pas a Fidee 
que jen avo's. fe n'y trouve 
fas tant de plaifir que j'en 
el; eras. 

Ce mm humeur. 

Il me prit eue ou fantaifie diy 
aller. 

Jai une forte inclination à cela. 

S'il aus. prend en amitie , votre 
aj aire eſt faite. 

Son habit of d Ia derniere ma- 
gnificence » & du meilleur got. 

Celui-ci et braucoup * 

T ant Sen faut que ma doulcur ſeit 
diminuee , qu'au cantfaire elle 
e/t aUgmentee. 

Ce chemin ng pa: lung de beau- 
coup, cu, beaucoup pres. 

Fe ne pretends pas que Vous ayex 
aucun avantage ſur moi. 

La mode en eff "paſſee. La mode 
neu eſt plus. 

I m'a impute fon crime. Il ma 

worlu faire fair pour Pauteur 


At ce crime. 


22 ů 7 1 — — 
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It you obiect any thing. 
He fauiters in his {peech. 


When tit. patient i- rich, 
there's no fear of phyicians, 
as thick as waſps to a honey- 


pot. 


The ſetting of wood is over. 
He has not his fellow. 


J loſt the fellow to this glove. 


There's no fence againſt flan- 
der. 


Don't ſtand fending and prov- 
ing. 


It feſters. 


Take your fill of it. 


Beaſts do but eat their fill. 


I can't find in my heart to go 
thither. 


Could vou find in your heart 


to debar me from all so- 


ciety ? 

1 could find in my heart to go 
abroad. 

Theſe are fine doings. 


Tt is fit for you ſo to do. 
More than was fit. 
A thing not fit to be pamed. 


You 
it. 

Nis ſtile flags. 

He has finc {laſhes of w it. 


muſt fit your humour to 


Engliſh Llioms, with 


T7 

0 
Sz du trouver d redire à que. 
11 57 . La lang ue lut al v0 
( Ie. ne\ 


Q and le malade A rieche, on Noi 
mangue Jamais de wor Au, 
de medecins aupres de lui gu 
ae guefe; a Pentour d'un a 
iel. 

La coupe du bois eft. faite. 

Il n' pas in [cmblable. 

Jai perdu Pautre and. 7 \ 
per u le gan qui aſi x; 
Ce 2 220 . 

Il n e/t point de rampart contre a 
me ifeince. 


Ne fat fes fa; tant le raiſonneur, n 


I! :'y ferme une apftbume. 
e Jufiſrnce. A, { if 
Domncz-wous en A Cour ate. 


Les betes ne rangent que l 
ton J. 


Je ne puis me reſoudye d y aller. 
Aurie x- 


, bicn le caur de u 
priver de toute feciete Fl 


Dees ON 7 


Fai preſque envie de for tir. je 
i Fas que A"bumeur & fo: li. 

Voila qui ef bear. Voila unc delt 
conte. 

I! ft juſte que vos le faſſiex. 

Plus gu tl ne falloit. 

Une chi que la bienſe ance 3 
prrmet pas ds nommer. 

Il faut vous y accoutumer. 


Son file ne [ſe ſoutient pas. 
J a de belles. Jingenieuſes, dab 


mirables /aillies. 


o 


old him flat and plain. 

: lay flat upon his belly. 

hat was but a flea - bite to 
you. | 

ney flock to him from all 


on parts. 

6 Fhe tide flows and ebbs. 
t{! on 

g uſh'd into a flame. 


e blood begins to fluſh vp 
into his face. 
you will do fo, you muſt 
take what follows. 


e foams at the mouth, when 

he ſpeaks. 
eur. never ſaw a man more fond 
of his wite and children. 

n 

le will do it for all you. 
orail I have been ſo often 
deceived by him. .. 
x all your mighty fame. 
['s not for you to undertake 
it. | | 


ray, forbear him a little. 

bis is foreign to our buſineſs. 
hivering is the fore- runner of 
an ague. 

ſore warn you of it. 

'e ſhall ſerve your Majeſty 
with dur lives and fortunes. 
ice e ſhall ſtand by you with our 
lives and fortunes. 

e had a good fortune by his 
wife. £8 

ot to go forward, is to ga 


4a backward, 


the French adapted. 
| Ye lui dis franc & net. 
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11 etoit couchè ſur le entre. 

Cela ne vous a pas fait gra 
mal. : 

On wa & lui en foule de tow 


ces. 


La maree monte & deſcend. 


Fe devins rouge comme de Pecar- 
late. Le feu me monta au 
iſage. 
Le rouge lui monte au viſage. 


SV rauf woulez le faire, il faut 
chu gſoudre d en ſouffrir ler 
ſurtes. 

I c ume quand il parle. 


F nai jamais vn d homme gui 
aint plus tendrement ſa femme 
© Jes enfans. 

I le fera malgre vont. 

2 wi quil mait trompe fe ſon« 

dent. 

A vec tout gatre grand renom. 

C-la net pas une entrepriſe pour 
cu, vous ne devez pas y 
ſonger. | | 

Fpargnez-le un peu, je vous prie. 

Crci n'eft pas de notre ſujet. 

Le friſſon eft Pawvant-coureur de la 

fi wre. 5 

Je wous en avertis par awance. 

Nous ſucrificrans nos biens & nos 
dies au ſervice de votre Mas 
ets. ED 

Nous wous afifterms au peril de 
nos bens & de nos wies. 

Sz femme lui a apportE beaucoup 
de bien en mariage, 


Celui qui n'auance pas, recule. 


144 
Is he very forward in his 
work? 


While the thing i is freſh. 
This wili be a further obliga- 


tion. 
"Take no further care of that. 


2 


| H: Vin go to the g lows. 
He knows, not how to fill 
the gap of his time. 


He has a great gaſh in his face. 


Do but ſee how it gathers duſt. 
_ His genius docs not run that 


DIY 


He goes very genteel. 

That's the groin ſenſe of his 

Words. 

I get nothing by it 

By that time I got half way 

* thither. 

He got but badly away with 
It. 

I can't get him out. 

We got to the very top of the 
hi 


I will do what I can to get him 


off. 


This meat is too coarſe, I can- 
not get it down. 
My mind gives me 


We all gave you over for dead. 
The phyſicians have given him 
er. 


Engliſh Idiome, 20ith 


Son ouwrage et-il fort avance 
A-t-il beaucoup avance dan; 
fon own! age. 

Pendant que la 227 eft recente. 

Ce jera un ſurcroſt d'obligations, 


Ne wous mettez plus en peine dt 
cela. ä 


. 


2 


* fera 8 Jour. 
Ii ne fait comment remplir I 
wile de fon tems. 
Ia une grande balafre , on ft. 
Hude au viſage. 
Vavez comme la fa rare 7 met 


Fon gente ne tc forte pad a cela 


1! ny a pas Je pencant. Ila d 

pas ne pour cela. | 
II oft fort propre , ou Lien mis. 

Cc le rai ſens de fes paroles. 


It ne men rewvient aucun profit. 
Buand je fus d moitie chemer. 


Il a eu bien de la peine a ſet 
mettre. 3 

Fe ne ſoars le Faire ſertir. 

News 905 auer le haut de la nm 
tay 

Fe * 3 ai tout mon peſctöle pour it 
tirer à“. Faire. 

Cette guanli oft trop grefſiere » 
ne Jaurets lata. 

Je Pr . Fe conjecture. Le cau 
me «it, 

Nous wous cron. kons mort. 

L. med:cins Pont abancdnxe. 


Tii 
"= 


the French adapted. 


This makes me glad at the 
heart. 

Things go very ill with me. 
This coin won't go here. 


That goes for nothing. 
As things go now ; as the world 
goes. 


She has three months yet to go. 


As he goes to work. As he 
manages matters. 
You go the wrong way to 
work, 
You went a mile about. 
He goes by that name. 
That's it we go by. 
It any thing happens to him, 
| out it goes to the next comer, 
[WW v0n't go to the price of it. 


He goes upon that. 
God would have. 


Things are gone ſo 8 that 
there is no remedy. 
'Tis as good as done. 
„ made good the proverb. 
| hope made my excuſe good 
to you. 
You made a good day's work 


on't. 


| ſhall be very grateſul to him 
for his kindncls. 


An oath, or ſwearing, ſounds 
vulgar ly. 

tis a great grief to me. 

lou are grievous halty, 


145 
Ceci me remplit de joie. 


Mes aff aives wont fort mal. 


Cette monnoie n'eſt pas de miſe 
ict. 


Cela ni compte pour rien. 


couſiderer Fetat preſent des 
cheſes; ſutvant le train du 
Bots Ty 

Elle a encore pour trois mois de 


WY 
D: la maniere dout il 5'y prend. 


Vous wous y prenez ml, 


Vous guns ste, detourne Hun mille, 

II comin Jous ce nomsl2. 

Pola ſin Jui nou nous 1eEgbons, 

S7 Le arrive quelque clige, il le 
rt au premicr 8 

Te ny wveux fets metire tant Mar- 
gent. 

Vola fur quoi il ſe 72 l 

Par bonf eur. Par un effet de la 
Providencsy. 

Les chefes font »duites & ce point 
qui a aucune rejſoarce. 

La choje eff comme faite. 

Pai "bien juſtifie le proverbe. 

fe crois wous avoir fait trouver 
mon excuſe ] ele. 

Vous avis bien avance an > 
i hui dans wire auxrage. You 
ane Jait hien de Fouvrage. 

Je lui temoignerai ma reconno 75 
ſance des. Javcus qu'il, 4 
fates. 

Un jurement chogue Pereiile. 


Fen ai un deplaiſir ſenſible. 


ous eges bien impatient. 


TOTES Tous 
——_————— +” 
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I ſhall grow here, if I ſtay any 


longer. 
Lou would grudge to do it. 
Twas more by gueſs than cun- 
ning. 


H. 
H AD we but money enough. 


He had like to have been loſt. 

To what purpoſe 1s all this 
hagghng ? 

He tells it to a hair. 

The favours I have received at 
your hands. 

Ile had a hand in the plot. 

Keep off vour hands. 


You have the beſt hand in it. 


We want more hands to do 


this. 
Nobody has hanſelled me yet. 
Tis a hard caſe. 
As cunning as he is, I was too 
hard for him. 
It will go hard but I'll have it. 


He ſtruck me as hard as ever 
he could. 

"Tis a harmleſs ching. 

He means no harm. 

I meant no harm by it. 


He ſows for a harveſt. 

What haſte you are in. 

I have him at a hank. 

The thing fell out as I would 
have it. 

As fortune would bel it. 


Engliſh Iilioms, with 


A guo: ſert- il de tant mak 


11 a trempe dans la conſp! ration. 


Von unt entendez mieux d ci 


Jie le tiens par ſon foible. 


Je prendrai racine ici, f jy rel 
plus long tems. 


Lous ſeriez bien fiiche de le fam fes 
C par hazard qu'il Ia 4 
vine. hea 

(> 
H. ray 
| an 

S* I nons awvions ſenlement ꝗſa 

hea 


di arge ut. 


Pen gen fallut qu'il ne pertt. 


der? 
Il nen fait pas la petite houche. 
Les fawveurs que vous Man 
altes. 


N'y teuches pas. 


que noi, ou que lui, qu ell: 
ueux. 
Nous ne ſommes pas afſez de gi 
pour faire cect. 
Perſonne ne m'a entbre Creme. 
Cela eff fiicheurx, 
Tout fin qu'il eff, je Pai a 
trape. 
11 y aura bien du eden, fe ſe s 


Tai pas. 


It me frappa de toute 5 force. 


Cela ne ſaurdit faire de mat. 

11 ne Jonge pas d mal. 

Je ne 2 ai point * a mauva 
Heir. 

I! seme pour moiſſanmer. 


Heus voila bien preſſe. 


La choſe a rei a ſouhait ; {6 
mes defirs. | 
Par bonheur, Par malbeur. i 


hazard, 


Fd h 
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him have his deſert. Au on le traite comme il Fa me- 
: rite. 

ſoft men fear to hear ill, that La pluſpart des gens ne ſe ſoucient 

fear not to do ill. pat tant dene wertueux , que 


de le paretwie. : 
hear from every body that he II me teien de toutes parts qu il 


{peaks 11] of me. parle mal de moi. 
ray let me hear from you now Fe wors prie de me denner, ou de 
and then. ne faire ſavur de vos neuvelles 
de tems en tems. 
hear of your behaviour. Te ſais de ws nouvelles , ou com- 


Nit uh YU, TOUS COMpPOriet, 
le would not give me the u pas wouli ni tcouter. 
hearing. | 
here's no help for't. "Tis C' un mal ſans reffrurce. I! n'y 
pe belr It cannot be q a print de remede a cela. 
heip'd. 


Vho can help it? Le moyen de ne le pas faire 

He help'd me at a dead lift. I. ma remis fur pied. 

He has highly oblig'd me. Il m'a. ſenſiblement eblige. 

| will go out, it it does but Je /ortirai ds qu'il ceſera d. 
hold up. tleuvoi. 

There's hot work. Il y fait chaud. 

Jou ſee how the caſe ſtands. Jus ooyet Petat de la choſe. 

How now * Due vent aire cect f 

low's this? Eh, cb, Qu'eſi-ce que cela vcut 


dire donc 8 
I will do what I can to humour Je ferai rout mon poſible pour lui 
him. flave.. | 
lo! humour him too much. Vous avez trop d indulgence, ou 
dc com plaiſance pour lui. | 
coſtly, let us not hurry on the Tout beau, n'allons pas ſi vite en 
bulineſs at ſuch a rate, beſogne. 


oy E - 


THE door is a-jar, | 2. porte eſt entve-baillte , ou 
| entr ouTverte. | 

I made many a jaunt. Jai bien trette, Vai bien cturu. 

I'd have them all hang'd. Je woudrots qu on les pendit tous. 
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I will bear it, if not content- 
edly, yet couragrouſly, 


If fo be that he will conſent to 


It. 

F muſt have it, if it coſt ever 
ſo much. 

As i, one ſhould ſay. 

It is not to be imagined. | 

It is very immater 1al whether 
it is ſo, or no. : 


Theſe things are incident to 
mankind, 


Fortune inclining to his ſde. 

He is inconſittent with himſelt. 

1 have a great buſineſs incum- 
bent upon me. 

This is a duty now incombent 
upon Ne. 

A genteel and civil car riage 
will endcar you to all. 


] never induige myſelf in ſuch 
liberties. 

They ingro's all the trade to 
themſclves. 


Such a connivance is en inlet 


to all manner of vices, 


] was no ways inſtrumental to 
it. ; 


Jits bufinefs gives him intereſt” 


© mong all forts of people. 


There's creat intereſt made for 
that place. | 

] could rot diſcover the leaſt 
intimation to the contrary. 


Englith Idioms, with 


Tre | gronde Commence . i. 


e 1s 
tha 


Te te Supporterat „Aron any 


flaiſir , au MOINS avec 1ejuly. 


lution. did 

Pour qu 77 v conſente-, ou qu 
ever ile 60 nr. le h 

I! You! que je Faie , quoi qu'il m for 
coiite, Tis 

Comme qut dirott, wel 

fi e, pas ccc gude. Je w 

[1 1 iin fe 17 re s ON 6 . his 
ge inis {/ crente que «ela [cit Mi ber, 
nen. 

Ce ſent des cloſes erdinaires ie! 
umme, ou Guxquelles e cla 
lem m s « ſor! frgets. The 

La fortune penchant dr fun ce, out 

I! fe centrewtt, cu it ſe de ment. et a 


Jui une grande aut fur lu 
bras. bis 
Vit 


Ci un dtauir dont il faut que 
* ACOUITE 

ie conduite Jeuncte & ci 
eos frra gegner Pamilic ue 
tort le monde. 

Te ne frends jamais de u 
liberies. 

Il. Je rendent mattres de tout |: 
CEOmmence. ; 


yer entrce , ON OuTVIY /& forte d 
toute: Herten Me VICE. 
Ten'y at Piu dn tout centribue, 


WF FI Ini dumne beauceny vi 
ar edit Pn toutes fories dt "ne 


"EMS. 10 
Celle place | fert brignd e. Ire 


Je rai ju decourir In moirdt Ne: 
cheſe gut me donne lieu 4 100 
douter. of 


Je is intruſted to take care of 
chat buſineſs. 
did a job for him once, 


le has done many a good job 
* for me. 
Tis a good job when it 1s 
well over. 
le will not part with a jot of 
bl his right. 
There's not a jot of good tenſe. 


The king has iſſued out a pro- 
clamation. 

The money muſt not be ſued 
out without order. 


et any body be judge. 


bis judgment upon us is juſt. 
its always jump together. 


ie is my junior. 


e vill be juſt ſuch another. 


f 
4 K 
bo * 


E has left her nothing that 
he could keep from her. 
cep where you are. 


tep your countenance. 

= | ole ent north wind kept us 
rom the coaſt. 
found lim in a good cue. 

e von a-kin to mim? 

ie is neither kit nor kin to me. 
e1s very kind to me. 


of man, 


took him to Le another kind 
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On lui a confie le ſoin de cette 


* aire. 

Fe fis une fois quelque choſe pour 
11. 

It a fourvent travaille pour moi. 


On ft heureux quand on en ef 
quite. 

Il ne weut rien ceder ou point de- 
mo re de ſon droit. 


Il uy a point une goulte de bon 


ENS. 


Le Roi a public un dit. 


On ne dvit de bourſer aucun argent 
fans ire. 

Fe men rapporte a qui Pon an- 

a. 

Nous avons merite ce chatiment. 

Les beaux e/jpits ſe rencont) ent 
tonf aur J. 

Il e plus yeune que moi, on il 4 
e reg, apres mot. 

Il ſera tout de mime. 


K. 


78 ne lui a ba gue ct qu'il ne 


fou pas lus ter. 


 Demour:z , ou tenez-v0us Ou Vous 


Eles. 
Ne wous deconcertex pas. 
Le nord qui fo:sffloit avec violence 
10¹⁰ empe; cha daborder. 
Fe lei troume as bonne humeur. 
Etes-vous four. parent f 
Ii nc niet pcint allie du tout. 
Il le 'aucoup de Cant pour moi. 


Fe le cicyais tout autre. 
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Engliſh Idioms, with 
He has a peculiar knack that l a une adrefſe fingulitre | 


way ce {tr 
I know better things. Je ne ſole pas f, ſor. Vhe 
You cannot but know it. ous ne POUTIES PA Tignorer. tre 
D = 0s it without wy know- II Pa fait d mon inſce. his 
ge. mi 
Nobody is gone in, to my XN net entre perſonne ane 1 
know ledge. | ache. 
| | lov 
L. L. 

He k 
I F you go thither, vou - ſhall 8 [ wous y allex, ws pr 
ſoſe your labour. d. Pas. 90 
When I had laſt the honour to La d-raiere fois que j'eus In Wo" 
ſee him. neur de le a vir. ne 
They are reſolved to hold out 7; fort refolus de tenir ben 11 © 

to the laſt. 


It was late in the aight. 
You begin to adviſe too late. 


For having been too laviſh 
with his tongue. 

He made ſome objections in 

int of law. ! 

The rain has laid, or lodg'd 
the corn. | 

The principal of the confpira- 
tors laid violent hands on, 
or upon themſelves. 

Lay that up for another time. 

They laid their heads or wits 
together. 

Our ſhip leaks. 

1 have not wronged him in the 
leaſt. 

Leave off this wrangling. 

He has left off all his former 
pranks. - 

I won't eat your leavings. 

That's left to me. Tis left 
to my diſcretion. 


75 ne deu, pas manger 4195 VO! 


gu'a Fextremite. 

La nuit etoit fort avancee. 

Foeus duns aviſez bien tard, u 
trop gurl. 

Pour awoir eu trop de langue. Par 
avoir trop parle. 

It fit quelques objeftions ſur l 
forme de la procedure. 

La Pluie a couche les bles. 


Les chef de la confpiraticn fe d 


firent eux-mentes. 


Reformer cela pour une autre fi 
ll; ee enſemble. 


Notre navire fait eau. 
Fe ne lut at fait aucun tort. 


Crffet de as quereller. 
Il e revenu de toutes ſos folits. 


C"e/t a mon chuix , C 2 a moi as 


der. Jen ſeis le maitre. 


— 


s the day lengthens, the cold 
ſtrengthens. 

Vhen they were at leiſure 
from public affairs. 

his expreſhion is liable to 
miſconſtruction. 

e makes nothing ot a lie. 


love noiſe, there's life in it. 


He kept a heavy life with me. 

you tender your hte, be 
gone. 

we it a lift. 

hey killed all the Ilotes they 

could Iight upon. 


Tis like enough. 


it any thing like? 
bis is fomething like. 
is ſomething like it. 
ahing like it. 
Heis like, or likely to do well. 


He was like to die. 
I had like to have forgot it. 


he like was never known. 
He did like himſelf. 


I; your buſineſs like to take 
effect? 


et me a ſervant to my liking. 


Let him do what he liſts. 
e is liſtening. | 
As little as may be. | 
ver, or never ſo little, 
ou'll live to repent it. 


the French adapted. 
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Le froid augmente d meſure que 
les jours allongent. 

Lor/qu'ils etoient debarraſJes du 
Join des affaires publiques. 

Cette expreſſion peut etre priſe en 


Hil men- ſens. 


Al ne ſe fait aucun ſerupule de 


mentir. 


| Faime le bruit, il rewveille Fefſ- 


it. 

I! m'a fur icuſcment grende. 

Si votre ſulut vous oft cher , eloi- 
ONCH=VOUS, 

Su De z-le. | 

ls tuvient tous les Tlotes qu ili 
trou9'ent, Ol quils vencon- 
ore ut. 


C atx wraiſemblable , ou 


croyable. | 
JA paſJablement bien fait. 
Celui-ct e paſſable. 


CC quelque choſe d approchaut. 


Rien qui en approche. 

1! y a apparence gu'tl fera bien ſes 

__ affanes. 

Il etoit ſur le point de mourir. 

Jai penſe Poublier. ; 

C'eft une choſe inoute , ou ſans 
exemple. On n'a jamais rien vu 
de tel. 

C'e/t unt action digne de lui. Il ne 
S'e/t point dé menti. 

Y a-t-il apparence que vous reuſ- 
hiſfiez dans votre aff aire ? 

Procurez-mot un fer witeur qui ſoit 
a ,,. | 

u il falſe ce qu'il voudra. 


Il et aux econtes. 


Si peu que rien. 


T ant ſort peu. 
Vous aurez le loifir de vous en re- 
pentir. 


c 
1 
: 
* 
8 
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1 ſhall never live to ſee it. 


I defy any man living to do it. 


My fever makes me loath any 
meat. 
The ſupreme power is lodg'd 
in the king. 
Don't loll upon me. 
"Tis a long way thither. 
It is long of you, not of me. 


"Twill not be long ere he 
comes. 

She longs for a piece of veni- 
ſon. 

I long to ſee it. 

The tonging expectation we 
are in. 


You ſhan't loſe your longing. 


I am glad to ſee you look fo 
well. 


Theſe things look ill, or don't 


look well. 


Look to it. 


You ſhall be no loſer by it. 

He has had a great loſs in his 
wife. 

You'll come by the loſs. \ 


I am at a loſs. 


I am loth to do it. 
My tit of ſickneſs has brought 
me very low. 
If it ever hes in my way, or 
wer to ſerve you. 
That lies iu my way. 


. 


Je ne verrai jamais cela. J. ſer 
mort avant c tems-la, 

Fe defie a qui que ce ſoit de 
faire, 

La frevre me cauſe un grand d u. 
gout. li 

Le Hou doi ſouverain reſide dam! 
perſonne du Roi. 

Ns vous appuyex point ſur mai. 


[l y a bin ici la. H 
C'eft votre fante, & nom pa; ; 
Miene. ] did 
It ne tardera pas d venir. II vi He 
dra bientit. © In 
Elle a envie de manger de la a Mak 
nan. | I can 
Il me tarde de le voir. 


L' impatience ou nous ſommes. 


On ws fora paſſor votre envi 
LV ous dur ce que Vous fora 
tez amr. 

Fe futs ravi de ous voir fi bn 
vage. 

Tout ceci nanhjGuce view ad- Ben. Nec 


He 1 


; Ayes Pail a cela. Ayez-en jut a 0 


* þ ent xy la main. 
Vmus ny perdresz view. 
It a beaucoup perdu en perdau oi, © 

femme. e th 
Vous n'y trouue re pas Wt 
compte. | 
Fe Jui, fort emmbarra{ſe. Je ne ji 
ou j en ſs. 
Il me fiche do le faire. 
a maladie m'a fort avattu. 


Si jamais je trowve I: moyen, 
Ef occaſion de vos fervir. 


Cela m elt un g and o-, __ | 
cop 


caſe of their conveniences 

but, for my part, 1 find 
them ſo very flender and 
unſightly, that I had e'en as 
liet have none at all. 


M. 


H is mad at me. 

I am mad at it. 

did it by main ſtrength. 

He is honelt in the main. 

I make it good to you. 

Make no more words about it. 
| can make nothing ot it. 


Add i 


ee makes nothing of it. 


» 


He could make nothing of it. 

Vhat ſhould a man do in ſuch 
a Cale ? 

Had he any thing of a man in 
him. | 

Ye were in a manner loſt. 

e they never fo many. 

Iwill be a match. 


* 4 
. * 
44 


e has met with his match. 


e alone is able to matck them 
all. 


mething is the matter that he 
is ot come yet. 
owe a matter of threeicore 


2 
oF” nothing was the matter. 


lle French adapted. 
People may talk what they On @ beau dire quielles font tres- 
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commodes — peur moi je les 

tore fi minces & fi mal 
faites que j aimerots autant en 
aver point du tout. 


N. 


TE enrage contre mot. 
Cela me fait enrager. 

T'y ai employe toutes mes forces. 

Il eft henne te home au fond. 

Fe vcus en tiendrai comple. 

N'en parlez plus. 

Fe n'y vois gente. Je ny comprends 
nun 

Autre maniere de parler gui fig ui- 
fie tout a la fois, mais et peu- 
edant felon le ten ae wvoix avec 
It quel on le dit, qu une choſe 
Cotte beaucorud (de peine) on ne 
conte point de pt ine, a celui qu 
Pentreprend. 

I! n'a pu en venir d bout. 

Tue faire en ce cas ou en pareil 

Wy # 

S'il await tant fait peu de courage, 
ou de reſolution, 

Nous etions comme perdus. 

Ruzlgue nombre qu il y en ait. 

Ce jera un niuriage. lis ſe marie- 
ront. : 


Il a traum d qui parler. II a 


trouve clanſſure d fon pied. 

I ft capable lui ſcul de leur faire 

Tete. 

Il oft ſin nenn quelque cheſe qui F'a 
retard. 

Fe dbis environ ſoixame livre. 
Sterling. 

Summe ji de rien wait. 


| 
F 


222 


* 4 
„ K —*˙ 


my * Jo 5%" © me 
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111 may fay fo. 
You may tor me, or for ali me. 


That' s only fit for the meaneſt 
citizens to do. 
Don't meddle with him. : 


You will be always meddling. 


Thus it is meet to do with 
him. 

All ſhall be mended another 
time. 

But far was he from ending 
by thoſe leſſons. 

This is not calculated to our 
meridian. 

He is a little merry. 

Well met. 

My mind is alter'd. 


It was my mis fortune to do it. 


He has been miſſing theſe two 
days. 
That's your miſtake. 


You miſtake your man. 
- You miſtake ine. 

People that want ſenſe do always 
in an egregious manner 
want modeſty. 

It taſtes moreiſh. 


I uſe it the moſt of any. 
I made much of him. 


Here's all you are like to have, 
make much of it. 


Engliſh Idioms, with 


1 


1 y a deux jour's qu on ne La wn. 


S'il et permis de le dire. W 
Je ne wous empeche pas de | t 

faire. Put 
Cela q da dernier lourgeois 


Laifez-le en repos, 


Vous voulez toujours v ** * 
Ge ce gue venus u 2 * 
faire „en mettre d nc o, voy 
HOVER ark, Faire. 

C' ainfi qu'il en faut agir . le 

17. | t! 

Tout 11a mieux une autre fois, 


Mais lui, bien loin de profiter d. 


ces wnft1 ue Trons. 

Cect r: ꝙ peint conforme d nos mu 
ue. 

It ct en pointe de win. 

75 Huis tui de cette rencontre. 

Jai change di digſtin, ou ut 1t- 
ſolution. 


nalbeur a vculu 


que /! 
2 . 


C"eft ce qui vous trompe , on en g 
TORS VHS m De. 

Vous me prenez peur wn at 
Vous ne mentendez pas bien. 

Crux qui — de ſens ſu t n 
toujours furt indiſcrets. 


[ VO! 
11 6 ff bon qu il fait naftre ler 
deen awnr df ava! tage. 0 it 
Fe men fers plus que Jour 
autre. eich 


F at eu pour lui des egards! 
partrealicrs, 

Chi | 
eft=la tout ce que Vous auf 


Voie ,s gud le lieu n,. 
ngen. 


the French adapted. 


Which is as much as any ra- 
tonal man can deſire. 
But thus much of theſe things. 


N. 


Y.0U. have hit the nail on 


the head. 


ſe looks too narrowly into 
things. 
A littic matter ſ. ſatisſies nature. 
Lil dave no Nay, 
1 : | 
Fe is nothing near fo bad. 


He is not near fo handſome. 
| 


. le was near being killed. 


hat 


dat nearly concerns me. 

. necéſſaries. 

on need not fear. 

There's nothing yet that you 
need be afraid of. 


hat need you care? 


hat need ſo many words? 
muſt. needs be ſo. 


you'll needs be gone. 


L. 


I; 2% A 
do never fo well. 


ou do amis ever 
3 


1 © little. 


oed not do it for cer « fo 


much, 


o it no more than needs muſt; 


either are theſe all our griev- 


= "HY 
Et cle tout ce qu'on peut raiſon 


na 26e ment ouhait« Fo 


Mais ce afjex parler de ces 


choſes. 
, N. 


US y (tes. 

fra au but. 
rencontre, 

Il regards de ep pres aux es. 


I ous G ＋ 2 
Veus awtt 


La natare /e ccuſente de Pc u. 
je ne ſ1tend; point gue Vous re- 
fu eZ celu. 
II ne 2 perte print fi meal qu il 
feijoit. I Je porie veaucoup 
nrieuæ. 
Il mit pas a beauconp pres ft 
bear. 
455 en fel! ut qu'il ne fil tus» 
Ca CITE * . 
Ci 25 me tauche de pres. 
Te mangue du neci{ffaire. 
Fous nee dete pas craingre. 
cus n'avez encore aucun ſujet de 
cal ved! Ce 
De gui wous mettez - Vous en 
eine f 
A 95 4e tant d. fareles „ 
I! faut ndceſſairement gue cela 
it. ä | 
S. Tris vente abſolument vous en 
aller. 
Ne I» faites que le moins qu'il ſe 
Ma. 
Et ce ne font pas It enctre ious nos 
Ht 3. 
Preigue Lien que je tofe. 
&: ay Felice la 75. 677. dre faule. 
Fe ne le . ' ferois pas peut quoi que ce 


U2 


= Fran wy" 
92 4 _—_—_ 
„* Hey nngttg ron inrented 


+ S 


3 


ns 
5 
45 tt Age 


156 


How many do we nickname 
friends. that prove but ſtran- 
gers at a pinch ? : 

In the dead time of the night. 


You ſhall come to no harm. 


It is none of the beſt. | 
Nothing of a gentleman would 
have done ſuch a thing. 


This is nothing near ſo ou 


He makes nothing of that. 


He took no notice of me. 
Miſchief is nuts ro him. 

O. 
O That we were ſo happy! 


I did it in obedience to vou. 

I am under no ſuch obligation. 

The king perceiving that the 
want of a portion was the 
only obſtacle to that match. 

He perſiſts obſtinately in it. 

In cate he be too obſtreperous. 


There is nothing that has more 
univerſally obtained in all 
nations. 

Il make it obvious by an ex- 
ample. 

He was the ootilion of it. 

J have occaſion for it. 

There's ſome odd money. 

Lou muſt give me odds. 


Engliſh Idioms, with 


Ceci n'eſt pas fi bon a beauciy 


| 177 s Hine d cela. 


Nous appellons ami tel qui dam 
beſoin ne ⁊uud oil peut-ttre pa; 
nous conno'tre. 

Dans le Jilence ou le repos de | 
mult. 

I ne wous en arrivera aucn 
mal. 

Ce ne pas du meilleur. 

Ii n'y a pas dbannòte hom ue 92 
cu wouiu fuire wie ation d 
telle ue. 


e.. 

1! b fait de la maniere la glu 
arſee du monde. Cela ne lu 
coute rin, ou ne lui donne tu 
la moindre pe ine. 

Il wa pas fait . de m 
voir. 


Le mal gf pour lui da pain leni 
O. 


Pt a Dieu que nous fi 


heureux ! © 
XP at fait pour vous ohe ir. 
Je n'y ſus point du tout obige. 
Le Ret oyant qu: ne ton 
qq bien que ce mariage Mat u 


fe fit. 


Ex cas qu'il weuille faire li mas 
Vatis, ou faire du bruit. 

Iny a rien de fi generalemi 
etabli parmi bs peuples. 


Te le vendrai ſenſible par old 


exemple. 
Il en a e la cauſe. 
Jen at beſvin. 
Iy a quelque argent di veſte. 
Il faut que vous me dons d 
1 avantagc. 


hey are ever at tei 

f you come of an afternoon. 
will be wifelv done of you. 

e is but ill off, or but poorly 
off. 

have one ei to offer, 
which I think is unanſuer— 
able, to take off the teſti- 
mony of this hiſtorian. 

This is a 260d one. 

That one thi ng 1s wanting. 

only deliver their words, 


of 


— wa 
=—_y © S = 


þ 


8 


hey are very flow in their 


operations. 

icentiouſneſs has broke thro' 
all oppoſition. 

m {all take a courſe, or order 

| about it. 

. Noa will run into ſome miſchief 
or other. 


iz buſineſs is over. 
te danger is over. 
i 8 ere's nothing over, or odds, 


Wow came you to overlook that 


miſtake * 


may be ſo for ought I know, 
- Mt with him. 

y hear me out. 

t with it. 

du rg t know your own 
min 


old him his own. 
bo owns that houſe ? 


e has her tongue well oiled, 
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Ils font toujours en querelle. 


Si wrous were Papres-midi. 


Vous ferez ſagement. 

[1 ft mal dan; es affaires , ou il 
a mal paſſe f- Jon tems. 

Fai une raiſon a alleguer , d la- 
grelle , felon moi, on ne ſaureit 

epondre » pour detruire le té- 

mo:znage de cet hiſtorien. 

En ici un bn. 

Il ne manque plus que cela. 

Jr ne fais que rapporter ce qu'ils 
ont dit. 


{ls wont bien lentement en beſogne. 


La licence a rompu toutes ces die 
ues. 


F'y mettrai bon ordre. 


Vous allez vous expoſer d quelque 
malheur. 

Voila gui eſt fait. 

Le dang. r e/t paſſe. 

II n'y a rien de rede. 

Comment 4 faute ous a-t-elle 
echajpe ? 

Cela fe pert bien, ou cela prut-etre 
quergue je wen ** -he rien. 

Aon le chaſſe. Quon be mette 
dehors. 

Fe wous prie , ecoutez-1mai juſqu au 
bout. 


Parlez donc. Dites dame ce que 
c. 


Vous ne ſaves ce que vous voulez. 


Fe lui ai dit ſes verites. 

Duel eft le proprietaire de cette 
maiſon ? ; 

Elle a la langue bien pendue , ou 
le bec bien affile. Cleft un bes 
gre: n'a Has la tte pie. 


4 

7 
©. 
hs: 
1 

K 

A, 
h+ 


* 


Pe 4 
my 
+ * 


p. 
b TE IS but meer pageantrx. 


He is an als, or a fool for his 
Pains. 

It pains me horribly. 

T ho ſe things are not to be pa- 
ratlel'd. 

He diicuarges his part very 
N cil. 

He is paſt recovery. 

J am paſt my Latin, or at wy 
wits end. 


Things will not always be at 
this pals. 


That comes very pat. 

You ſhall pay for your pecping. 

I had a peanyworth of it. 

I cannot buy ſuch penny- 
worths. 

He ſtood peremptorily in what 
he firſt affirnis d. 

As they will anſwer the contrary 
at their own perils. 


er your peruſal of it. 


Fe | is in a great pet. 
FI 18 all ot M4 Plec 2. 


What he ſays is fo Uttle of a 
piece with his bei 


eiia IO 


It muſt lie fo long in pickie. 


I care got a pin. 


Engliſh Idioms, with 


of 


OC 1 1e come lie. Ce 1d 

qe 7 Fapparence. 

Cefe un feu. It je conduit g 
Jew. 


Cela me fat de graues ruler} p! 


Crs c heſes no pornt le 7 300ring len 
entire cli. ant 
Ii tient bien /a Pp "Ve. for 
r 

9 en p. ut pas reventr 
je jeis au bout de mon 55 alin, Ine! 
e ha 
J pe re gue la fortune chung iS 2 
a mon /tiret , ou que ma. ls a 
ci fortune fe lafſera d e. 
8 ec. Dol 


Cela vient bien a propor. 0 
Jol cuuricgite Sonn CO #tera che. ue \ 
Fe: ar out on march e, Jo 
Fe ne fawuos acheter d ft 0 beo 
N We ne e 
It fe tint ace gut] avoit avant tne 
il 
A faute de qui ils repon drt He 
len 1iſques 3 on d leur: je 
= fortnnes. (all 
Apres gue wous Paures lu, . 
CX 71G, ans 1 
I cf? fort fichs, 
Rieu ne fe dement. Teut 5 acts 
per faitement bien. dc 
Ce 2 dis S'accorde fi pru 9 Nay 
. T C377 Awe. deal 
Il 7 251 be lai/kr tre mper ta m 
tems dans te ele S dan; ic Wo 
naigre. 
Te men nc gu. Je ne 1 eſe 
10 2 point. 


te nl” .. en melts aucuitement if 
lein * 


e is in a merry pin. 


* heart 99S pit-a-pat. 
e poke plain enough _—_ 
taat ſubject. 


fear ſome falſe play from him. 
e pleaded poverty. He pre- 
tented poverty. 

anſwer to that, I can plead 
for myſelk. 

19 + 4 p 

ur pleature, madam. 


mey begins to be plenty. 

e has not taken his ply. 

a material point. 

is a point of wiſdom ſo to 
0. 5 

point of religion. 


e told me point blank th N 


„Fee would not do it. 
es all day poring upon his 
books. 
ke enemies were poſſeſſed of 
Ade hills. 
ul do it if I can poſſibly. 
„end polt hither, 
ei will not have it in a pre- 
carious way. 


us 15 not a precarious book. 


coo Pilgarlick went to pot 
S to be ſure. : 
ban't prejudice you in the 
4 Kaſt, * : 
n out of my *prenticeſhip. 
om prevails over reaſon. 


„and ſuch like arguments 
prevailed, | 


the French adapted. 3 E x 59 - 


Il a un peu flute, ou havfſe le 


coude. 
Le caur me bat. 
11 Let afſez bien explique ld d 
US, 
Je craim qu'il ne nous joue un 
mat tinis tour; ou qu'il ne nous 
donne un co . Jae. 
IL Sx fur ja Pateoret. 


Pour reporndre d cel, je puis die 
four ma defenſt. 

Sue wor's yl: ited madame Que 
fotrerute ons f 

L' aro: nt commence d router. 

11 pas encore pris ſen pli. 

C de £3 GUence. 

{1 e d la prudence den air de 
ta elde. \ 

En fait, en matiere de religion. 

I! wia dit prjitivement % il nen 
eorlait rien faire. 

1! eji tous les jours colls fur ſes 
erg. 

Linucmi oceuprit les montagnes ; 
en toit le matire. 


Fe le ferat ft jo puts. 
I! el wenu ict en peſie. 
H ne weut pas le mendier. 


Co lire na pas beſoin de recom- 
meantatim , il ſe recommande 
par ſon propre mcerite. 

F eto's ſir de payer tous les jours 
pour lat , pour elle, pony vous. 


Fe ne fora? pas la old che & 


. e pre E/udice. 

F ai fait mon a; prentifſag ee. 

La contume 1 emporte 7 la rai- 
fon. 

1! /e J 2 perſuader par ces Fate 
ſms-la & d autres ſerblables, 


160 
He told me that they deſired to 
be private. 


She did it without her huſ- 
band's privity. | 


He ſets up for a projector. 
He was profeſſedly lus friend. 


He is a great proficient in that 
language. | 

I have bcen a great promoter 
of it. 

Many expedients have been 

proſecuted. 

He will prove a good man at 

= | 

I am afraid it will prove other- 
wiſe. . 

It is not within my province, 
ſphere. 

He did it without the leaſt pro- 
vocation. | 

He has acted a very prudent 
and commendabie part. 


How many years purchaſe have 
you given for your annuity ? 
ere again my wit was to be 
pumpt for a =" ah anſwer, 
Five years purchaſe. 
wenty years, five-and-twenty 
years purchaſe. Fifty years 
rchale. 
That is nothing to the purpoſe. 
He puts me off from day to day. 
He puts it off cunning]y. 


You muſt not think to put me 
off ſo. 


Lou put me out, 


5 


Engliſh Idioms, with 


Il me dit gu'ils fonhbaitoient gu 
les 22 feuls, ou en * pt 
culier. 2 

Elle Ia fait fan la participaiin 
de, ou inen de fon mar 
Sans lui en rien conimuniquer. 

Il fe mele de donner des avis. 

I faiſoit profeſſion d etre |, 
ant. 

Il a fait de grands progres da 
cette langue-la. 


Jy at beaucoup contribue. 


On a charche plufieurs expediens, 
Il deviendra heuntte homme d 


In. 
F apprebende qu'il narrive 1 
autrement. 


Ce n'eſt pas de moon reffort. 
Il Pa fait ſans qu'on lui en 


donne aucun ſujet. 
Il Seft conduit avec beanctup 
prudence, & dune mati 
dine te lonange. 
A quel deniey de conſtitution ar 
VOUS Mis Votre argent ? 


11 fallut encore-la payer deſpri 


Au denier wingt. 


Au denier cing „an denier qua! 
Au denier deux. 


Cela ne fait rien a Paffaire. 

Il me remet de jour en jour. 

It Sexcuſe, ou tournc la © 
adlroitement. 

Ne creyes pas me renvoyer ct 
forte , ow gue je me wveuille 
tenter de cela. 

Vous me ſroublex. Vous me ff 


man uer. 


put me upon it. 


. 


Wiſe prince chuſes none 
for employments but per- 
ſons qualitied to exerciſe 
them. 

could not be quiet but he 
muſt break it. 

uit you for halt the money. 


* 


are quite out. 


ts R. . 5 \ 
HERE is a race to be run 


to-morrow. L 
> cloaths are worn out to 
ag, OC tAatters. | 3 
ambles in his diſcourſe, * 


ill not rank with him. 
| found the begua to mo 
Ir be upon the high Pon 


— 


an live no 0 longer at this rate. 


talk at a high rate. 

e hear how it rattles ? 

out of my reach. I cannot 
each it. 

$ not in my reach. _ 

znnot reach the price of it. 


e. 


* benefit you ſhall reap by 


FS Was. 


the French adapted. 16. 
C'eft lui qui m'a poufſe d cela, qui 


me la fait faire. 


2. 


UN prince ſage ne choifit pour 
les emploi, que des per- 

hennes capables d en faire les 
fonctions. 

Ii na pas eu de patience qu'il ne 
Pait rompu. 

Fe wous quitte de la moitie de la 

. derre. 


Vous vu . lowrdement. 


R. 
De MEAT N il fe doit faire ae 


cause. - 

Son habit eft tout dechire. Son 
habit v wa en lambeaux. 

4 fait des ecarts dans fon diſ- 
cours. 

Je ne weux pas figurer avec lui. 

VL oyant qu'elle mmtait ſur ſes grandi 
chevaux. 


Je ne ſaurois wicre plus long- 
tems de cette manière, ou ſur ce 


Fous 2 le bien haut. 


Entendez-wous le bruit qui il fait , 
Je ne ſaurais,y atteinare. Cela eit 


pas d ma portee. 
Ce n'eft pas en mon poueir. 
Te ne ſaurcis y mettre tant d ur- 
gent. 
Le profit que V9!15 en retirersæ, 
Vous en reviendra. 
5 Ae raiſen. 


ee 4 


— a 1 — 1 * 
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— 


Then the 


I am under ſuch e nts 
that I cannot . | 


Be fo as to recollect a lit- 
tle the terms of your letter. 


Death reconciles all things. 

Of whom there is ſo much re- 
corded in the ancient poets. 

You will find it recorded in 
hiſtory. 

He is paſt recovery. 


I am loſt. without hopes of re- 


covery. 


That affront rebounds upon 


vou. 
I refer it to you. 
He fled to me for refuge. 
won't have another man's re- 
fuſe. 1 
No meat reliſnes with me. 


This reliſh'd {++ ill with him. 
Well remember'd, for I had 
like to have forgot it. 


Since my removal. 

Who would buy at ſo dear a 
rate a thing to be repented 
of? 8 e 

If he gives any thing he repines 
at It. 

As the caſe requires. 

As occaſion ſhall require. 


T-can give you no reſolve in 
that point. 

'Tis a thing reſolved upon. 

ouſe reſolved itſelf 


into a committeeof the whole 
houſe. 


Engliſh Idioms, with 


La mort rajnſte toutes choſes, 


Fe ſuis lid de telle forte gue j 
ſanrois reculer , ou men de din 
Ayez la bonte de vu rappel 


un peu les expreſſions de wt 


letire. 


Dont les anciens poetes. ont ta 
parle. 85 
Hous le trouverez dans Phiſtoin, 


Crt fait de lui. ven rilew 


jamais. 


Fe ſuis perdu ſans reſſource. l 
Cet affront rejaillit, ou retombe . 
Vous. ou 
Fe men rapporte d vont. | VC 
11 S'eft refugit chez moi. uf 


Je ne weux point du refus 4 
autre, 
Toutes les viandes me ſont 1 


Cela lui deplut ſi fort. 
Vous awvez bien fait de m'en f. 
fouventr , car apparemment 
Laurois oublie. 
Depuis que j ai change de dem 
Qui vondroit acheter ff che 
repentir f 


Sil dumme quelque choſe, il 


repert apres. 
Selon Pexigence du cat. 


Suivant Joccaſſon qui ſe pri 


tera. 

Je ne puis point vous ſatisfair: 
ce point. hy 

Cel mie choſe reſolue. 

Enſuite la chambre changts 
grand comite, 


My buſineſs gives me no re- 


ite. 
I 90 a vey ood night's reſt, 
Welt yourſelt ſatisfied about 


that. 


od reſt his ſoul. 


e retrieved the affairs of his 
country. 

le is the reverſe of his brother. 
vill not rob you of it. 

eit ſpoken under the roſe. 


Ir head turns round. 

ou muit go round about. 

ou go to him, you muſt rub 
vp your Latin. 

ou ſhall rue it as long as you 
live. 

er ruſfles the mind. 


knl'd by me. 


$a thing rumour'd about. 
r tongue runs perpetually. 


ler tongue runs upon wheels. 


he pot boils over, or runs 
over, 


8. 


Wiſh you ſafe home, or well 
home. | 

don't think it ſafe for us to 
ſtay here. 

rue ſomething to by faid 
tor him. 
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Mes occnpations ne me donnent point 

de reldcbe. | 

Fai fort bien repoſe toute la nuit. 

Mettez;-aus Peſprit en repos de 
ce c6:&-la, ou par rapport d 
cela. 

Dieu wenille air fon dme. bi 
lui faſſe paix. 


It retablit les affaires de fa pairic. 
Il et Pantipode de for freve. 


fe ne veux pas Vous en priver. 

Sue crla n'aille pas plus loin. Cela 
Joib dit entre nous. 

La tete me tourne. 

It faut que vous faſſies le tour. 

Si wous Pallez voir, il faut wous 
preparer a lui parler Latin. 
045 Vous CN YEpentirem toute volre 
Vie. 

La coltre trouble Peforit. Elle le 

met en defordre. 

Croyez-moi, Suirvez men con- 
Ys 

On en fait courir le brait. 

Sa langue it dans un mouvement 

V pet uel. 


Elle a un flux de bouche inex- 


primable. 
Le pot 5'enj wit ;, coule far-defſus les 
bords. 


S. 
JE Tous foubaite un Deurenx 


ret ur cheꝝ VOUS. 
Fe ne ciel fas que uous en ent ici 
4 4 et. 
It , guclaue maniere excuſable. 
On peut Pexc N en guelgue 


HIGH: tre. 
X 2 : 


4 
3 
| 
1 
1 
} 
3 


6-4 
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In a few days ſail they arrived 


at 
You ought to be ſatisfied that I 
warned you before. 

The fineſt way of faving is 

from mouth-expences. 

We muſt yield to times, but 
vith a ſaving ſtill to honour 
and to conſcience. 

A hamlet is a ſmall number 
of little ſcattered country- 
houſes. 

1 was ſomething ſcanty in 
time. 

"Tis very ſcarce with us. 

Theſe words were ſcarce out of 
his mouth. 

You will ſcare him out of his 
wits. 

Upon what ſcore ? 

Upon a new ſcore. 


I ſcorn to do ſuch things. 


I ſcorn your inſtructions. 
With a ſedate mind. 

I am ſenſible I have done amiſs. 
Do you ſerve, or uſe me ſo ? 


You ferv'd him right. 


That won't ſerve my turn. 

Here's as much as will ſerve 
your turn. 

"There's as much as wil ſerve 
ten folks. | 

Nothing would ferve him but 
the doing ſuch a thing, or but 
he muſt do ſuch a thing. 


Ail the family give their ſer- 
vice to vou. 


Engliſh Lins; with 


Ell ce ainſi que vous en agi 


* quelques jours de navi gui 
arriverent a, &c. 
11. vous doit fuffire , que je vom , 
averti auparavant, 
La plus Gelle de toutes les e pape 
e celle de la bouche. 
Nous dewvons ce der au rems , pu 
Vu Loui que cela winter, 
ni Phonneuy ni la conſcience. n 
Le hameau et un petit nombre 
. maiſons champetres ecartce; | 
unes des antres. 
A peine awvois je aſſex de tems je 
cela. 
Nous en awons fort 


A peine achevoit-il de park. 


Vous Pallez effraycy de manit 
qu'il ne ſaura plus ou il en 9. 

En vertu de quoi ? 

A norwveaux frats. 

Fe tiens cela au- diſſout de moi. 
cronois me da ſbanorer de fan 
cela. 

Fe me mogue de wes inſtructiou. 

De ens ali. 

Je ſais que j ai mal fait. 


mon gr. ba 
Vous avez bien fait , il le mot 
toit. tt 
Cela ne fait pas mon affaire. be 


En ici autant qu'il ou 


Fout. id 
En woila aſſex pour dix perſomei¶ o 
[ 

1! woulut abſolument le faire. bi 
evulut le faire d toute farce. 1 
cut point de reps gu i we 


Fail cela. 
Toute la famille vous, ſalue. 
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vl ſet his mind againſt 
One muſt be ſettled at laſt. 


He would fain ſham it upon 


me. that he does me a ſer- 
vice. 

take no more than comes to 
my ſhare. 


i gal make ſhift to do it. 


] made ſhift to get home. 


nat was my laſt ſhift. 

Our proviſion tell ſhort. 

He comes thort of no man in 
that. 

Iſthat will do, I ſhall not come 
ſnort of any. 

e is very ſry of me. 

e was ſomewhat ſhy. 

Me Coroner ſat upon the dead 
tody. 


Now it is time for you to ſhew 
your ſkill. 


vil 


ft 


ſhe thing runs as {mooth as 
poſſible. 

bave no ſkill in dend 

ot a ſoul of them ſmelt any 
thing of the matter. 

be Cunning gipſy ſmok'd out 
Aa the matter preſently. 


anne out ſelling your foul to the 
Devi! for his help? 

bat compliment might haye 

. deen ſpared. 

nate is fore afraid of dying. 


lis is ſpecial wine. 


id you perform all this with- 


Je Ten detournerai. 


11 faut faire un etabliſſement une 
fois en ſa vie. 
Il voudroit me faire accroire qu'il 
me rend ſervice. 


Fe ne prends gue ma part ; ce qui 


me revient. | 

Je le ferai dune maniere ou 
autre. 

Je me rendis chez moi du mieux 
que jo pus. 

Cetoit ma dermere refſource. 

Nos provijions nous mangquerent. 

Il ne le cede a en cela. 


Seil ne tient qua al „je ne ſcrai 


par des derniers. 
IIe vile tant qu'il peut. 
IT je fit un peu tirer Pot * 


Le commi/Jaire a Vi fe le corps | 


mort. 

C'eſt maintenant qu il faut que 
vos faſſies voir ce que vous /a- 
dex faire. 

L'affaire va le mieux du made, 


Fe ne m'entends pas en chevaux. 
Pas un deux ne Sappercut de 


rien. 


La fine matoiſe ſe deuta d'abord de 


ct qui en etcit. 
Awez-Vous fait tout cela ſans vous 
donner au Diable ? 


Vous auriez pu ous poſer de 
faire ce compli. nent. 
Il apprehende extremenent de 


our. . 


Tala dexcellent din. 


by 


EL 


1 hs * e 8 
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Three days were ſpent in thoſe 


conteſts. 

He has a ſpite againſt him. 
You ſhall ſee pretty ſpurt. 
She is uſed to the ſport. 
Fortune ſports with men. 


] was upon the ſpo 
He has ſprain d bis: arm. 


Examples are of a ſpreading 
nature. 

He ſets all ſprings a- going in 
order to get that place. 

So far ſo good. 

At preſent I have but a hs 
time of it. 

I underſtoed by him how 
ſquares went. 


That will break no ſquares. 


How go ſquares ? 

The glorious ſtand lately made 
by the ſtates of Sweden, de- 
ſerves to be recorded to their 
eternal honour. 


Staad ſtill. Lie ſtill. Hold ſtill. 


I ſhall ſtand to whatſoever you 
ſhall think fit. 


As matters ſtood betwixt them. 

A great many people ſtood 
about 1t. 

As every one ſtands aſſected. 


That ſtands me in twenty 
unds. 

VI} fad te los cr to the 

tots. 


Engliſh [dioms, with 


Cela n'eft pas une affaire. Il 


Trois jours fe paſitrent dans : 
fortes de diſputes. 
Il a une dent de lait contre Iu, 


Fous verrez beau jeu. þ 
Elle eſt faite au badinage. 0 
La fortune ſe noue des Bommer. if 
Fai te fur les licux. Ny 
11 foule le bras, ou donne iff ,, 
entorſs au bras. ſt 
Les exemples ſent contagicux. he 
Il rait jouer toutes ſortes de cn 7 
pur avoir cet emplos. 
Cela ne wa pas mal. T 


Fe paſſe bien mal mon tem ul 
preſent. ſt 

F appris de lui Detat 
affaires, 


fern mi plus ni moins. M 
n en ſcrons pas moins _ 
peur cel. 

Comment wa Þ affaire e? 

L'adiion di v. guru que les et, 
de Sutde wiennent te fam 
merite d'Ctre conſervee d. 
Phiſtcire, a leur glove et 
nell-. 

Ne bougez pas. Demeures | 
1 

Je men tiendiai, ou je men il 
per terai a tout ce que Vous 
gerez d propos. 

Dans les termes cu ils en Etoten. 

I! eroit enwironne de plufients 
fornes. | 


Ctacun & ſa fantaiſſe. Chacun 


vant ſes inclinations, fl 
Cela me coiite , ou celn me - to 
a H livres Sterling. 0 


Fen £01 terai la Lei. GE fra | 


nien Compile. 


he French have brought their 
proſe and poetry to à ſtand- 
ard. 

ou ſtartled me. 

here I ſhall make ſome ſtay. 
hich way do you ſteer your 
courſe * 

make a ſtep thither, 

ſhall make the firſt ſtep to- 
wards it. 

ſticks too faſt. 

hey ſtick cloſe together. 

le ſticks at nothing. 


uſt I ſee him beat, and land 
ſtill ? 


ſhsl] ſtill your din. 

els a very ſtingy man. 
pp thief. Murder. 

t had ſtore of all kinds. 


e is a ſtranger to awe and 
ace 

1 are a great ſtranger. 

e makes it his ſtudy. 


id you ever read ſuch It 
ho > pa ry 
us take ſuch as we can 
get. 

ave a ſudden thought come 
into my head. 

ſure you do it, or to do it. 
* not to take any notice 
ot it. 


ſtiuffs till his belly i is ready 
1 burſt. 


muſt beſtir bis ſtumps. 


7 ra) 
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Les Frangois ont Etabli des regles 


certaines pour leur proſe & pour 


leurs a. 


Vous mavez fuit peur. 


F ferat grelgue Joo 


De quel cite tirez-vous Ou alleze 
wins? 

Je m'en vat y faire un tun. 

Fen te rar les avances, les pre- 
micres demerches. | 

Il tier: trop ferme. 

I's fort etroitement unis enſemble. 

Rieu ne le retient. It ne fait con- 
ciences de rien. 

Fau-il gue je le veye battre & 
ne die ien? ] 

Fau il gur je le 2 battre, 
(7 gue F me ticnne les bras I 
cro;fts 


Fe zus ferai bien taire. 


C'e/t 111 taquin , un ladre. 

Au welrur. Au meurtre. 

Noms oviens toutes an en abon- 
dance. 

L'amour ne connoit ni la crainte ni 


le reſpect. 


Veus dewenex bien rare. 

C'e/i-la ſon etude. II y met toute 
ſon e tude. 

Avez-wous jamais rien lu de fi 
pitoyable ? 

Prenons de ceux qu il y a. 


Il me vient une idee. 


Ne manguez pas de le faire. 
Gar dez - ous bien a'en prendre 
commoiſſance. Ne faites ſemblant 
rien. 


Il. fe crève de manger. 
Il faut qu'il faſſe tous ſes efforts... 
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than to have it in our power 
to contribute to your eſcape: 
but there is a certain perſon 
you littie think of, who has 
an hundred eyes; if he ſhould 
happen to come, 1 would not 
give this ſtraw tor your life. 


= of 


HE tables are turned. 
There were none but tag- 
rag and bob-tail. 
I ſhall take it as a great favour. 
Let him take his 2 
Take my word lor it. 
I take it to be the beſt way. 


What will vou take for it ? 
I won't under. 
Take the world to pieces and 

there are a thouſand fools to 
one philoſopher. 

He takes upon him to teach 
French. 

I am much taken with her. 


He has ſomething very taking 
in his looks. 


1 muſt have a little talk with 


him. 
This taſtes well. 
Tis more than you can tell. 
Keep your temper. 
The old fox had a marvellous 
- temper upon thoſe occaſions. 
As to the rights and cuſtoms of 
war, they are points we mult 


de very tender of. 


Engliſh Idioms, with 


Indeed we deſire nothing more Pour nous, news ne demande 


Jie trendrai cela à grande fave, 


pas mieux que de pourny 


contribuer a vous faire ech Wl hs 
per: mais fi par baz 
[homme a cent yeux, aug! Th 


Vous ne penſex guCres _ net t 
ici, votre vie {erout bien nd 2 
avbentute. | 


T. | 
ES aff aire: ont change de fact 


Il A avoit gu"un tend & 
un pe le. | 


Au il. falſe ce qu'il voudra. 
GE m'en fur ma puele. 
Fe crois que ( la meillew! 
V0re. | 
Crnebien en vouli æ- vous avoir ? 
Fe ne deux pas le dinner 0 min 
Examines les hommes un d un, 
Vous 1rouwvere's mille fots þt 
un homme elt bon ſens. 
Il Je melt derfeigner le Frangui 


Elle magree fort. Elle me revi 
fort. | 

Il a quelque chiſe d'agreable du 
fa pl ſunomie. It a que 
choje qui previent en /a fe 
VEuT. 


II faut que je lui parle. 


Ceci a bon got. 

C plus que vous ne ſaver. + 
e Vous EMporiez pas. 

Le vieux renard Je poſſeduit 

 menweliles dans ces Gr aſuvis 

Pour ce qu gt des droits & disc 
tumes de la guerre , ce ſont « 
choſes pour Iejquelles nous dev 
aver de grandi cg ard. 


As you tender your hie be 

gone. 

As they tender his father's 

diſpleaſure. 

They miſtake rote for practice: 
than which nothing 1s more 
abſurd. 

He may thank me for it. 

He is ruin'd, and he may thank 
himſelt for it. 


nat then? 

The town is very thin of peo— 
le, 

Put J began to think that 


Vould you think it handſome 
in me it 1 ſhould do o? 
Ve are but hall way thitner. 


[ike no thought for the mor- 
ow. 


m wet through. 

Thus much, or ſo much for 
that. 

or thus they reaſon. 

carried two pins, and tipt 
five. 

zeig nner is not to be tickled out 
ot his money. 

le lived to a great age. 

i2t's nothing to me. 

de ot a clown to her 
„K 


ot again, nobody comes. 


e went to and again. 
de meat is tough. 


&p your tongue wittun your 
eth. 


the French adapted. 


169 


Si autre wie wows oft chere, re- 
fireZ-TOus. 

Seu peine d encturir Findignation 
ar jon pere. 

[is prement la routine pur la 
fratique: ce qui eft la chaſe du 
monde la plus abſurde. 

Il men eff redewvable. 

[i , ruin, il ne peut Ven 
prendre qu'a lui- meme, ou 
c . ja faute. 

Ale Senjuit-il ? Bun inftrez-vous 

de-la. 


La ville eſt bien depruplee. 


Mais il me wint dans Tefprit 
que, XC. 

Approuveriez-wous ma comduite fi 
Jen agiffhis de la forte , 

Nous ne femmes qu d moitie che- 
min ? 

Ne Jezez point inguiet du lende- 
mn. 

Fo ſuis mouI!le if aux os. 


"hs et "fe ⁊ pat le de cela. 


Car voici comme ils rainnent. 

Fat fa. t deux quilles de venue, 
O cing de rabat; 

On a beau Capo! ler un avare , on 
nen peut rien au racher. 

Il mourut fort vicux. 

Cela ne me regarde pas. 


oO 
Elle a un ruſtre. de mart. 


Recommengons , il ne vient per- 
foune. 

I ailoit & il revenoit. 

Cette viande off coriaffe. 

Tai/cx « vous, Retenex 


votre 
langue. | 
| Þ 
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There is no trade ſtirring. 
Trade is dull. | 
While theſe tranſactions were 
on foot. 
I tear to treſpaſs upon ye, er 
upon your patience. 
dare not appear abroad in the 
trim I am in. 
In the trim ſhe was in, ſhe 
look'd like a mad woman. 
I hada very troubleſome night. 


"Tis like enough to be true. 
That man will fete ny turn 
very well. 


When his turn was ferv'd he 
leit his friends in the iurch. 


J have tidinys of your car- 
_ Triage. 
T hat will turn to account. 


Jam tura'd of thirty. 


V v. 
I Don't value the world. 


They varied king: them- 
ſelves. 

With a vengeance to you, (a 
fort of curie.) 

They walk, or march with a 
vengeance. 

The jury have brought in their 
verdict. 

All the country lies under 
water. 


Engliſh Idiams, with 


Le commerce ne wa Pas. 
Pendant que cla ſe pajſsit. 
Fe crains 4 abuſer de 


tienc E. 


Je niſe parottre. Je noſe mr 


montver dans Fequipage cu f | 
futs. ; 
Fagetee comme elle toit, elle ard 
Pair d'une folle. , 
Fai tu, OU paſſe ane fo un- 
Va ie nut 
Hly a bien 4 Papparence. ; 
Cet 22 fora bien men fe. 


we Fa. | 


Voila homme gu 10 me Saut * 
Lorſqu'il ſut vctu d bout d ja 

dr{fet my lrſgu  eut ful. 14 I 

coup , il laiſſu ſes amis dani i; 8 

| { 


naſe. 
8 * , 
Je fjais de vos nouvelles, Fa 
agi de woos nouvelles. 
Cela toirnera 4 profit. ll y as 
GAO nts 
' = 7 = 
Far prifſe trente ans, ou 


trente ans paſſes, 

[ 

F U. = W 

0 

3 ne fais point de cr . 
monde, I! 

Ils etuent brouill's. ll 
Dont mal Ten renne. [ be 
00 

Us marchent, ils vont comme . 
foudre. 1 * 


Les furds ont fait leur rapport. 


Tout le pays eft inonde , ou fa At 


aeg c. © 


the French adapted. 


That will come next under our 
coniideration, 

won't be a ſchool- es 
underling any more. 

It is not for private perſons to 
undertake in matters Ot pub- 
lic concern. 


Ne . | 
llc came upon me in an un- 
| guarged hour. 

hat's indeed a great picce of 
. unkingnets. 

114 * * . r 

lam umpaid to this day. 
He mall not 80 long unpu— 

. 5 nin d. 

Gi 

Willing or unwiliing you m uſt 
| do it. 
j4 : * 2 
don't ſpeak without ſufficient 
WM vouchers. 


Upon a tull perufal of his 
papers. 

lad whatever was uppermoſt 
out it come, without either 
tear or wit. 

A gay coat and a grimace is 

the vpſliot of what he can 

pretend do. 

The upſnot of his paſſion was 
oni to bid him be gone. 

Gf 4 | 

In ſerve him to the utmaſt of 
my power. 


| bear the want of thoſe things 


contentedlix. 
ah He has done ic I warrant you. 
| warrant you he is gone out, 
rt, Tuat opinion is not u arrant- 
as) Ne. 
ou ming warranted by daily 
experience, 


171 
"fl un point qu'il nous faudra 


examiner apres celui-ci. 

Je ne weux plus Eire leite damnte 
d'un maitre de penſti u. 

Les par trewtir rs ne duden pos 
$ inge er des affaires qui. reg ar- 
dent li public. 

Il me furprit que je me m'y atten- 
dots point eue fe 1 ctois pas 


Ur PICS card F 


En werite cela oft bien dejobli- 


Ce ant. 
Te ne ſuis tas encore paye. 
11 ne te portera pas bom. 


Il ons de faut faire ben gre , mel 
e. 
Fe ne parie pas ſans de bons ga- 
rams. 
Ames gion ent bien examine ſes 
+a; "ers. 
I d: 't tout ce gut bus int d Ia 


teuc he, ſans crainte & ſans 


77 25 ment. 
Un +: habit & quelques grimaces 
font tout fon mere. 


Toute ſa ævalence fe reduifit d lui 
dire de ſe retirer. 

Je be jerwirat de tout men pou- 
enir. Fe ferat pour fon ſer- 
evice tout ce qui dependra de 
moi. 

Je me paſſe aiſe ment de ces cheſes- 
la. 

Je wous reponds gu il Fa fait. 

Fe fuis bien trompè Sil ng ſor its 

C: tte opinion ld / inſoutenatlc. 


Une chrſe que Pexterience confir me 
tous les jours. 


1 2 


— . ad 


. 
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Ile is not taller than my waiſt. 

1% looked very watchtully to 
hin!. | 

That ſets me a longing to be 
at it. 

I went my way, and ſaid not a 
word. 

Is that his way ? 

That will go a great way with 
him. 

Her recommendation goes a 

great way with him. 

Be in the way. Don't go out of 
the way, and lock it up. 

It it lie in my wav to do you 
any kindneſs. 

That is in the way. Take it 
out of the way, and lock it 
up. 

I am inclined that way. 


This is to make way for all 
manner of crimes. 


* 


Tis all the wear now. 


It is for my own wear. 

That action will ſoon wear out 
of mind. 

"Tis weariſome being alone. 

If vou like it you are welcome 
to it. 

And well it might. 

If he ſhould do otherwiſe than 
well. 


What if I did ſpeak to him ? 


Well, and what of all this? 


Whatever honeſt people there 
are in the world. 


Engliſh Idioms, with 


Poaſex le cas que je lut 4 


I! ue me vient qu 'a la cCermture, an 
1. l objeroit de fort pres. 1 
1 
Cela men fai: zaltre Petivie. Jag 
meurs d enwie. kn 
Fe palſai men chemin ſans din 
met. - fe 
Ejt-ce la for maniere Taxi- * tt 
Cela fora un grand ef/:t fur fol 
eit. ; Is 
Sa recommendation © f/f fu'/farn | 
anpre: de lut. Nil 
Ne 2944 cc e fas. Te WES TA 15 
res ici. | [1 
Si P:ccofien ſe preſente de cu,.“ 
ſer vir. he 
Cela enibarreffe. Otex le, Sage 
ſe TER. an 
em 
Fe ſuis portè @ cela. Jy adi . 
: penchant . 
Ct ci la por te d toutes forts 
de crimes. a. 
CV la mode a pref 3 1 
On ne porte autre choſe d fre- i * 
ſent. | Y 
C"eft pour mon uſage. - 
Cette att. n /or@ Lientit „ulli illi 
col 


o eff 2c ec de lu me ere. 
On 5s enyguic d Cre tant fer ad 
Si vou, Vagriez', ous 1 

qua Paccepter. 

Et il ne fant pas gen etonner. 
Sl vencit a manguer. 


parle. 
He bien @ quoi about!! tont cect}: 
Du entendrz-wous par-li: ? 
Ae went wire tout cela? 
Tout ce qu y a d'hounetes $® 
au monde, 


und when all is ſaid. 
by, thus "tis when people 
will be doing things hand 
, over head. 

know whereabouts you are. 
fore they know whereabouts 
they are. 
muſt have a whet firſt. 
is hard to fay whether is the 
richer. 
know not which is which. 


not worth my, your, his, her 
while. 

hey do r tr but w hiſper. 
he clown whips up the dr! ink, 
and gives him the pot again 
empty. 

u are every whit as bad as I. 


wer be taken with a why 
dot. 

ſuffers for his wickedneſs. 
| might have my will. 


31; M'ling or unwilling he muſt 
come to it. 
ad it in the wind preſently. 
„aral ions make a man wink, 
ſtink, and blink. 


vf his ſon. 
ey ſmil'd and laughed at 
1 4 ab and he never the wiſer. 
hurt himſelf with a fall. 
i? all meet with him. 


makes a wonder of it, er 
tn, 


s not worth the while. Fis 


that's always ready can 


winks at the riotous exceſs 


the French adapted. 17 3 


Et apres tout. ; 


Poila ce que Ceft que de faire les 
chaſes d la walce. 


Fe waus entends, ge ſais ce que 
Tous voulez dire. 

Avant que de fouwoir ſe recon- 
Nie. 

I faut que je boive auparawant. 

1 ft difficile de dire lequel des 
deux oft le plus riche. 

Te ne fais lequel c'eſt des deux. 


Cela nen waut pas la peine. Ce 


n'e/t pas la peine. 


Ils ne font que chuchoter. 


Le payjan avale la boiffon & lui 


rend le pet vuide. 


eus des d tous epards auf} nie 


\ chant que mot. 

Celui qui et tormjours ſur ſes 
gardes , "ne peut jamais etre 

2 fur} ris. 

Il porte la peine de fon crime. 

&i c': a men Helix. $1 cla de- 
pendart de ne. 

Bou gre , mal gre , il faut qu "Il en 
P. 72 par- 125 

Je 794 "en apfer 94 i erdl. 


Les 0191s Henle ut tes yeux S & 


{ haleine. 

Il cennive aux debanches de for 
Als. | 

Il, fourioient , & je moqueicnt de 
Lal fans gu en afper gut. 

Il Seft fait mal in tom bane. 

Fe le retrouverat. Je lai rendrat 
lt pareicl: . 


1! C12 7 dare (nne Jun prodige . 


r . ee eapeco—uy— a. 


O_o 


rr 


. 


„„ 
„ 2 


n 


a 
6d; +29 


Sw av ny Ate. cet wa „ 
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— Tis an eaſy buſineſs that he 
makes 8 wonder at. 
| ] wonder what this is. 


"II not a thing to be 
dered at. | 

Make no words about it. 

There's a certain altability 
and 
that dots wondertully work 
upon the aileftions of all 
pPeop.e. ; 

Liberty is the word with me. 

He went do as I would have 
him. 

Would but this were made an 
end 01. 


won- 


. 
THE butter looks yellow, 


throw the onions in it. 
His eſtate yields him a thou- 
ſand pounds per annum, or 
a-year. 


He will hardly vield to thoſe 


terms. 
She is a little too yielding. 


gentleneſs of manners 


7 E benrre eſt ron, jettes- 


Ce 5 lui pars! / Ad range An 
af aire fort ade. 


Fe wraudrots bien ſavoir ce g 

. N 

(n. /t "arg wie choſe dont u fa 
fant s Manner. 

N Cn * wid « plus. 

Hl & „% Al cen ine al 091 

He MAN: ee a 75 ir er te 

hownete , 721 t adm ra 
tnt bien d gazner Farid 
a” tout le mne. 


1.4 4 Serie 14 ma dewiſe. 


* 
* .* * 0 
[/ ne out pas farre ce que t 
{TAP 
e- . 
Fe 5 Geest ſeulement que be 


Jul ac meVe. 


2 


„ nens. 
Son bien lui rapporte mi "te lu 


ſerling par an. 
1! anra de In ge ine d . um 


65 . conte Fs, 


Elle ſe rend trop facticement. 


6175) 


FRENCH 


E ſage entend a demi mot. -] 
4 bon entcndeur un mot 

ſuti. t. 

doi chat, bon rat, on bien 

ztaquy bien defendu. — 


beau jcu, beau retour. 

un atamè tout eſt bon. 
z faim il n'y a point de 
nauvais youre ; 
ctr tait trouver tout 
8011. 

d on a faim, on trouve 
rut bon. 

02 appætit il ne faut point 
© laliCc, 


FP? 


"Io 


In 


(paule. 
ett mercier , petit panier. 


me chant chien, court lien. 


_ al donnè on ne or 


1 


a5 a la bride. 


ens choie malheur eſt 


On. 


ade ane , rude anter, 


out ſeigneur, tout honncur. 


ſotte demande, point de 


PROVE YS. 


With the ENGLISH adapted. 


A Weird to the wife. 


Tit for tat. Sit a thief ts cate) | 
a thief : or they are ae'l | 
matched. 

One good turn deſer ves anther. 


Nungiy degs vill eat dirty 

rddings. 

Hunger makes hard bones faveet 
meats, or eau 

A good appetite needs no ſauce. 


Reſreft muſs be paid to every one 


according to his ran 

A filly queſtion muſt not be an- 
favered. 

A [mall pack; ferves a little ped- 
la *. . 

Acueſ cur nuff be tied hurt. 

Feu mut not loot à pift horſe in 
ihe mouth. 

Ii an ill wind that blu nobody 
ged. 

A jvarp diſeaſe, à ſharp re— 
medy, ar 

A desperate diſeofe muſt haas a 


deſperate cure. 


6— 
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A donner & & prendre on fe 
peut. aiſement m. prendre. 


A force de ſorger, on devient 
forgeron. 


A beau precher qui n'a coeur 
de bien faire. 

A laver la tete d'un ane, on y 
perd {a letlive. 

A trompeur, trompeur & demi, 
e a tourbe , fourbe & demi. 


A fou fortune. 


A gens de village trompette de 
bois. 

A la trogne on connoit I'i- 
vrog ne. 


A bon vin il ne faut point de 
bouchon. 

A bon chien il ne vent jamais 
un bon os. 

Apprentif n'eſt pas mattre, ex 
qui eſt apprentit nelt pas 
maitre. 

Avec le tems & la paille les 

nefles muriſſent. 

Avec le tems, c avec la pa- 
tience on vient à bout de 
tout. 


Abondance de bien ne nuit 
_ Pas, «au . 

Ce qui abonde ne vicie pas. | 

Autant de tetes, autant d'opi- 
nions. 

Autant de trous que de che- 
villes, cu 

Il trouve à chaque trou une 
che ville. 


In giving cnd taking, there 19 


be miſta king. 
Uſe males, or Fri ings pe. fas 
neſs, or 
92 A ð makes all things eaſy, 
To reprove a * is but bf | 
our. 
Bray a fool in a mortar, hell | 
never the wife 2 
Diamond againſt diamond, 
diamond cut diamond. 
Luck for 8 fool, and chang 
for the ugly : fortune favu 
fools. 
Emery man muſt be treated « 
cording to his condition. 
T avs things a 4 und ard dith | 
C 4% e. 8 
A fiery phiz and crimſon noſe. 
Good Wine needs no buſ/h, 


id 


Meri {eden meets with tts 
award, 


You muſt ſpoil before you ſpin. 
A mouſe in time may bite a call. 


Patience and time bring all thin 
about, Or 72 a/ yo Les al 
giois drient de plus, Pat: 
men Win e day. | 

Store is no fore. Les Anglois e 
ſent encore, Plenty mat 
dainty, and plenty is 10 day ſo 

So many men, ſo many minds. 


He has a cure for every fort, ? 
nothing ſo hard but a man ſit 
a hole to creep out at. 


Arg 


ent comptant porte mẽde- 
cine. 

gent fait rage, amour ma- 
nage. 5 

pet manger bien boire. 


pres la pluie vient le beau 
tems. 

ores Lorage vient le calme. 
oles la peine, le plaiſir. 


pres la mort le medecin. | 
pres diner, repoſe-tol ; | 
pres ſouper promene-toi. 
ul tot meurt le veau que la 
rache. | 
ſez vaut un feſtin. 


* 


quiers bonne renomm e, & 
dors la graſſe matince. 


ane renommce vaut mieux 
de ceinture dorce. 

jour, bonne œuvre. 

a avacat , mauvais voiſin. 


n droit a beſoin de bonne 
aide, 

n fait avoir ami en cour, car 
le proces en eſt plus court. 
ane bète s cchauffe en man- 
geant. 128 

le montre & peu de rap- 
port. | 
font les vignes de la cour- 
tile, belle montre & peu de 


rapport. 


u parler n' corche langue. 
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Ready money is à remedy. 
Muc mars, and money males. 


A ſmall eater ana @ great drinker. 

After clouds fair weather. 

After a florm cemes a calm. 

After annoy comes joy. Les An- 
glois difent encore, 

Cloudy mornings may turn to clear 
evenings. 

Aſter death comes the phyſician. 

After dinner fit a white ;; 

After ſupper aul a mile. 

As ſoon goes the young lamb's fin 
to market, as the old che. 

Enough is as gwd as a feaſt. 

If one's name be up, one may lic a 
bed, or be awe name's up nay 
lie a bed, or get a good name 
and you may lie a bed. | 

A god name is abwe wealth, or 
better than riches. 

The better day, the better deed. 

A our lawyer, an evil neigh- 

Sony. 

As a man is befriended, ſo is the 
law cn. leid. 

A friend in court is worth a penny 

in a man's pur/e. 

Quick at work, quick at meat. 


A fine ſhew and a ſmall crep. 


This is applied to things of a 
fromif:g appearance, but of 
no value. | 

Good wwerds coft nothing. A good 
word 1s as ſoon ſaid as an ill 
ene. Fair words break no bones, 
brt foul ones many @ one. 


7 


: 
| 
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La bonne volonte eſt reputce 
pour le fait. | 

Brebis comptees le loup les 
mange. | 

Bon gre mal gre va le Pretre 
au ſene. 

Il faut marcher quand le 
Diable eſt aux trouſſcs. 

Beaucoup de bruit & peu de 
beſogne. 

Bien du fracas pour rien. 

La montagne en travail, en- 
fante une ſouris. 


Charité bien ordonnee com- 


mence par ſoi- meme. 


Chat cechaude craint Veau 
troide. 


Chaque pays, chaque guile. 


Contentement paſſe richeſſes. 
Chaque oiſeau trouve ſon nid 
beau. 


Ciel pommelè & femme fardee, 
Ne ſont pas de longue duree. 


Chacun cherche ſon ſemblable. 
Chien qui aboye ne mord pas, 


Tout chien qui aboye ne mord 


— 5 
Ce qui vient par la flute, sen 
retourne par le tambour. 


* Les Anglois appliquent ce proverbe par manière de rep! 


| The prieft chriſten his own 


What is got over the Devil. 


T be auill is as good as the deed, q 
You nuft take the will for the da 
Tho you take all poſfible care, 

may be miſtaken in the end. 


He muft needs go whom the D- 
. drives, Or needs muſt when; 


Deal drives. 


4 great cry and a little absol. 
Aach noiſe, little fruit. 
The travailiaz mountain yieli 


a filly mouſe. 


Charity begins at home. 


child firft. 

A /calded cat fears cold water, 
a burnt child dread; the for, 

So many countries, ſo many t 
toms. 

Contentment is the greateſt area 
or i beyond riches. | 

It is a bad bird that fouls f 
own neſt. 

She's a willainous bird thi 
befouls her cn neft *. 

A curdled fly and a pain 
Woman, are not of long i 
Hmuance. 

Birds of a feather flock toget: 
or lite loves like. n 

Barking dogs ſeldom bite. c 


Dags that bark at a d flance, on 
not at hand. 


Lightly come, lightly go. 


back, is ſpent under his bell 
dir 
lait 


ceux qui parlent mal de leur pays, ou de leurs proches. 


e neſt pas, au il n'eſt pas tous 
les jours fete. 

qui eſt diff re n'eſt pas 
perdu. 
eſt à ceux qui ſont Ja ſolie a 
a boire. Ou qui fait la faute 
|a boit. 


the Engliſh adapted. 
Every day is not Sunday. 
All is not loft that is delay d. 


Forbearance is no acrquittance. 


Hot ſup, hot favallow.—Self-do 
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ſelf-hawe.—T ha haſt play d 
the fool, "tis fit thou Rata 
Suffer for il. 


: Anglois diſent encore dans le meme ſens, As you have brew'd 


1}, Wor Lade. 


And Are bird muſt hatch her own « 


e n'eſt pas Vhabit qui fait le JU is not the could that *. the 


moine. 


drinker. \ 


jen ſar jon fumier eſt hardi. 


tau marchand a dire le 
ix de fa marchandiſe- 

| pour les ſoucis d'autrui 
111 en coùte Ja vie a Vane. 


que Dieu garde eſt bien 


7 wt 
icun le ſien n'eſt pas trop. 


moi qui tu hantes & je te 
ama qui tu es. 


ues ont s'aviſe a qui pain faut. 
N a main a la bouche ſe perd 
Dent la ſoupe. 
tj 


Ore au fait, il y a un grand 
dai. 


a 


ep 


Friar. 


Mr. Vaſtet has applied to the French proverb this Engliſh one: 
my talk of Robin Hood, that newer ſhot in his bad. Les An- 
is diſent auſſi dans le meme ſens, A tatter'd cloak may cover 4 


Ewvery cock is proud on his own 
dung hill. 

Every dealer mil ſet the price upon 
his on Ware, i 

He that medales with another 
man's bufineſs, milks his cow 
into a ſieve. 


He is well kept whom Ged keeps. 
Every one his own, is fair. 


Tell me <vith whom thou goefſt, 
and I'll tell thee what thou 
darſt. 

Keep good company, and you 
hall be of the nun:ber, 

Nece Pty ts the mother of inwven- 
ton. 

Many things fall out between the 
cup ond the lips. 

Say xwel! and do well, and both 
awith a letter. 

Say well id good, but ani 
bitter, 

Z 2 


\ 
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De deux maus il faut Eviter le 
pire. 

De la mon tarde apròs diner, an, 

C eit de la moutarde après diner. 

Dieu dit, aide: toi, je t'aiderai. 


D'une mechante paye, il faut 
tirer ce qu'on pcut. 

Dans les petites bottes les bons 
onguens. 


Les Anglois diſent 


Enfin le renard ſe trouve chez 
le pelletier. 


Faute de parler on meurt 
ſans con ſcſlion, a il n'y 
a que ſes honteux qui 
perdent. . 

9 honte ne vous faſie point 

ommage. 

Fin contre fin, on à fin, ſin 
& demi. 

Fin contre fin n'eſt pas bon 
à faire doublure. 


Grands vanteurs petits fai- 
ſcurs. 


Gros ſean qui veut remontrer à 
ſon cure. 


Hen! ſoit qui mal y penſe. 

Hors de vue, hors de fou- 
venir. 

Loin des yeux, loin du cœur. 

On oublic bientot les abſens. 


French Proverbs, with 


encore en parlant de ce qui et petit, 
A itil hiuſe a Fd, 

4 little land wet! wilPF' 2, 

Aud a little wife well wvilld. 


Of two evils chuſe the aft, 
After meat comes muſtard. 


Cd give ut hands, but dr 
build bridges for us. 

One mu/! get what he can ] 
bad pay-maſtey. 

Short and faveet. 


Every fox muſt pay his cus 
to the ſlayer. 


Spare to ſpeak, and ſpare 
red. : 

A cl.je month catches no flies. 

Dumo folks get no land. 


Diamond gj dianmmd, 
diamond cuts diamond. 


| 

Great booſt ſinall roa. . 
greateſt talkers are alu . 
leaf? doers. | | 
The clerk forgets that ev: fff © 
was fcxton, or Fack Srl © 
would rench bis grandame. i " 
A ſow teaches Minen. b 
Hl be to him that evil thinu WM l 
Out of fight, out of mind. 1 
; 4 

U 


Long abſent, eaſily forgotten. 
Scldom ſeen, ſoon forgotten. 


I n'eſt ſauce que d' appetit. 


Il vaut mieux tard que jamais. 


M8 vaut mieux faire envie que 
pitie. 

aut mieux ſuer que trem- 
bler. 


Il vaut mieux plter que rompre. 
| n'y a que la veritè qui 
ollenſe. 

Il n'y a point de feu * 
fumce. 

feu ne va pas fans fumce. | 


dit, 


the Engliſh adapted. 
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Hunger, or a good ſomac hi is the 


beſt ſauce. 
Better late than never. T hat is 
not bit <ulich comes at laſl. 
Better be enty'd than pity'd. 


It is bitter ſweating than ſhiver- 
ing. 

Heiter to braw than breat. 

Truth may be blam'd, but never 
a/ham'd. | 

W here there is ſmoke, there ii 
fre. 

No ſmoke without ſome fire. 


Anglois diſent encore dans le meme ſens , I muft be true 
wn bat every one ga. Common fame's fſeldem to blame. 


| n'eſt fi bon cheval qui ne 
bronche, oz 1] n'eſt fi bon 


77 "ll charreticr qui ne vere. 
es, 
n'y a point de roſes ſans ept- 
nes, ni de plazhr fans peine. 
[nya li beiie roſe qui ne de- 
ud, vienne grate-cul. 
ne faut qu'une brebis galeuſe 
| pour ater tont un troupeau- 
: | ne faut | Jamais dire fontaine 
wen je ne bojrai plus de ton cau. 


| faut battre le fer pendant 
1 ol qu'il eſt chaud. 


Ser attend que les gllouettes lui 
2e. tombent toutes roties dans la 
bouche, o il Simagint que 
les allovettes lui rombcrout 
toutes rotics dans le bec. 
Iny a point de belle priſon 
ters ni de laides anus. 


'Tis a good horſe that newer 
feunbles. Les Anglois ajou- 
tent, en faveur de la rime 
ſans doute, 

And a goed wife that never 
grumbles. 

o roſe without a thorn. 

N. 5 abitlout ann 

742 "finef Haber muſt fade m 
time. All beauties are ſubjedt 
to aecay. 

One e 446 * ſheep will mar @ 
aol, ale flock. 

Aſier, ſcorning comes catching. 


Strike the iron abhilß it is het. 

Male hay while the ſun ſhines. 

He expetls a fortune to d op into 
bis manth, 

He that gapeth until be be fed, 

Well may he gape uni he be 
dead. 

Newer was priſen fair, or miri 


feat, 
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Il r'y a point de pire eau que 
celle qui croupit. 


Il n'eſt pire ſourd que celui qui 
ne veut point emendre. - 

Il fe plaint que la maricc eſt 
trop belle. 


Il ne ſauroit ſortir du ſac que 
ce qu'il y a dedans, o que 
ce qui y eſt. 


11 a &t6 à St. Malo, les chiens 
lui ont mangè les molets. 


Il faut heurler avec les loups. 


II n'y a point de coup mortel 
ſur une mechante bete. 
II faut que le pretre vive de 
PAutel. 
II faut que chacun vive de 
ſon metier. . 


French Proverbs, with 


A fill ſcau drinks up all the) 
draught . = | 
Smooth avater runs deep. 4 
None is more deaf than he thy 
will not hear. 
'Ti: a jault on the right fide. 
(The French proverb is apply 
to thoſe who find fault whe 
they are better uſcd tia 
they deſerve.) 
Tow can have no more of a 1 
than her ,in, alſo A nach 
aoit a knaviſh will. 
His calves are gone 10 graſs. 
He has turn'd his calves to 
£ra J. ö 
His calves are gene down t9 cot 
the raab out of his brogues. | 
He ach hath a wolf for his tn 
panion, muſt carry a dog inde 
his cloak. 
Nought is newer in danger, or] 
carrion «will kill a crow. 


Emery one muſt live by his callig 
or buſineſs. 


Les Anglois diſent auſſi, A! trades muſt live : mais ils appliqueF* 

ce proverbe quand ils voyent caſſer ou pater quelque cho! 

pour faire entendre que les gens de metier ne pourroicnt pai 

vivre fi les choſes durotent toujours. 

Il n'y a fi petit buiſſon qui ne A dad hh is better than the - 
faſſe ombre. field. 

La nuit porte avis. Adviſe, or take counſel with y 

| pillow. 

When candles are out, gil cal, 
are g. [ 

Foen is as goed as my lady in 
the dark. = 


La nuit tous chats ſont gris. 


premier gagnë, on 
n ſou epargne eſt un ſou 


' \ 


gagné. 
e couard n'aura belle amie. 


jeu ne vaut pas la chandelle. 


z caque ſent toujours le ha- 
reng. 


nt a table, lent a tout. 
ldi gagneur , hardi man- 
genr. 
peau eſt plus proche que la 
% chemiſe. 

My coat is nearer than my 
cleak. 
renard preche aux poules. 
bons comptes font les 
bons amis. 
vieux comptes nouvelles [ 
liſputes. 


ong a manger , long 4 Th 


cief d'or ouvre toutes ſortes 


all: te ſerrures. 
queoh gent fait tout. 
choie 


petits ruiſſeaux font les 
grandes rivieres. 


petits 
bourſe. 


appetit vient en mangeant. 


meilleures. 


obe Engliſh adapted. 
e premier e parꝑgnè eſt 6 


gains rempliſſent la 


plus courtes folies ſont les 
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A penny ſav'd is a penny *. 


Faint heart never an a fair 
lady. | 
T be buſineſs will nat quit coff, 


What's tred in the bones will 


never be out of the fleſh. 
Jack avill never make à gen- 


th Mantle 


Quick at meat, quick at work. X 


my ſhin. 


The ſhift is nearer than the 


Near is my ſbirt, but neerer | 


pelticoat. 


The Devil rebukes fin. 


Even reckoning makes long 
7 riends. 

Bribes can get in without 

 kmching at the door, 

Gold goes in at any gate mM 

Heaven's. 

Maney makes the mare to go. 

No companien like the penny. 

Many drops make a ſhawer. 

Miny a little make a mickle. 


| Light gains make a heavy 


purſe. 

Penny and penny laid up awill 

be many. And A pin a dy | 

will be a groat a year. 

One /houlder of mutton drives 
daun another. 


The ſhorteſt follies are the beſt. 
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L'occaſion fait le larron. 
Le moineau dans la main vaut 
mieux que Poie qui vole. 


La pelle ſe moque du fourgon , 


eu Ceſt la pelle qui ſe moque 


du ſourgon. 
Le grand bœuf apprend au 


petit à labourer. 

La chaſſe le loup hors du 

is 

La belle plume fait le bel 
oiſeau. 

Les petits preſens entretiennent 

FPamitie. 
Les beaux eſprits ſe rencon- 

| trent. 

Les pluies d'Avril produiſent 
les fleurs de Mai. 

Le bon marche tire I'argent de 
h bourſe. 


Les belles paroles ne donnent 
pas à manger. 


Les paroles ne font point de 


5 Ol 

Les menaces ne tuent point. ſ 

_ L'ceil du maitre engraiſſe 
cheval. 

Les meilleurs poiſſons nagent 
pres du fond. ; 


Le gibet ne perd jamais fa 
proie. 


ecot , 
Belle bötelle, mal pour la 


La belle * augmente 
bourſe. 


French Proverbs, with 


| Fair words ail not fill the 


Oppornenity wales s thief. 

One bird in the hand ts Wor 
tus in the buſh. 

The kita calls the oven burn. 


houſe. 
The pot calls the kettle Vac 


arſe. 
The cock crows as he the old w 
heareth. 
Hunger will break thro' | 


walls. 


Fine feathers make fine birds. 
Small preſents kerp up friendly 
Good wits jump. 

April ſhowers bring forth 1 


5. 
A goed bargain is a pick-purſe, 
Fair words butter no par ſnips, 


belly, or will net make th 
pet boil. | 


Threatened folks live longeft. 
The maſter's eye makes the h. 
way beft fiſh ſwims neareſt l 


bottom. 2p 


| —_ fox muſt pay his owt 


ſhin to the flayer. 's 
Mere vice goes before, wen 


geance follyws affer. ely 
He that is born to be — 
awill never be drown'd. 


T he fairer the hoſteſs, the 
is the reckoning. 


the Engliſh adapted. i8; 

plus rufes ſont ſouvent les He that ſerks others to beguile, 

premiers attrapes. 1s eften overtaken in his awile. 
Hille abe feels trouble Jeldn 

[al aviſè eſt ſouvent en peine. ies it. 

Harm watch, harm catch. | 

bis Engliſh proverb is alſo n to the French one, Les plus 

ruſes, Oc. 

uvaiſe herbe croit toujours. Ill weeds grow apace. . 

larchandiſe qui plait eſt 9 Pleaſing ware is half fold. 


th 


moitié vendue. Good waren make a quick 

nne marchandiſe trouve marxet. 

toujours marchand, Pleaſe the eye and pick the 
Pusſe. i 

archand qui perd ne ſauroit Let him lang that a. 

nre. ; | 

jeux vaut engin que force. Policy goes beyond ftrength. 

4 ragged colt inay make. a good 
echant poulain peut devenir oye. | 
bon cheval. Foul in th: cradle and fair in 
| the ſaddle. 


ips, chandiſe. 


/ Mitte de gre , moitié de 


oitie guerre, moitiè mar- 
| Betauiæt conſent and denial. 


e th} Morce. 
orte la bete , mort le venin. Mien a ſerpent is dead his ſting 
hurts not. 
f. ceſſite n'a point de loi. Neceſſity has no law.-No fence 


agen a flail. 
& Anglois diſent auſſi, That which is in uſe needs not excuſe. 


choĩſit pas qui emprunte. Beggars muſt not be chuſers. 
1 Nurture goes beyond nature. 
uerriture paſſe nature. Birth is "nach, but breeding ts 

more. 

|, ou perſonne ne fait fi bien None knows ſo well auhere the 
u le ſoulier le bleſſe, que oe pinches as he who wears 
elui qui le porte. it. 
A friend is knrwn in time of 


1 need. 

A friend in need is a friend in- 
deed. 

wa jamais bon marché de Beſt is beſt cheap. 

uvaiſe marchandiſe. 


connoit l'ami au beſoin. 


A 2 
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Ou il n'y a 


a de quoi, le roi 
perd ſes 


roits. 


Les Anglois difent auſſi dans le meme ſens, It 1 very hal 


to have an cg. 
On ne ſauroit faire d'une buſe 
un cpervier.. 


On ne ſauroit faire boire un 
ane $1] n'a fort. 


On ne prend pas les vieux oi- 
ſeaux a la pipce. 


Oignez vilain & il vous poin- 
dra, ou Otez un vilain du 
gibet, & il vous y mettra, 
ou II nett orgueil que de 
pauvre enrichi. 

Ou la chèvre eſt lice, il faut 
quelle broute. 

On attend comme les moines 
font !'abbe. 

On ne ſauroit ſonner les cloches 
& aller a la proceſſion. 

Peu de bien, peu de ſoin. 

Paris n'a pas été fait en un 
jour, ou 

Grand bien ne vient pas en 

u d'heures. 

Parmi les aveugles les nn 
ſont des rois. 

Pierre qui roule n'amaſſe point 
de mouſſc. 


Point d'argent, point de Suiſſe. 


Pendant que les chiens sentre- 
grondent , le loup devore la 
brevis. | 

Peut- etre empeche e de 
mentir. 

Petite pluie abat grand vent. 


French Proverbs, with 


Lou can't make a filten pure 


Where nething is to be had 
Ang Les his right. 


foww's ear.— Fack a it 19% 
make à gentleman. 

A man may lead his horſ+ ts 
aber, but cannot make |; 
arink wnleſs he Iift. 

Oi birds are not cars b. 1] 
chaff, or there is no el 
birds with c Ha. . 

Save a thief from the galls 
and he will cut your thr oat, 
ſet a beggar on horſeback, 
he will ride to the Dewil, 


ere the goat is ty'd, there | 
miuſt browe. 
T hey flay for him as one hor/* 4 
for azother. 
'T i hard to ſup and blow a 
ſame time. 


Little wealth, little forrew. 
Rome was not built in a day. 


Among the Blind, the one ey d 
he that has one cye, in af 
A rolling flore never gather: | 


No penny, No Pater noſter. 
No longer pipe, no longer dar 
Churchmen's contention 1 


Devils harveſt. 


Almrft and bard by ſave m 


He. 
A jimall rain lays great di. 


the Engliſh adapted. 
'Tis one thing to promiſe, and 


-omettre & tenir ſont deux 
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choſes. another to perform. 
oF ques pluvieux, au fromen- Eafter rains bring corn in plenty. 
tcuX. 
WF ins le finge sclève, plus il de- The higher the ape goes, the more 
2290 couvre - cul pele. he ſhews his tail. 
ius fin que vous n 'eſt pas He's no bleckhead who is ſharper 
is bete. than you. 
aur un perdu deux recouverts. T'avo found for one left. 
es del'cglite , loin de Dieu. The nearcr the church, the fi 1 — 
a. ther from God. 
„ait a petit Voiſcau fait {on Little firokes feil great oaks. 
nid. One /irote fells not the och. 
W outte à goutte la mer s'é- | By little and little the ſea is 
% oF govue. drarn ed. | | 
„pas on va bien loin. Fair and ſeftly goes far. 
il. eche cache eſt a moitiè par- Secret fs are val, fergiven. 
donné. 
ere FS Auglois diſent, Peche avoué, en faute avonece eſt a moitié 
Farce, Confeffien of a fuult is helf amended. 
i trop embraſie,, mal ctreint. All cover, all liſc. Graſs all, 
| leje all. 
w 6 ui m'aime aime ſon chien. 1 | 
di ame Bertrand aime fon f Love me, love my dug. 
FW. chien. 
ui compte ſans ſon hote, He that reckons avithout his Les, 
dan. compte deux fois. muft reckon «gain. 
g Anvgiois diſent encore, Recten nut your cvickens befere icy 
= hatci) A. 
e 0 4 Duznd Varbre eſt à terre, If a man once fall, all will 
ap tout le monde Court aux tread on him, —if a mou be 
thei branches. once deten, down avith bim .— 


wand un homme eſt mort, 
chacun lui jette la pierre. 
vand les Jarrons $'entrebat- 


n " I tent, les larcins ſe dccou- 
vrent. 

b 

ade ui fe fait brebis le loup le 
mange. 

it daf. 


Men a deg it Aru ning every 
ont 7/1: rs him avater. 
When YOgucs fall cut, bone/? CA 


cone by their wn. 


Who mateth himſelf 4 theep, J. 
the aue catetb: or dass 
yourſelf with honey, and i 

never want flics, 


Aa 2 
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Qui a bon voiſin a bon matin. 4 god neighbour a prod » 


Quand on parle du loup on en 
voit Ia queue. 

Qui dit averti, dit muni , oz 

Un averti en vaut deux. 

Qui rien n'hazarde, rien eh 

Qui ne gaventure, perd che- 
val & mule. 1 

Qui trop $aventure, n'a che- 
val ni mule. 


Qui refuſe muſe. 


Qui ne dit mot conſent, en 

Aſſez conſent qui ne dit mot. 

Qui ſe ſent morveux, ſe 
mouche. 


Qui prete a ſon ami perd au 


double. 


- 


Qui veut battre fon chien 
trouve atiez de batons, or 

Qui veut nover ſon chien dit 
qu'il a la rage. 


Les Anglois difent encore, Grve a dy a bad name and bang lin 


Quand un chien ſe noye, cha- 
cun lui offre a boire. 


French Proverbs, with 


F lent my money to 

I I;ft mv mency end my friend. 

The French fay befides, Ami au preter , ennemi au rendre, « 
c'eſt un preter a ne jamais rendre. 


YOu. | 

Talk F the Devil, and e 
fear, Or, and his imps ave 

Forexwarned, forearmed, 


Nothing venture, nothing hary, 
AI venture, all loſe. 


He that Twill not when be ray, 
When he would ſhall bade nay, 
Silence gives conſent, 


If ay foel finds the cap fit hir, 

him put it on. 

He that lends te his friend li" 
doable. Les Anglois diſente 
core, The way to loje a fri 
is to lend him money, 

my friend, 


1 


Ile ho has a mind to beat Ni 
dog will eafily find a flick. 
He who wvould hang his des, 

ferft gics out that he ts mot. 


IF hen a ag ts drowning 
one oj) rs bim drink. 


As you are ſtent be mercifu! + oe 


Qui menace a grand peur. 
When every one minds his 


Quand chacun ſe mele de fon ; 

mztier , les vaches ſont bien buſineſs, affairs £0 on wel | 

.  pardees. | IW hen ever one al, care of b * 
ſelt, the care is taken for all.— If every ome would mind one, atl de 
be amended. | | $ 


*The Ene lihb proverb is more properly adapted to 
Freneh phraſe, Ne fer pas fi fuicux, according to the Ol" 
cumſtances of the ſpeech, 


dvi s'attend a l'écuelle d'au— 
trui, a ſouvent bien mal 
dine, 


dui terre a, guerre a. 
wand on fait ce qu'on peut 
& qu'on dit ce qu'on fait, 


on n'eſt pas oblige a davan- 
tage. 
vi traine ſon lien n'eſt Pas 
os, Cchappe. 
ui bien fera, bien trouvera. 


i mal entend , ma] repond. 


„ii n'a cœur qu'il ait jambes. 


ni dort dine. 


buge ſoir & blanc matin, 
eſt Ia journée du Pelerin. 
12 bien qui rira le dernier. 


rvice de grand n'eſt pas he- 


. age. 

a 

„on ta bourſe gouverne ta 
> lim bouche, 

4 1 

| le ciel tomboit, il y auroit 
*. ien des allouettes de pri- 
„„es. 

* ſe ſache il aura deux 
„eines, de fe facher & de 

| aus : dificher , 014 


eſt fache qu'il fe de fac A. 


to vos finefies font couſucs 
Wc fil blanc. 


the Engliſh adapted. 


* 
His, or your, 
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He that waits for another man's 
trencher, eats many aà late din- 
ner. Les Anglois diſent en- 
core, Tis bad waiting for 
dead men 's ſhoes. 


Whs has land has warfare. 
A bad ſhift is better Man nene. 


He has but a repricve. 


Do well, and have well. 

Who underſtands ill, 
ill. 

One fair of heels is worth iN: 
pair of hands, 

Thee ave fleep in dinner-time 
(during any meal-time) need 
nt be aabated to eat. 


aner, 


Evening red, and morning grey, 


Are the fene of a fair day. 


Let hin : laugh that WINS, 
Sauce is mo inberitance. 


You muſt cut your coat according 
to your cloth. — Stretch your 
arm mw farther than your 
eee. 

I the fey falls aue ſhall catch 


larks. 


If he is angry, he muſt be 
{leaſed again. | 

He that is angry without a 
caufe, muſt be pi caſed . 
cut amends. 

tricis are fewed 

gt awviite thread. 
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S'il eſt riche, qu'il dine deux 


fois. 

S'il n'eſt pas content, qu Il 
prenne des cartes. 

Tel maitre, tel valet. 


Toute vernte n'eſt pas bonne a 
dire. 


encore, Truth has a gon face, but ragged clothes. He that fall 
truth too near the heels, avill have dirt 411 d in his fucr. 


Trop de familiaritè engendre le 
mé pris. 

Tant va la cruche a Veau qu'en- 
fin elle ſe briſe. 


Tout ce qui relvit n'eſt pas or. 
Tout vient a tems à qui peut 
attendre. 


Tout fait ventre, pourvu qu'il 
entre. 


| 


Tout chemin mdne à Rome. 


Tout ce qu'il dit n'eſt pas mot 
d'evanyile. 


Ventre affame n'a point d'o- 
reilles. 


Un peu d aide fait grand bien. 


Un tiens vaut mieux que deux 
tu auras. 


diſent encore dans le meme ſens, One take is worth twi 
give thee. A cottage in po]; Hen, is better than a kinza 


CVET ION. 


Un bon chien a toujours l'o— 


reille de chirce. 
In bon chien cha de race. 


Un malheur ne vient jamais 


* 


ſeul. 


French Proverbs, with 
They who hawe pond ſtore ef 


If he don't like it, he may turn} 
Trim tram, lit maſter lite u 


All trut/hs ore not- to be Hebe 


An hungry belly has no cars 


ter, may * mich on 1 


| 
ead. 


buckle bc hin. 


Les Anglois diſent enco, 


Like father, lize jon. 


all times. Les Anglois d. 1 


T oe much femiliarity- breed | 
tc7: . 

The pitcher goes /o often 10 
avel!, that it comes home bt 
at laß. 

A ts nut gold thot git tens. 


Patience brings all things alu 


Every thing fills fo 1 
down. 

A belly full is a belly full. 

There are mort ways to the" 
than one. 


Tia not all 2” 128 Aube! he | 


Naay hands make Jia ht aun 
Ore 5. ld-fajt is better that 
1 pive thee. Les An 


Brabbling curs never wat 
ears. 

Cat after kind. 

AMisfortunes ſe lum come alt 

Ove mi: fe; nne Comes iu the 
of aut ver. 


the Engliſh adapted. 


bon bailleur en fait bailler 
deux. 
clou chaſſe l'autre. 


e hirondelle ne fait pas le 
printems. 


re la poule, encore qu'elle 


a1t FI p<pie. 


191 


Yawning or gaping is catching. 


One nail arives another. 
| One fwall;zw does not mate 4 


ſummer. Les Anglois diſent 
encore, One woodcock docs net 
make a winter. Et, One bee 
makes no ſavarm. 


Let the puller live, the ' ſhe has got 


the r 


mauvais ouvrier ne ſauroit 4 red; — quarrels wwith bis 


rouver de bons outils. 


ore Proverbial, 


| fouls. 


or rather Trivial PHRASES, 


and Common SAYING S. 


Deux de jeu. 
Apres nous faſſe les vignes 
qui voudra. 


Woportez moi un panier, je 


vous rendral er tur 
| Fanſe. 

pres lui, ou aprds cela, il faut 
irer Lechelle. 


endez-moi ſous Porme. 
utant vaut- il etre bien battu 


que mal battu. 
ant en einporte le vent. 


7 N are even. 
W 


hin we are dead and 
gere, let them that come after 
ſhift fer themſelves. 
Wis made you an examiner, and 
neuer cr your ears, 


He, or that is never to be out- 
done. 


Go Lefore and flay till J come. 


(You may ftay lang enough, if 
you fray till I come again. 1 


Over ſhoe s, ver bots. 


All that is idle talk. 


Anglois diſent encore, Many words will not fill a buſhel. 


x calendes Grèques. 
u fou qui soublie. 


n cog ne fut] jamais gras. 
elt. la ou git le lièvre. 


le tait & la poule chante. 


At latter Lammas. 


The prieft chriftens his on child 


A * 4 cock never was fat. 
T here lies the ſecret, or that's the 


eſt of the cauſe, 
ittive eſt la — ou le cog 755 a wretched family where the 


grey mare is the better horſe, 
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Ce n'eſt qu'un preter. 


Cela ne vaut pas les quatre fers 


d'un chien. 

C'eſt donner un uf pour un 
bœuf, oz un pois pour une 
feve. 

C'eſt le pere tout crache. 


C'eſt une groſſe citrouille. 


C' eſt de la moutarde après diner. 


C'eſt moi qui lui a mis le pain 


A la main. 
C'eſt un brave a trois polls. 


_ Ceeſt lui, oz elle qui en portera 
la folle enchtre, o qui en 
paiera les pots cafles. 


Ce n'eſt pas pour vous que 
le four chauffe; ow, 
Ce n'eſt pas pour votre nez, or 
Vous n'ea taterez que d'une 
dent. 
Ce n'eſt pas pour vos beaux 
yeux. 
C'eſt un beau venez y voir. 


C'eſt un Echantillon de la pièòce. 


C'eſt un bon cheval de trom- 


pette , il ne $'cpouvante pas 
du bruit. 
Cela ſe reſemble comme une 
goutte d'eau & une goutte 
d'huile. 
Ce qui m'entre par une oreille 
me ſort par Vautre. 


benite. 
Comme le chat aime la mon- 
tarde. 


French Proverbs, with 


Tis not for you, or for your gud 


Comme le Diable aime l'eau | 


TI ferve him, her, them, &c. ix 
is kind. I pay them in the 
fame coin. 
That's not worth three Hip, of 
22 
'Tis getting in the ſhire what ar 


loſes in the hundred. 


He is 2s lile his father as if be 
had ben ſpit out of bis mauth. 

She is à large pumpkin, a tun 
Fat. 

After meat comes muſtard. 

Tas I put him in a away 10 lin, 

1 have been the making of him. 

He has ſpirits. 

His, or her bones will be fun. 
bled for it. She will ſuffer fo 
the others, or be brought in fy 
the expence. He will pay ſa: 
for ail. 


T here's nothing for you. ] 
You ſhall haue none on't. | 


looks. 

very pretty thing indee 
(ſneering!y.) 

'Tis a chip of the old block. 

He is a man not to be terrifit 
awith threatnings. 


It is no more like than chalk is lit 
cheeſe. As like as black 4 
white, 

In at one ear, and out at Feth. 


As the Devil loves holy water. 


( 


Ce | 
doi 


Ceſt 
cou 
fleu 


Ceſt 
ter. 
Ceſt. 
lem 
ou C 
ou | 


C'eſt i 
tenc 
Cela 8 
meu 
Ceſt p 
un 3 
Comm 
Ce for 
bon} 
C'eſt 


dans 


Cela n. 


eZ 7 


ceci en 
C'eſt u 


Cela co 


de m 


Cela 1 


aux | 


Chacur 


ou Pe 


Deux c 


parti: 
man 


ſi je f 


the Engliſh adapted, 


Ce n'eſt qu'une bague au 
doigt. 


C'eſt le plus beau fleuron de fa 
couronne , o Ja plus belle 
fleur de ſon jardin. 


Ceſt reculer pour mieux ſau- 
ter. 

Ceſt du bas Breton, de I'Al- 
jemand, du haut Allemand, 
au de 'Hebren, pour mot, 


ou pour lui, Oc. 


Ceſt un bon Ifraelite , il n'en- 
tend point de tineſſes. 

Cela s appelle devenir d'eveque 
meunier. | 

Ceſt pain benit que d eſcroquer 
un avare. 

Comme il te fait, fais-lui. 

Ce font deux tetes dans un 
bonnet. ' 

C'eſt chercher une aig 
dans une botte de-toin. 
Cela ne ſe voit non plus que le 

nez au milieu du viſage. 


Py 
-- 
— 
- 
- 
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That's but a feather in one's cap. 


It is the beft flower in his g un- 


It is the beft gem in his crown. ] 


den. 


the beſt ſpoke in bis | 


wheel. 


H. lands off for advantage. 


Ti Welch, Lew Dutch, High 


Dutch, or Hebrew, to me, 
you, him, &c. 
J. he, &. don't underfland 
that g:bberiſh. ; 
Fe is an innocent fellows, he mcane 
no Han. | 
That i; coming from little good to 
ftarz nought. 
To coz*n a mijer is nuts to crack; 


Like te lie, 

T hey are always of the ſame opi- 
Alan. | 

Tiste ſeek a needle in a bottle of 
hay. _ | 

As plain as the nife in a man's 


face. Mais les Anglois diſent 


cci en proverbe de ce qui nous crea les yeux. (See below.) 


Ceſt un coq en pate. 

Cela coupe comme les genoux 
de ma grand'mere. 

Cela lui apprendra a ecouter 

aux portes. 


Chacun met la main à la podle, 

ou pouſſe à la roue. | 

Deux contre un c'eſt trop: la 
partie n'eſt pas égale. 

Demandez a mon compagnon 
6 je ſuis larron. 


* 
. 


He allows at his eaſe, 

One may ride d Rumford upon the 
eds 7 of N 

That will make him trouble hinm- 
elf with his own buſineſs 
another time. 

One beats the buſh, and another 
cat hes the bird. 

Tas to one is odds at foot-vall.. 


AR your companion, whether you 
be a thief, . 


B b 
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Donnez-luiun pieddeliberte, 
& il eu prendra quatre, ou 
Si vous lui donne: un peu de 


liberte, il en prend long 
comme le bras. | 


Encore quelque choſe vaut-il 
mieux que rien. 


Elle perdroit ſa tete, ſi elle ne 
tenoit. 
Ia laiſſe aller le chat au fro- 


mage. 
Elle fait la carpe pamce. 
Elle eſt belle à la chandelle, 
mais le jour gate tout. 


Elle jaſe comme une pie, ou 
comme une pie boryne. 
Elle eſt aſſez bonne femme, 


mais elle eſt un peu pie- 


grieche. 

II croit avoir trouvè la pie au 
mid. - 

Eſt-ce que nous avons garde les 
cochons enſemble. 

Fou qui sen dedit. 

Je Vat echappe belle. 

| parle Frangois comme une 

vache Eſpagnole. 

II chante toujours la meme 
chanſon, . e le meme ton. 

Je ſuis entre Venclume & le 
marteau. © _ 

Ils fe reſſemblent comme deux 

outtes d'eau. 

Je Jui ai bien rendu la monnoie 
de fa piece. 

Je vous repaſſerai , je vous rof- 


ſerai, je vous accommoderai 


comme il faut. 
Je Vai relance, oz je Vai rem- 
barre comme il faut. 


More French Proverbs, with 


Give him an inch, and be 'll take 


an ell. 


_ hing has fome ſagmur. 


T is better to play at /mall gane 
"os to hand out. | 

She would liſe her head, if it 
didnt] faff. 

Ne has had a tafte of it. 


She turns b bs white of Fu gen 
or ſhe is ple fed. 

She 
Winien and linen look bji t 
canale light. 

She is a fr gelle baſket, a twattling 
heuſe-4wi ife. 

T he woman is good enough, but (it 
is a little brawling, 


He thinks himſelf cock-ſure. 
Hail fellow, well met. | 


He is a fool that eats his words. 
I eſcap'd a ſeowing 
He ſpeaks French lite 4 Span 


co. 


. always harps. _ the ſant 


firing. 


I am in jerpardy. I am in Ltd's 


pound. 
Two drops of water are not nm 
alike. 
JI gave him a Rowland for a 
Oliver. 


I'll thraſh your jacket. 
fitted him. | 


auill not bear examining, 


mal 
I's for 
cnet 


Il eſt 


core 
II fait 
ger. 

If 5 2 
a! 
9 

II * de 
ont 
en! 
I! en | 
for 
II dort 
II tro 
coin 
Il lui 5 
llala| 
u1 

I Þ * 
veu 
Il ren 
cha 
ll tom 


the Engliſh adapted. 


1! a les reins forts. 

I} cn faut paſſer par-la ou par la 
fenctre. 

Il a la conſcience large comme 
ia manche d'un cordelier. 

I] ct triſte comme un bonnet 
de nuit. 

C'eſt donner des verges pour 
ſe fouetter. 

Ils s'entendent comme larrons 
en foire. 


I nentend ni a dia ni à hur- 
haut. 

Ce ſont les deux doigts de la 
main. | 

ls font comme la peau & Ia | 
chemiſe. 

I eſt bon d'avoir 
cordes a fon arc. 

Il fait plus que fon pain man- 
ger. 

n'a ni bouche ni cneron. 

Il a la gueule mote en com 
pagnie. | 5 

Il a de vieux ęcus, des Ecus qui 
ont de la bar be. 

en fait ſes choux gras. | 

I! en fait comme des choux de 
ſon jardin. 

dort comme un ſabot. 

I trotte, on il va du pie, 
comme un chat maiore. 

lui a rendu les poires au fac. 

lla la phiſionomie d'un mouton 
qui reve. 

liny a fi petit faint qui ne 
veuille avoir fon offrande. 

Il rewue Jes yeux comme un 
chat dans une gonticre. 

l| tombera ſur votre t1iperie, 


pluſieurs 
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Hie is a ſubſtantial man. 
There's no other way to come off. 


He has got a woman's conſcience. 


He is as melancholy as a gib'd cat. 
In his dumps. 

'Tis gathering à rod fer one's 
2 

TY keep correſpendence like pick- 
pockets .in a fair, They are as 
great as intle-makers. 

He ves not know his right hand 
from b left. 

They ave finger and thumb. 1 

Try are hand and glove one 
avith another. ſ 

Tis good to have many ſtrings to 
one 5 bow. 


He was not born yefferday. 


H. 15 neither wit ner courage. 
He can't jay bs to a gooſe. 


He is an old miſer. He has money. 
He feathers his neft by it. 


He made jree awith it, Or them. 


He fleeg.s like a pig. 

His jpoes are made of running 
leathe *. 

He ſerved him the ſame ſauce. 

Ile lots wery ſheepilh. 


Ervery perſon muff have his tythe- 


0 
PSs 


E jitares like p fuck pig. 
He will fit upon your ſires. 
-.. BD ub 


Me French 


Ih Trouveroit a tondre fur un 
ut. 5 
Ila vu le loup. 


1 9b 


Une faut pas faire le diable 
plus noir quil n'eſt, 

Te tuero91s un mercier pour un 
PO igne. 


Je remue les vcux, la tete & les 


cheveux. 
Les oitons menent les dies 
Paitre. 5 


II y a plus d'un ane a la foire 
qui s appelle martin. 


Faire d'un point martin perdit 
jon anc. 


Il eit gras a lard. 
C'eſt lui qui a mange le lard. 


Il et vilain comme lard jaune. 

Ila mis le picd dans la vigne 
du ſeigneur. 

II refemble à grimouille , il fe 
cache dans l'eau de peur de 
la pluie. 

It a battu les buiſſons & un 
autre a pris les oiſcaux. 

la akin d'hcur que de ſcience. 
ſon vin. 


Ila mis de Veau dans 


I! foure ſon nez par tout. 


* 
Hie . 


11 fe couvre d'un drap mo 


Te ris ot est Penc! dude; ON, 
Ne 
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Proverbs, with 
He «would ſtin a flint, or ſave t'y 


J kow *: 


paring f his li. 


He has jern the world, or he ha 


au wndaurted courage. 
One. nuuſ? give the wevil hi) 
due. | 
It is a ſin to beige the d:wil 
I could fall cut with a ftraw. 


J 


I} Der nt ehead and ol. Mtn 


Lone 3 . 
1. a ch) your 


grammar to fuck eg 


Thee 4e e 2 4 than out. 


A mf; i as good as a mill. 
A ri le makes of te A a tha; { 
mijea) ry. } 


He. is as fat as a beg. 


H- is the dog that ran away, 
avith the ſhoulder of mutton. | 
72 N s the hen /t enn that / /* Le 


the deg. 
He is a for lid gripe- penny. 
Haas ar au: bis file. 


He is as cunning as a dead pig. 


He beat the eg and GH F; 


canaht the han; 
25 is more tuck 
te 15 grow? Coeler ; 


* 
* ih STEP, 
# nan ww? 


* ; 8 7 
aBatt. Fs. or, be has ron 


1 Fend. Itter 97 the affe . 
Flo has Ga oar in every by: 
He has his noſe in every ma 


22 0. 


His fory bits, or evokes 45 1 


er aguro Dale his fit: ul. 
here it is your 


. * 
X 1 1 
4M YES , wy 


8879 


** ” q 
„Daene 
#.* 


* 


I! {en 
mal 
II mer 
de 
[| pur 
em 
| a de 
de r 


a de 
ly av 
& ut 


n'y a 
& u 


les av 
elt ne 


| a Off 


coudte 


elt 


taupe; 
ne ſe 
* parc 
eit lav 


Aron 
lon! 
re; n wot 


* 


* 


I! ſent bien ou le bit lui fait 


mal. 
ment comme un arracheur 
de dents. 


I] je comme un charretier 
| ewb ou be. 
| a des rats. II a la tete pleine 
de rats. C'eſt un ratier. 


a des chambres à louer. 


| y avolt en tout trois tondus 
& un pelt. . I 
n'y avoit qu trois Oh 
& un Pele. | 
| a toujcurs quelque fer qui 
loche. 


iſe ſert de la patte du chat 
pour ther les marrons du 
teu. 


la fait un trou à la lune. 


len) juge, on il en parle comme 
bs av eugles des coulcurs. 

eſt ne coctfc. 

a ſifilè la linote. II a le le 
coude, 

eſt alle au rovaume des 
taupes. ; 

ne fe nouche pas du pied; il 
Y ParGit u ſes manches 

elt favant juſqu'aux vents. 


atrouve chauſſiire a ion pied. 
lont tous de la meme 
trempe. 
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He feels whe 8 the ſhoe pinches. 
He lies like a jockey. 
He . vears like a tinker. 


He has vot a Worm, or a maggots 

He 75 fall of 
his, or g potty. 

H. is ane mply feu a Jhallows- 
Fett. 

The CeQL confi/ied a of three 
. — 5 cr, ane a He- -bald 
fellas, Or three cala. head;, 
an. 4 an old bald-paze 

Hi, fie always vinc hes him in 
 fome place yr other. He has 
aways ſome aalnient or ether, 
or 4,2 ys feinething to com- 
fn of. 

tir 183 out the chiſuut with the 


C. 25 * { (WW, 


51 bY heaa. 


He + 27S fett 
be las made a mid Ut Hic 
. 
77 1 . 74 4 1 Yo * * * 
11s tal; life d bin men of co- 
bead $5. 
. 3 
4e Tu RWrapt, or laft, in bs 
#77 75 777 9 . 
* 5 '4 FF * # , 4 e * ” 'T 7 
He has. as e, Ol 4 E 
eo mc. 


Ee is gene to the d. 
- HZ - . — IO * 


He 75 @ fue, or wiſe man. it's 
ts foo 5 1 Ironically.) 

(Th: , jaid {9 „Juice a 75 

45 5 '5 Me ach. 
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198 | More French Proverbs, with 


Il y va de tete & de queue fait b 
comme une cornetlile qui He ſets about it tooth and nail. | 
abat des noix. 


nel 
1 entend le trantran. He has the knack on't. v res 
Il $'y connoit, ſon pere e n'y v. 
vendoit. 8 Auto a fiddle. eit bie 
II Semend a cela comme a Cobler, keep to your laß. pas b 
ramer des choux. | elt de 
Les Anglois diſent encore, Pigs ploy up n organs. | eſt pli 
Il v a queique anguille tous, There 7s fene jnate in the iff ets e 
roche. | o pad inthot Krad. f dont 

II à trouvé anguille ſous He has lit upon ſome lucky a eit d- 
roche. ; eenture ame wnknown off lui pa 

| | vartnpe. ny « 

Il cherche ſon ine & il eſt deſ- He ht, for his knife, and "ti; creuſe 
ſus. his mouth. Vous 

II lui fait credit de la main a la He h him m farther tba ¶ doces 
bourſe. : can joe Ne. uren 

Il ſemble qu'il ne ſache pass He t as demure a; F inte ¶ ceut 
Veau troubler. aveuid not melt in Hi mouth, uvr 

Ii eft ſi froĩd qu'il ne ſemble Hr lat innxcent as a de . 

P45 qu il * touche. : of MV, years old. eit far 


Mind M:/; Sober - Sides © Ci 
Would one imagine (he ba. eſt c 


Vovez cette ſainte Nitonche 
. x any warmth in her blo 3 branc 


avec {a mine froide , diroit- 


5 Would hi & Gy | * "RE. 

5 you think, by her d: | 
on qu'elle y touche ! 1 4K 1 Ul al 
flone in her car? nen 
Vous ſavez bien ou le bat me You know what cauſe 1 hay ment 
blefle. be diſpleaſed. | ne la 

JI a plus de peur que de 

mal; on, i voud 


II reiſemble aux anguilles de ee afraid than pur. que. d 


melun, il crie avant qu'on | * bale before be is lame. 
Fecorche. | | ſont « 
Il n'y a ni rime ni raiſon. It's neither rhime ar reaſon. a plus 
Il eſt plus, on avfli entbarraſie He it as bufy as a hen with! panſe 
qu'une poule a quatre pouſ- _ chicken. : ue va 
ſins. po 


Je parirois ma tete 4 couper. Pl fafe;, ay Leif icant fo 
Jen mettrois la main au cu. J avgut* lay my life upon it 


the Engliſh adapted. 


| fait bonne mine a mauvais 
jeu. 


ne rit que du bout des 


ev res. ; 
n'y va que d'une feſſe. 
| elt bien dclicat , & s'il n'eſt 
pas blond. 
eſt delicat , & blond. 
eſt plus delicat que blond. 
et, en vous etes, Cc. du bois 
dont on les fait. 
eit dans ſa chemiſe, la tete 
lui paiſe. 

n'y en a pas pour ſa dent 
creuſe. 
vous ſervirai le jour de vos 
noces. 
tirent le diable par la queue. 


| 
\ 


veut etre riche marchand ou 
pauvre poulailler. 


et familier comme les Epitres 
de Ciceron. 


& comme VFoiſeau ſur la 
branche. 


lui ai bien rive ſes cloux. 


n'en veut pas avoir le de- 
menti. 


ne la portera pas en terre. 


voudroit me faire accroire 
que. des veſſies font des lan- 
ternes, on que les etoiles 
lont des papillotes. 

plus grands yeux que grand 
parſe. 

ne va pas la pour des prunes, 
« pour enfiler des perles. 
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He ſets a good face on a bad 
ame. 
H. lug on the wrong fide of the 
month. 
He goes flackly to it. 
He's more nice than wiſe. 


He has, or you have, ſame chance 
for it. 

He is in his tin, his head out- 
aveards. 

There's hardly enaugh for his bol- 
low teeth. 


TI dance at your wedding. 


T hey Aruggle hard to live. 


Hell avin the horſe or lyſe the 
ſaddle. 


« Neck or nothing. 


Heis as great as a cow with t 
hay-ftack. 

He has no fix d abede ; or, He is 
uncertain, Waering. 

I clench'd his nails. 


I anſwered him home. 


He ail not be bault d. He will ge 


thorough ftitch. 
I'll be even with him ſome day or 
other. 


H. abould make me believe that 


the moon is made of green 
cheeſe. 


His eyes are bigger than his belly. 


He don't go thither ta pick up 


ftraws, or on a ſleeveleſs er- 
rand. 
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200 Aore French 
I! eſt au poil & a la plume. 1 
II donne fur toute forte de 


gibier. | 5 


Il eſt tombe de fievre en chaud 
mal. 

11 ne tait pas bon clocher devant 
les botteux. 

Il nett rien tel qu'un chez foi. 


Il fait des contes à dormir de 
bout. 

Il en paiera les pots caſſi's. 

Il met la charrue devant les 
bœ ufs. 

Il weſt qu'un zcro en chifre. 

II ecorcheroit un pou pour en 
avoir la peau. 

Il a les dnigts crochus. 

II fait comme le renard des 
mures. | 

Il n'a ni enfans ni ſnivans. 

Il nentend pas plus raiſon 
qu'un ouiſſe, 


Il ne Sen faut pas de Iepaiſſeur 
d'un Suiſſe. 


Il frappe comme un Suiſſe. 
Il frappe fans dire gare. 


Il crie comme un aveugle qui a 
rdu fon baton. 
Il a un eſtomac d'autruche. 


Les Anglois diſent auſſi dans 
kill a crow. 

Il eſt venu en une nuit comme 

un champignon. 


le meme ſens, No carrion * 


Pre 


He is a hi. 7/1 Her at all gamer. 
H. 14 a man cap: ible of any en. 
Ployment. He is a man far 11 
ſcall, feather, or leather, 1 if 
He ts fallen out” of the frying-20 


into the fire. 


verbs, Teith 


It is ill halting before cripples, Ii - 
ic 
Wie is home the "gb, or let i} ; IN F 
ever /o homely. 1 
H. tells you a ſtory of a cock au 12 
1d. je q 
He'll pay 7 ce fe r all. | d 
He puts the cart before the hire l 5 
He fands for a cyphey. In 
He 1 fc we the 1; ry rot bi- ; | Pt 
of his Hoe. : It y\ 
Hi: fingers are Iime-twigs, - M 
He ti: lite the fox aud the grape. J's 
(0 
H- has neither th, i} 4 "or > cb, 10 
He has ro more reaſon ad e 
mad dog. Ine 
He is zuithin an ace of the Po 
matter. | 
He is within a yard of the | le \ 
male. 


H. frites lite a porter. 

"Tis but a ww d and a blow 
him, 

He cries lile a child that has! 
his rattle. ' 

He has a firong Pomach that d 
diy #/t any thing *. 


He ſprang up like a muſhramn. 


the F.nglith adapted. 


I fant que chacun ſe mele de 
ſon metier. 


Il e& connu comme Barrabas a 
32 p: Uno. 

I reſienble à la ſervante a 
Pile, il ſe plait dans le 
deſordre. | 

Je ne le connois ni de pres ni 
de loin. | 

Ii eft comme le poiſſon dans 
Peau. | 

Il a'v a qu'a fe baiſſer & en 
Dreadre 

I va comme un homme qu'on 
mene pendre. 

I's vivem , on ils s'accordent, 
comme chiens & chats. 

Ine ſui manquoit plus que 
cela pour Jachever. 

Ine lui falloit plus que 
pour Vachever de peindre. 


le voila bien plante pour 
reverdir. 

On Ia plante la pour rever- 
dir. 


La ſemaine des trois Jeudis. 
Aux calendes Grecques. 


Les Anglois diſent encore, 


Les murailles ſervent de papier 
aux fous. on 


La foire ſera bonne, les mar- 


chands s'aſſemblent. 
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youd his laſt. 

Cobler, keep to your laſt. 

Every man to his tr: ade, Tuo f 
the boy to the biſbop. 

Every body knows him. 


A jboemater mut not ry Ta 


(Said of people who laue mi/- 
5707.0 . 


uu him not thought] meet him 
in my ifp. 
The 4%g 5 bead i is in the por ridges 


MW fg 


Ii is but aſh aud hawr, pick and 


5 00 k. 


He Seen {ite a Hear to the A. 2. 


Thy agroe lite di aud cut. 


He i fuel ſet 10. 
He is finsly fitted up. ( 
1 bat will quite undo him. 3 
He was left in the lurch. 


When naue Sundays come to- 
get her. 
At latter Lammas. At 1 Greek | 


calends. 


ben the deaul grows Blix. 


He's a fool, and hall, or 

Nought but a fool 1 evil} him 
call, 

That writes his name upon a 


_ awall. 


T he more the merrier. 


G4 


N 
| 
F 
| 


lere 


Le charbonnier eſt maitre che: 
ſoi. | 

Les cordonniers ſont ordinaire- 
ment les plus mal chautjes. 

Le chat dort tant qu'a la fin il 
ſe reveille. 


French 
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Le miel weſt pas ſait pour la 


gueule de Vane, 
Montteur vaut bien Mme. 


Miettez cela ſur votre conſ- 


cience. 
Nos chiens ne chaſlen! pas en- 
ſemble. 


Ne reveillez pas le chat qui . 


dort. 

Ne dites pas des nouvelles de 
Fecole. 

Nous rirons bien. — Nous 
alions bien rire. — Tant 
qu'a des noces. 

Nage toujours & ne t'y fies 


Las“. 


On a tant crie Noel qu'enfin 
Noch eſt venu. 

On lui a donné ſon fac & ſes 
quilles. 

On sen eſt bien ri. 


Pour revenir a nos moutons, or 


à nos choux. 


Quand les cannes vont aux 


champs la premiere va de- 
vant. 


Quand le diable fut vieux il ſe 
tit hermite. 


Proverbs, with 

This means only that, a mar'; 
bouſe is bis cajile, 

Nobs- 4 1s 75 apt to g Wi) gut 
Shoes as the Horne, « awife, 

The fleery cat at le nth awwakes, 


"Tis not fer * to lick hun y. 


He is as good as be. — Fact is as 
good as Jill. 
Fs mk that up. 


We don't ſet our hoſes texether. 


Il heh forrow is Heep, a it 
not. | 
Don't tell tales out of ſchool. 


c. ſhall lave good ſport preſently, 


There is as much hell of bis 
words, as of a wet et by the 

=”, 

At iaſi the thing rr come 1 þ1/s, [ 

Long leok'd for come at laſt. j 

They have ſent him aavay pact- 
ing. 

The y made a great Jeſt of him, of 
it, of them. | 

To return to our pur paſc. 


This is applied to theſe wn be. 
giuuing their ſpeech eh 
quand, are at a fland, or ws! 
eve, themſelves intel/igitiyy 
talk. wide of the purpr/e. 

The Mil grew fi ict, and he a 
mont would be. 

The &evil grew well, and the 
devil a monk was he, 


di 


the Engliſh adapted. 


Quan: d ln fete ſera venue, nous 
la chaumerons. 

Que faiirs-vois la a croquer 
e marmot ? 

D'ou vient que vous faites la | 
le pied de grue ? 4 

di vous en venez a bout, je vous 
donnerai un merle blanc. 

Tandis que vous avez la main 
a la pate, on que vous etes 
en train. 

Trop parler nuit, & trop grat- 
ter cult. 

Toujours peche qui en prend 
un. 


Tout eſt a vau eau. 


Vail: l'enclouüre. C'eſt la 
quent hencloudre. 


Vous avez mis le nez deſſus. 
Veus y voila. 
Vous ineſurez tout le monde a 
votre aune. 

Vous C tes bien de votre poys. 
Un aveugle y mor droit; ox - 


Cela vous creve les yeux. 


— 


Les Anelois difent encore, : 
Jen cannet fee aue for trtas.— V it had been a wolf, it  voul:! 


hawe verried ven. 

Un chien regarde bien un 1 
qus. | 

Vous venez apres la fete. 


Va ten veir sis viennent 


Jean, va ten voir s'iis vien- 


nent. 
mou ve la goltre. 

Valle que vaille. | 1 
. e qui pourra. | 
de n plante. . 


4 
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Suficient for the day i is the evil 
thereef. 
are you danciug attendance 
there 
Hen bring it about, Ill give you 
a white cw. 
Wile your Band is in. 
Little jaid, form memilell. 
A liitle fiſh is guad when it ts 
Ct „ht. 
Still he fijhath that cate bk [ 
ans. J. 
4 i, gene 60 aurect.— AN! re fat 
iu the fire. | 
I. flicks there. 
tor tave hit the nail on the 
Hendl. 
1 ou mcaſure other people's corn by 
vou CT 7X7 Pu 2 J. 
I” 4 a (4 foul 5 Nan pol Are. 
4 9 nt mad "Its Id find it Sur. 
A man may ee it Ni Half a1 
eye. 
greg bear it avoulsd bite 19 .— | 
* . * 4 
A cat may look upon a king. 1:28 


Jeu are come a day after the fair, f 5 


7. BY A th doen 1s blind. ; 


Hap. hats ard * by 
1 E- 24 © Ft uh lt „„Herr _ 
jg # $ 255 * . n, C 6 5 Fe Tee! 55 b "* 
„ nr 21..4 1 
it CF: / 4 E 41 Cart * £ $4: & Sc. * _ 
+ 23 x . i4 ; 
fall enge 7 
4 4 
* f 
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Vous avez trop de caquet, vous Jou may ſave your breath to cu 


n'autez point ma toile. your broth. 
Vous me regardez de travers, ou bel aſter upon me, what 
vous ai-je vendu des pois qui have 1 done to you ? 


Be vouloient point cuire? 


T heſe follrwoing having nothitis in Engliſh that can be 
adapted 40 then, 1 ſeal! oy. I Ive the App! 1H! 194 y 
1 


A Propos de bottes, com- 7 711l abuſe No eften made of ihe 


ment ſc porte Mr. votre conjurttion 1101 fates , pro. 
père? [75 has eccaſrone 4 this prove r. 
Avec voire perm: on que } T iis Fwes like wife ats riſe v the 
vous creve un ell. frequent ſaying in corver ſation, 


avec votre permiſſion. 
Il a du bonheur au bitonet, la 
corniche lui tombe dans Applied ta unlucły pecple. 
I'cenl. 
WI eft adroit comme un Pretre Applied t9 handy, or rather uns 


normand. | handy people, 
On feroit un beau livre de ce Sai, io rhe gu avondering at 
que vous ne javez Pas 18. hat 15 ald or dow, anſwer, 


Rep. & un tres-petit de ce que I did not know that. 
vous ſavez. | 


On rit avec vous, tu te fiches, Said in Joke to thofe who take tet 


at any thing, 

Sai! to thoſe hn, having pleniy 
of every thing, are ajratd ! 
teuch auy for fear of went ing 
by and by. 

Anpiicd to thoſe avho give them 

Servez Godard, ſa femme eſt ſerves airs, in bidding others 
en couche. | aL art 04 3 and geit then, 

as if they core their ferwonts. 

Tl fait comme le chien de Tean Sar of theſe aulu go axtiny aer 


Qui a proviſion a rente. 


de Nivelle „il s'enfuit quand. ey are g da queſtion, infle. td 
on Þ appc! Te. Fun an an __ 
Paroles LTH Dent PO "int. ; Sa; „ ro, (41: { * / Py. 7 1} 40 7%. — 


p Pu 1 
accent WET $3 [Cos 05 CLE De 


* 


eren 
77 


N av 


Un 
es ter) 


* 
* or 


cugle 


men 
elles. 

u bit 
u mo 


ir cor 


1 Yom 
mlieu 
com 


fontai 
GUT ( 
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great many more Proverbial and Trivial Phraſes are 
made With the following Nouns and Verbs. 


'N avaleur de pois gris. 
Un avaleur ide charret- 3 
es ferrd es. 
fer a bras. 
ge comme un umagon, 
menager de bouts de chan- 
elles. 5 
u bien venu que les fleurs 
u mois de Mai. 
ir comme de l'eau de roche. 
1 venn comme un chien au 
nilieu d'un jcu de quilles. 
comme le bon pain. 
ſontaine de jouvence. 
aur du roi Ictaut. 
(11 papier de 


CONTIHLL.C 


„ 
irre 
- 


imme un hareng. 
comme un cent clous. 
confrrence large COMME E 
ncht d'un cordelier. 
nifon de St. CrCpin, 
comme un hareng. 
er comme I'oileau de St. 
uc. 
re comme un rat d'Eelittg. 
i comme un cheval de car- 
Olle. 
comme une punaiſe. 
pre comme unc ce. 


1 7 * 
zelle =! 
+ * w LEY 


hat. 

e comme une ratee de 
uris, : 
Bills de on ke 

ne de tolle COCILNE UN 


n 
unn à vent. 
(0 a; me 1998 Pot "yp on. 


þ 5 „ 
tity * un 4 9833644 | of 


Gr eedy-put. A glutton. 
A bulls, a Arten, a hi, 4 


mere braggadacio. 


As blind as a beetle. 

fan <vije, and a pound 
Fooliſh. | 

Welcome as flowers in May, 


, 
As clear os roc avater, 
Unwcilceme. 


A ood loneſt fort. 
The i pol 9 be ut round. 
MA Dew T7 Ds: 


Ex Cis ' ti: ual. 
AY 
As 2 


As et 55 
A OH 


an or 0. ade. 
[1p Th 25 ing -Poſt. 


H s cee. dice. 


The ſhoemaner”s Hect. 
As [ound asg a roash, 


As light as A OC: :-horfe, 


A por as a (hurchemouſe.. 
it; rude as a bear. 


As fat ai Aa founder. 
X 2 3 
As naſty as a hog-trough, 


As briſs as a bee. 
Dee. 4 like a avindmill. 


As b Fs 0 if he rat lid birul. 


One tiiat has let one es 


206 


Noir comme dans un four. 

Des nouvelles à la chandcilc. 
Un petit ours mal leche. 

Sourd comme un = 

Ssoul COMME give 


Sur comme da vingigre . 4 
— 
Auſſi tur que je vous parle. 
Un nouveau Caton. 
apparchce.) 
De Here en chaud mal. 


( ſage © 


Pointu comme une bone. 
Yvre comme unc Hupe. 
Acheter chat en poche. 
Avoir you de ſon ombre. 
Appeller un chat un chat. 
Avoir de la corde de pendu. 
Avoir la mine patib ulaire. 
Aller au rovaume des taupes. 
Avoir un pied de Nez. 


Proverbial Phi ges, 70175 


J 


Attendre que le boiteux vienne. 


Avoir les yeux aux talons. 


Avoir, ou fe mettre martel 
tete. 

A voir la puce a l'oreille. 

Avoir la t&te pres du bonnet. 

Avorr ies dents longucs. 

Avoir une hevre de veau. 

Avoir bon nez. 

Avoir du pain cuir. 

Avoir les. pieds chauds. 

Avorr du bee ou de la langre. 

Avoir un coup de hachc. 


A* oir bec & ongic 


en 


As dart as bet h. 

gu in the candle. 
7 R þ 

LIM HH-HCR 4 CHD. 

Hs deaf Ks 

A; 


A door nail. 
7 5 
hene As 


lerd. 


Fi 
O37 ys 


As jure as Cod is in Ghucfn 


FLIT . 


As fre as the dil halt u 


EL :ncln. 


Are ade than g 4. 


Out of thy fromg-pan 1501 


45 
Abe man of Getbam. 
D-: % ai a aft. 
8 . . 
['o buy a pic in a poke. 


To be afraid 3 Ew 


To call a ſpate a ad- 
Je Hani been horn i In @ e 
To he: 
T': ria the crew a pricar: 7 
T- be daft d gut of conrmtenm 
Ta await for Tom Lr , 
mer. | 
Te he os Blind as a be*il, 
mals, 


be reftlrfs, perplexed, feal 


Te Akt \ LAT 1 4 2 2. 


9 a fen in ones cur. 


. FA 5 . 2e o: — A + & % 75 
k CE F Jv» i "OE Fi os 


C, "4 Dat! 2. ſet. 

* f 127 2 
have a EMT 

75 952 dei, 77 AY pri "4 7 77 


„ hegen. 
- 


Q 2 


J 7 be mn gooel 7, C9. miners! 
Ta he a grattle- 3. 
To be rock d in 3 146 


1 
* 


Toe be able to detftud en- 470 
avords or "_ | 
7 FL y one's Port nwith i 

(1771 ual, 


» Or 2 


after td 


x Ces 
r fur | 
CE a tin 
e rub 
ler la 
er ic 
tue. 

cher 

weve. 

pter 


ner | 


vergu' 


enir C 


mir la 


devrit 
Cut 


Mer 
2 

ner . 
Her 0 


N de 


er 
uTItEt 


„ en 


LNr*er 


ner 
tee 


1 
LldF 


des chateaux en Eſpagne. 
r fur le devant. 
re a tireforigot, 
0 e rubis {ur Fongle. I 
er la b caiie. 
er fon cheval par Ja \ 
tue. 
cher Panguilie par la | 
Kue. 
ter fans ſon höte. 


Inter goguettes. 

iter le meguiticat a ma- 
nes. 

mer la clet des champs A 
veiqu un. 

enir de que meunier. 


wir la graſie matinee. 
1 
drir la mèche. 
0.7717 le pot aux roſes. 
"er de la chappe de Veve- 


5 
* 


ner du Galbanum. 
cr du fil a retordre. 
er des C1 oupières. 


er des verges pour ſe 


ueiter. 
* 


r, en ſouper par cœur. 


orter le chat de la maiſon. 


ener 0109 ſous d'un cot, 
prodiguer cent d'un 


7 c 
er le verd & le ſec. 
ute cle & terre. 
4 4 
charge de cuiſine. 


the Engl:th adapted. 
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To build cafiles i in the air. 


Jn have & b:2 be ly. 

1 drink fron. hand to fift. 

Te avink jurornaculum. | 
o trap the bubble. 


T9 b. in et the aurong end, where 


One /i ould end. 1 0 Hay an cel at 
the tail. 


To tell one's chickent before they be 


hatred. 


To ratile one ſoundly. 


To hunt jor nuts in a bulruſh. 


75 EN one Hit liberty. To lob 
him go. * 

Ott of God's bleſſing into the 
CUT: ſun. 

To fee p it cut. To ſleep all the 
morning long. 

To find cut the intrigue or plot. 

To find out, or diſcover the my- 
feery. 

To contend for what cannot by 
s tained by either. 

To hamboozle. 

To cut ent avert for one. 

T o put him to difficulties. | 

To ſeudd a razor to cut one's exun 
throat. | 

To make a red for one's own 
br Eee 5. 

To dine, or ſup with Duke Hum. 
pore CY. 

To go away in a miſt. 

T's Fare at the ſpigot, and let it 
run out of the bung-hole. 


T's leave no feone unturned. 


To be fat. 


7 


3 


\ 
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Etre, er fe tenir droit comme 
un I. 


Etre ſur le bord de fa foſſe. 
Envoyer paitre quelqu'un. 
Etre des deux paroilles. 


Etre amoureux des one mille 
vierges. 

Etre condamne a faucher le 
grand pre. 

Faire le chien couchant. 


VE. X 
Faire d'une pierre deux coups. 


Faire venir l'eau au moulin. 
Faire le diable a quatre. 


Faire de nccecflite vertu. 
Faire venir l'eau a la bouche. 


? aire bien claguer fon fouet. 
Faire des contes à dormir de- 
bout. 


Ferrer la mule. 


Faire d'une mouche un (lé- 

phant. 

Frotter d'huile de coteret. 

Faire des querelles fur la pointe 
d'une aiguille. 

Faire la poule mouilice. 

Faire des fiennes. 

Faire quelque choſe ſous ſa 
chemince. 

Faire du cuir d'au 
courroie. 


i large 


Proverbial Phraſes, With 


. To ſend one packing. 


Toe make a virtue of neciſity. 


To be ftrais:t, (and in ang 
ſenſe) 4 be as fliff « 

poler. \ 

To hanwe already one foot i 


Sade. 


To hate on: glove, buckh, 


of one fert, and the th 


an. ul d 
To te a general be F 

o le a SOnerat lever. ui di 
| etter 
Ts be condemned t the Salli. net 


Te cringe and fu n lil. o dy; 
Fo All ia birds with wa 
To ſtep rw gops with wth 
0 flop two mouths win 
morel. 
To bring grift to the mill, 
To keep a heary ads, Or cla hon 
To play the dewil.. 


To make one's mouth, Or! 
Water. | 
To make a buſjile in the ai 
To tell idle tales, dd au 

/tortss. 

To crib in buying. To mat 
private advantage im 6 
fer one. 

To nale @ mcuntain of 4 
hill. 


T's anoint ene with oil of fag] 


i lettre 

To be wery gicarrth, one. TR 
5 e d 
To be faiut-hearted. boſ, 
To play pranks. are 
To do, or make ſomething in Na ger 
2 cr mugger . duffle 

To cut large thongs out of © 20 
mau leather. 3 nd; 


arder une poire pour la ſoif. 


ui donner la piece. 

ui defoncer le poignet. | 
ater la maiſon par les fe- 
netres. 

eter le manche apres la coi- 
gnée. 


raiſſer la patte a EO 


eter le froc aux orties. 
eter le chat aux jambes. 


over ſur le dos du petit bon 
homme. 

langer le morceau honteux. 
lenre la cave au grenier. 

etre la charrue devant les 
bœufs. 

onter ſur ſes grands che- 
vaux. | 

onter ſur ſes ergots. 

langer ſon pain blanc le pre- 
mier. 

anger de la vache enragee. 
lenager la chèvre & les choux. 
ettre la main a la pate, 
ettre a la beſace. 

eduire a I'hopital. | } 
e demander que plaie & 
boſle. 

etre ni chair ni poiſſon. 

ager entre deux eaux. 

buffler le chaud & le froid. 
avoir que 1'epte & la cape. 
rendre marte pour renard. 


her ſur la vendange. 


the Engliſh adapted. 
ire baiſer le babouin. 
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To male one truckle, or creep and 


crouch. 


aire ſauter la demoiſelle (pavicrs joke for) 


To drive with a hammer. 


To keep ſome till furthermore 
 come.—T' lay up ſomething for 
a rainy day. 


To greaſe one in the fiſt. 


To throw the houſe out at the 

gane. 

To throw the helve after the 
hatchet. 

7. forſake one's monkly order. 

Fo be a run-away monk. 


To lay, or caſt the blame upon 
one. | 

Lo have a horſe in the fladle. 

To leave no manners in the diſh. 


To put the cart before the horſes. 
To rant. To be upon the vigh) 


rope. 


Te be cock-a-wwhoop. 1 
To jpend the beſt at firft. 


T bite on the bridle. 


To keep fair with every bedy, 
To lend a helping hand. 


To beggar ene. 
To love ftrife and contention, alſo 


wonnds. | 
To be betabiæt hawk and buzzard. 
To hold with the hare, and run 
with the hound. 
To have litil or nothing. 
To take a wromg ſow by the ear, 
To take a hog for a day. 


To preach over one's liquor, 


* * he 
1 bo. 
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Prendre dv poil de la bete. 

Prendre queiqu'un au gobet. | 

Preadre queiqu'un fans verd. 

Porter de leau a la rivicre. 

Parler des groſſes dents, 

Partir comme un trait d'arba- 
lete. 

Pleurer comme un veau. 

Reprendre le colier de misere. 


Proverbial Phraſes, &c. 


Prendte la vache & le veau. To marry a woman who is wit 


To A like an arrow out of a br, 


child by another . 
To take a hair of the ſame dig. 


To take one napping. 


To carry coals to N. eavenſile, 
To ul 6: Z. To rattle one. 


To cry like a Sucking calf. 
To return to the plough. 


>a chew the cud, and think) 


Rever a la Suiſſe. Songer creux. 


Renvoyer quelqu'un la ves A 
b'orcille. 

Se chatouiller pour ſe faire rire. 

S'amuſer a la moutarde. 

Se venir brüler a la chandelle. 


Se confeſſer au Renard. 

Se moquer du qu'en dira-t-0a. 
Se peigner. 

Tirer ſon épingle du jeu. 
Tourner caſaque. 

Trouver chauſſure a ſon pied. 
Trouver la feve au gateau. 


Trouver à chaque trou une 
cheville. 


Trouver viſage de bois. 


Titer le diable par la queue. 


Tourner autour du pot. 
Vendre la peau de Fours avant 
qu'il foit pris. 
Venir apres la fete. 


”. 


upon 7: thing. ) N L 
1's be in a brown Rudy. | 


To fend away one with a flea 
his ear. 

To make one's ſelf merry. 

To ftand en t er, or trifling, 

To betray one's ſelf to a falt 


hearted man. 

To betray one's ſelf. | 
"ot to care achat the au 
wil! jay. | 

Not to mind people” 7 talk. | 

To fight and pull one grelle 


e qu 

hair, or 8 08 7 Fabomen Arlt) 9 
To flip one's neck out of ! I 
collar. 15 


To turn cat in pan. To trim. 
To be well wet. 
To hit the nail on the head. "ow 
To find a falwo for every object. 
or a cure for every ſore. 
To find the door ſhut and 10 
auithin. 
To ame much ado to keep life « 
foul together. To ftrugg!: . 
to live. pri 
75 ge a: bout the bulb. 7 
To ſell the bear's ſkin before . 1 
caught. 


T. come @ day aſter the fail. 


Maxims and Apophtheoms, c. 


Verſer de l'eau dans un tonneau 
perce. 


ivre à gogo, o comme le To live in clover, 


poitlon dans l'cau. 


- 


Engliſh. 
\ Tout peche miicricorde. 


impoſſible nul n'eft tenu. 
d defaut de la force il faut 
employer la ruſe. 


zent fait tout. 
zent fait perdre les gens. 
u juſqu'aux autels. 


len des parens & peu d'amis. 


f 


e qui eſt fait, eſt fait. 


haque flux a ſon reflux. 

hacun eſt Vouvrier de ſa for- 
dune. 

hacun a ſon talent. 

hacun a fa manie , e fa ma- 


rot te. 


nun pour fol. 
Ehacua tire de ſon cöté. 

acun pour foi , & Dieu pour 
Jy qui cherche le peril y 
ls rira. 

t qu'on apprend au berceau 
dure juſqu au tombeau. 


To pour water into @ freve. 


The following are rather Maxims and APOPHETHEG MS 
in French, than Proverbs, 


Money 2 all things. 
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whatever Ib y are in 


(2 NE mght to fo give oil M. 
fences. 
Tiere $119 j7 yn a het, av; LIAR 
There's no Fence azainfl a fl il. 
Wiles often do n . farce can't. 
What I can't di by might, Th 
a it by Hg ht. 


Money is the ruin of many 
A friend as far as eee Fer- 
nig. 
Great many kindred, and ſcarce a 
friend. 
What is dine cannot be undone. 
A big ain is bargain. 
Frery flow has its ebb. 
Every man is the architect of his 
evo fortune. 
II can't do all. 
Every man bas a feel in his 
Sleeve. 
Læw miller draws evater to his 
ill. | 
. Emery man for himſelf, and C 
2 r 17s all. 


Harm watch, harm catch. 


Vat is learnt in the craale will 
left to the grave. 
Dd 2 
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Celui qui fe defait de ſon bien 

d wrantque de mourir, ſe pre- 
pare a bien ſouffrir. 

Celui qui ne veut point tra- 
vailler etc, ne merite point 
d'avoir du pain Vhiver. 

Celui qui ne veut point tra- 
vailler, ne doit point manger. 

C'eſt je deitin qui fait les 
mariages. | | 

Les * ſont faits au 

8 


C'eſt de Vor en barre. 


Chacun ſe conforme a l'exemple 
du roi. | | 
Ce qui eſt bien fait, eſt toujours 
_ aſſez-tot fait, o Il eſt dittciie 
de faire une choſe bien & 

a la hate. 

Ceux qui regardent jouer, 
voyent mieux le jeu que 
ceux qui jouent. 
Deux yeux voyent 
aa. | 
De Vabondance du cœur la 

bouche parle. 
De rien on ne peut rien faire. 
Dieu pourvoit aux beſoins de 
ſes creatures , s'il nous en- 
voye des enfans, il nous 
fournit en meme tems de 
quoi les nourrir. 


mieux 


la manche. 
Des que la fortune ne nous rit 


diſparoitre. 


Eprouve ton ami avant que 
d'en avoir beſoin. 


Maxims and Apophthegms, 


fore he dier, prepares bimſeh 


| He that aon work muſt not ea; 


Tauo eyes ſee better than one, 


Du tems qu'on ſe mouchoit ſur 


* , nos amis commencent 


He that parts with his eflate} 
for abundance of ſorrow, 


They muſt hunger in winter thy 
will not work in ſummer, 


Marriage and hanging go by aff 
tiny. | 


'Tis as good as ready mon le 


(heating of merchandiz: u Il r. 
oct.) 1 pr 
Sich as the king is, ſuch art! 
[ubjeets. In 
Soon enouzh is well enough. m 
Good and auich ſeldom meet. Il'y 


St fre makes ſaueet malt. le 


4 bp Sander. e then 
gamefter. 


What the heart thinks, 


ſ[peabs. 
Of nothing, notbirig comes. 


the matt 


He that ſends mouths, ſens md 


In days of yore, when plain a 
ing aba, in faſhion. 
When ence f. rtune begins to fich 
friends will be packing- 
When good cheer is lacy 
friends auill be packing. 
Preve thy friend ere thou | 
necd, 


Faites moi un plaiſir, & je vous 
en terai un autre. Un bar- 
bier raſe l'autre. 

Faites comme vous voudriez 
qu'on vous fit, o qui vous 
fat fait. | | 

Il n'y a perſonne ſans defaut. | 

Chacun a for: foible. | 

Iln'y a rien de ſi beau que le 
don. 


I n'y a point de bonheur pour 
les honnetes gens. 

Il reſemble au camelot, il a 
pris ſon pli. 


Il ne faut point inſulter aux 
miſerables. 

I en a beaucoup, qui adorent 
le ſoleil levant. 

faut prendre le tems comme 
| vient. | 

I! ſe faut gouverner ſelon le 
tems. 

Il weſt plus tems de fermer 
ecurie quand les chevaux 
ſont dehors. 

Il fait comme les drouineurs 
qui en bouchant un trou en 
tont deux. 

Il neſt rien tel que de faire 
ſboi- meme, pour avoir les 
choſes faites a ſa fantaiſie. 

Il faut ſaiſir Voccafion aux 
cheveux. 


Il ne faut rien dire devant les 
enfans. | 


I! vaut mieux etre ſeu} quien 
mauvaiſe compagnie. 


with the Engliſh adapted. 


Claw me, claw thee. 


Do as you wenld be done by. 


Every beon has its black. 

Every ore has his blind fide. | 

This maxim is applied auben awe 
ſee ſome people refuſe to accept 
awhat is offered them. 


 Misfortumes will attend the righ- 


cou. 


He wull ſooner break than bend. 

There's no hope: of his. amend- 
ment. 

Pour not water on a drowned 


mouſe. 
It is common to worſhip the riſing 
| fun . c 
We mut take cur lot as it falls 
out. | 
Make the befl of every time. 


When the ficed is ſtolen, ſhut the 
fable door. ü 


'T inker's aur, for a hole mended 
two made. 


Self do, ſelf have. 
Tale time by the fereloct. 


Les Anglois diſent encore, Time ond tide will lay for no man. 


The child faid nothing but what 
he heard at the fire-fide.— 
What cti{lren hear at home foon 
goes abroad. 

Better be alone than in bad com- 


cany. 
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Il weſt rien tel que d ttre ſage 
a ſes de pens. 

Je veux tout gagner ou tout 
perdre. 

Il y a autant de mechans maris 
que de mcechantes femmes. 

I! ne fait pas bon badiner 
avec des infirumens gui 

coupent. 

Il ne fait pas bon ſe | jouer a 
fon maitre. 

Il vaut mieux ctre 
qu'importun. 

II faut attendre a louer le gue , 
qu'on Vait paſſe. 

I! n'eſt pas fi aiſe de ſe faire un 
ami, qu'il eſt aiſe de ke perdre. 

II faut etre vieux de bonne 
heure, ſi on veut l'etre 
long- tems. 

II faut faire vie qui dure. 

Il ne faut pas donner des armes 
à un furieu x. 

II faut caſſer le noyau pour 
avoir l'amande. 

Il vaut mieux ctre a rien faire 
que de rien faire qui vaille. 
Ou Il vaut mieux ne rien faire 

ie de faire des riens. 

Il n'y a que le premier pas qui 
cute. 


incivil 


II n'eſt plus tems d'epargner 
quand on n'a plus rien. 


Il ne faut pas manger tout fon 
bien en un jour. 


— 


H. ae 


Maxims and Mpophthegms, 
Bought wit is beſt. 
Il win the horſe or ble the ſad 


There's not fo bad a Jack, bu 
there is as bad a Jill. 


There's no jefting with edge. 


tools. 


It is not [afe to 7 3 nom! 
ed'ge-tools, 


Better uncivil than troubleſome. 
Newer praiſe a ford till m1 we, 


A friend is nt fo foon gotten a 


Put not a +0, ſword in a mai: 


He that will eat the kernel nuf 5 


3 late to ſpare qt n the hot! 0 Pe 


LT more than he ts awvarth a 


Prepares a rope, his life to end. 
Les Anglois diſent encore . F 
FEY. E kx more t. Me $24 he 5 ld, 


Je. 


Ver. 


loft. 


Old young, and old lung. Or, 5 


they who would be young Vn 
the are old, muſt be 914 ae Il 6 
they are young. | 


men's hand, 


crack the nut. 


84 

* ] s 

Better to be idle than net wes | 4 
be 

The firft #7 Op being taken, to: reſt * 


7 . 
is bare, on, gen all : rs deut. Il 5 
Better hold at the brim thun bs 


ai the bottom. I! 0 


ſpent, 


5 274 Rot PDATC to / end XC hen He awvauld, 


n n'eſt rien tel que d' tre hon- Honefty is the 


nete homme. 


with the Engliſh adapted. 
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- 


beſt policy. 


Hme/ty may be dear bought, but can never be an al pennyworth, 
Les Angiois ont un autre proverbe qu'ils joignent aux deux 
derniers, But plain dealing abi a b:ggar die. 


Il y a de Fart en tout. 

Ji ne faut point diſputer des 

gouts. 

On ne doit point diſputer des ] 

. | 

Il n'y'a pot au feu, 
laxte. 

M {aut {aire un pont d'or a ſon 
enneuii. 


ni £cuelle 


n faut faire Careme prenant 
nec ſa maitretſe , & Taques 
avec 10n cure. 


Il faut ſouffrir ce qu'on ne 
auroit empecher , eu, 

faut endurer ce qu'on ne 
peut cviter. 

faut quelquefois perdre pour 
gagier, ; ; 

ll y a un Dieu pour les 1vro- 
ones. | 

faut parler peu & ecouter 

beaucoup. 

Ul ne faut jamais rien rap- 

porter de ce qu'on entend 

dire. 

ll renferme le loup dans la 

bergerie. Ip 

Il eſt aiſe de tomber , mais il 
n'eſt pas fi aiſe de ſe re- 

ever, 


L experience eſt la maitreſſe 
des fous, 


* 
(13; 


There is craft in daubing. 
/ 14 


There's no arguing abe taſtes. 


There's mo fign of dinner going 
frward, | 
We muft fawour our enemy with 
means to make his eſcape, if he 
d. fins to fry. 
A mun in Shrove-tide may take 
his pleaſme with his miſtreſs : 
' but he muſt at Eaſter go to con- 
Icllion, and receive the Sacra- 
ment. 


What can't be cured muſt be en- 
dured. 


A little I;fs is a great gam. 


Drunken folks ſeldom take harm, ; 


Wide ears, and a ſhort tengue, is 
beſt. | 


He: ſets the fox to keep his gecſo. 


One may ſooner fall than riſe. 
Experience is the miſtreſs of fools. 
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La chilte des plus hautes tours 
eſt la plus terrible, eu plus on 
tombe de haut, plus la chitte 
eſt dangereuſe, ou plus on ſe 
fait de mal. 


change. 
Le meilleur eſt de ſe contenter 
d ce qu'on a. 
abitude rend tout facile. 
L'eſprit non plus qu'un arc 
ne ſauroit etre toujours 
tendu. | 
Les redites ſont ennuyeuſes, ou 
Une choſe trop ſouvent repetce 
ne vaut plus rien. 
Les hautes montagnes ſont 
ſujettes a ctre ſrappees de la 
toudre. . 
L'occaſion perdue ne fe re- 
trouve preſque jamais, on ne 
ſe retrouve pas toujours. 
L'honneur nourrit les arts. 


L'aigle ne prend point de 
mouches. 


L'argent eſt toujours bon 


de quelque maniere qu'il 
vienne. 

Les honneurs changent 
mceurs. 

Les ſoins augmentent , oz in- 
quietude augmente avec les 
richeſſes, oz plus on a de 
bien, plus on a de ſouci. 


les 


Maxims and Apophthegms, 
The higheft tree has the great. 
The higher the tree, the greater 


On ne gagne gutres 8 


fall. 
the fall. 


T he higher landing the lower 
the fall. 


Seldom comes & better. 


Aſſiduity makes all things eas. 
A bow long bent grows weak af 
_- 


The ſame thing often repeated i 
loathſome. 5 0 
High winds blew en high hill. 


Oppertunity once Ioft cannot be 1+ 
gaired with coft. 


Where honour ceaſeth, the e know 
ledge decreajerh. 
Eagles catch no flies. 


Meney is welcome, though it cont 


in a dirty clout. 


Honours change manners. 


Much money, much care. 


es premiers venus doivent 

erre les premiers ſervis. 
ui arrive le premier au 
moulin, le premier doit 
moudre. Prev.) 
- premier venu n'eſt pas tou- 
jours le premier ſervi. 
on de la cour , loin de ſouci. 
e diable ne dort jamais. 


1 vieilleſſe n'eſt pus le tems 
dapprendie. 

eaux, on les rivières pro- 
tondes font le moins de bruit 
en coulant. 

; vaiſſeaux vuides font le 
dus de bruit, 


plus ſages ne le ſont pas 


(OUJOurs, P 
1 n'eſt pas toujours ſage. | 


 chevaux courent les bene- 
ices, & les anes les attra- 
feat. ; 

or donne de la beaute a une 
temme. 

diable meme eſt bon quand 
uon lui platt. 

dien mal acquis ne profite 
jamais, c sen va comme il 
eſt venu. 


mal eſt pour celui qui le 
cherche. 


omme propoſe & Dieu diſ- 
poſe. 


hn couronne l'œuvre. 


mefiance, ou defiance , ou la 


prevoyance , eſt la mere de 
Arete. 


ith the Engliſh adapted. 


Firſt come, firſt ſerved. 


He that's firſt up, is not always 


firſt ſerved. 


Far from court , far from care. 


Sellom"lies the devil dead in a 


ditch. 
Ax old dog will learn no tricks. 


The deepeſt fireams flew wirs 
leaft n fe. Where the ftream is 
fiiliejt, the auater is deepeſt. 

Empty viel: mate the loudeſt 

nie, or found mot. 

Ne man ts wviſc et all times. Les 
Anglois diſent encore, No 
man is a fool always, every one 

fSemetimes, 


Aſjes are laden with preferments. 


Gold makes a woman penny- 
white. 

The devil himſelf is good when he 
is pleafed. 


Ill-gotren goods 


in. got, ill 42 — .. 


comes 19 rack. 
Exil to him that evil thinks. 


Man propoſes, and God diſ- 
poſes, 
Man does what he can, but God : 


what he auill. 
The evening crowns the day. 
All is well that ends well. 
Diffidence is the mother of ſafety. 


ſure bind, ſure find, or faſt 
bind, &c. r 
E 
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L'adreſſe ſurmonte la force. 
La force ſans prudence ſert de 


u. 
La patience eſt un remede a 
tous maux. | 


La ſantè eſt le plus grand bien. 


La gueriſon n'eſt pas fi prompte 
que la bleſſure. 

Les fous font les modes ; & les 
ſages les ſuivent. 

Les fous font des feſtins & les 

ſages les mangent. 

Loi vete eſt la racine de tous 
maux. 

Les rois ont les mains longues. 


Le vin fait dire la verits. 


Les mauvaiſes compagnies cor- 
ro t les bonnes mœurs. 
Les fruits hatils ne ſont pas de 

garde. 

Les grandes machines ſe mou- 
vent avec lenteyr. 

Les grands parleurs ſont de 

ands menteurs. 

La viande qui eft pres des os eſt 
la plus delicate. - 

La vieilleſſe eſt une ſeconde en- 

fance. 

Les honneurs coutent. 


L'amour ſe fourre partout. 


Le deſtin fait les mariages. 

L'argent sen va comme de 
eau. 

Le receleur eſt auſſi coupable 

que le voleur. 


Maxims and Apophthegms, 


Policy goes beyond flrength, 
Force without fore-caft is ln 
worth, 


Patience is a plaiſter for all faq, 
Health ſurpaſſes riches, or is 6 


bove wealth. 
A man is not ſo ſoon healed 
hurt. - 
Fools make faſhions, and a 
men follew them. ; 
Fools mate feaſts, and wiſe na 


eat them. 


Idlene/s is the root of all evil. 8 
( 

Kings hawe long hands. _ 
What ſoberneſi conceals, duni. 
enneſs reveals. | WW 
When the wine is in, the wit WF.” 
is out. a ( 
Evil communication corrupt: | Fy | 
manners. li 
Soon ripe, ſoon rotten, _ 
. bien 

Great bodies move ſlowly, a. 
ure 

He that talks much lies mucy. _ 
e ph 

T he nearer the bones the ſu! don, 
"+ a 77 
Old men are twice children. "as 
| PIW 

The more worſhip the more ci * 
Lene auill creep where it can 3 
not-po. r 
Lowe lives in cottages as wells . ay 
in courts. amy 
Marriages are made in heaven ons 
Money melts avway as butt que 
gainſt the ſun. 8 


The receiver is as bad &' 


thief. 


2 ne ceſſitè eſt la mtre de 
indultrie. 
2 ncceſſitè fait tout faire. 


e miel eſt doux , mais Vabeille 
pique. 

angue de miel & cœur de 
hel. 

eſperance fait vivre. 


ni ſe repait d'eſperance paſſe 
ſouvent bien mal ſon tenis. 
z faim rend un homme de 
mauvaiſe humeur. 
fievre au printems ſert de 
medecine. 

tonnerres d' Avril preſagent 
zbondance. 
epapillon vole tant autour de 
a chandelle , qu'a la fin 1] 
ſy brule. 
; liberalite eſt une vertu 
morte, & la reſtitution eſt 
bien malade. 
s pots feles ſont ceux qui 
durent le plus. Les plus 
maladifs vivent d'ordinaire 
e plus long-tems. 
dondance rend les gens pro- 
digues, & la diſette les end 
bons mEnagers. 
s pauvres gens vivent de ce 
an 11s ont. 

chemin du ciel eſt rempli 
a epmes. 


ver: 


ras bon. 

* * - 

cherche point par la force 
e Que tu peux avoir de gre. 


Dveaux rois, nouvelles loix. 


tts-to1 avec les bons, & tu 
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Neceſſity is the mother of invention. 
Necd makes the naked man 
run, the naked queen ſpin, and 
the old awife trot. 


Honey is ſweet, but the bee ſlings. 
An honey tongue, an heart of gall. 


Hit avere not for hope, the heart 
. avorled beat, Or burſt. 

He that lives en hope; has 4 
ſlender diet. 

An hungry man, an angry man. 


An ague in the ſpring, 1 

Is phyfic for a king. 

When April blews his horn, 

Ti goed for hay. and corn. 

The butterfly flutters fo of ten about 
the candle, that at laſt it burns 


16%, in it. 


Gwving 1s dead au- days, and 
Refloring very fick. 

A grunting horſe, and a groan- 
ing wife, ſeldom decerve 5 cone 


maſters. 


Good harveſts make men prodiegal, 
bad ones 7 u ut. 


Poor folks live as well a. 29 
can 


Noue pet to heaven on a featber- 
bed. 


Keep bene f company, and honeſt | 


thru ſhalt be. 
Newer ſeek that by foul means, 


hieb vou may have or 40 by 
fair. 


New herds, new laws. 
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220 Maxims and Apophtheems, 


Ne remettez point a demain ce 
que vous pouvez faire au— 
jourd'hui. 


On baiſc ſouvent des mains 


won ſouhaittroit voir cou- 
e. 
On ne connoit pas les gens 
à la mine. 


Il ne faut pas juger des gens 


à la mine. 

On n'a rien 12ns peine. 

Nul bien fans peine. 

On ne manque point d'amis 
dans la profperie. 


On eſt heureux quand on eſt 


content. 

On eſt aſiez riche quand on a le 
neceſſaite. + 

On n'eſt ja mais trop vieux pour 
apprendre. 

On neſtime aujourd'bui les 
gens qu'a proportion du bien 
qu 118 Cit, 

On ne trouve cvvres d'tngrats, 
tant Qu'on oft en ctat de faire 

du bicu. 

On ne connoit gueres le prix de 
la ſanté, que quand on eſt 
matacge. 


Les Anglois diſent auſh , No mas kzewvs beiter achat is god! 


he aui bas endured . 


On noubhle pus aiſement ce 


qu on A aims Partaitement. 
On fe laſſe bientot des memes 
\ landes. 
Touſours chapons, — Trop 
- trop. 
On s'ennuie d'une meme 
choſe. | 
Le trop or Pexccs ne vaut 
rien en quoi que ce foit,— | 
Rien de trop, ; 


Don't put off till to- mos road, a 
you can do to-day, 


A man 7 kiſſes theſe band: 
could wiſh cut off 


One muſt not hang a man 9 
beet. 


% ſrvent, no ſawvert. No par 
tg 2nint, No paint, ns proj. 


In ti ur of projperity, friend: i 


fl nty. 

A eat ned mind is a cn 
feoft. 

Enough is af good as a fee/!. 


Newer too old ts learn. 


God mates, and apparel (be 


mency makes the nian. 


8 d 
1. Au „ but feat people ungras Pre 
a Hile «ve are in a cndita a 
av fowon 5. Pan 
No une knows the walue of lu 1 
but he «ho wants it. W 

ut 


Send love is rot foon forgot. WL 


Aut zyt the fame diſti is tireſat 
Teo much of one thing ts go 
nothing, 


On ne trouve rien d'impoſli- 
bie, quand on veut s'en 
donner la peine. 

Quand on eſt port* de bonne 
volonte, on ne manque 
pas de moyens. 

On retient plus long- tems ce 
qu'on a de la peine a ap— 
pren re. 

On ne ſauroit voler ſuns ailes. 

On a beau chaſſer le chagrin, 
il revient toujours. 


On ne. fait pas mar che an pre- 


mier mot. — On ne $'etyaye 
pas du premier coup. 

On fe fait tort queiquefois en fe 
taiſant.—On peut te taire mal 


4 propos. 
Oe heurte toujours ou Yon a 
mal. | 


Four bien connoſitre un homme, 
| il faut avoir mange un muids 
de {el aver lui. | 
AWW Prends Poccalion aux chevenx, 
avant qu'elle techs pe. 
Pour connoitre le prix de Par- 
* gent, il faut ctre 0541575 d en 
e nprunder. 
Cui repond pave. 


una ſente n'a rien. 


1 i a aſſez, n'a plus rien à 
denrer. 

On eſt afez riche, quand on | 
a le ncceflaire. 

Quand on ne peut pas faire 


ſo 


comme on Peat, 

Qui n'eſt bon que pour ſoi, 
n eſt pas dipre de vivre 

Quand la Fortune eſt à la porte, 

! faut lui ouvrir fans la faire 

attendre. 


with the Englith adapted. 


comme on veut, il faut faire 
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Nething is impoſſible to a avilling 
A willing mind makes 


mind. 
a light foot. 
To him that will, aways are not 
WE'UFY | 
Things hardly aliained, are long 


tand. 


One cannot fly ai out abingt. 

Drive out che, fil return 
again 

More e, than one go ts a bar- 
gain, 


A man may hold his tengue in an 
ill t:itie. 4 


That gart is weft apt to be hurt 
hich 7 {ore already. 

A an muſt cot a prek of ſalt with 
his friend 6fare be know; him. 


Hill Oppertzmity fat by the fore - 
lock, br fore fe turns her tail. 

To tnow ile walue of monty, one 
mufe be E ged to borrow it. 


T he hail mul} Pay. 


He that Wan health Tanks all : 


things. 
He that has emugh, has nothing 
more to d-fire. 


Enough 15 as g as a feaſt. 


T hey who cannot db a they will, 


muſt do as they Can. 


He is unworthy to live that liveth. 


only for Hin ſelſ. 


When Fortune knocks, be ſure ta 


open the door, 
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1 
Qui n'a point de ſens a trente 
ans, nien aura jamais. 

Qui tot donne, deux fois 
donne. 

Qui dit menteur, dit larron. 


Qui prend un ceuf, peut pren- 
dre un bœuf. 


Quand on n'a plus rien à 

donner, on ne trouve _= 

d'amis. 

Quand le renard preche, gare 

les poules. 

Quand Je renard ne fauroit 

atteindre aux raitins, il fe 

conſole, en difant qu'ils ne 

ſont pas mrs. 

Rien de trop violent ne ſauroit 

durer. | 

Rien ne reſemble mieux a un 

honnete homme qu'un fri- 

pou. | 

Souvent on cateſſe celui qu'on 

voudroit étrangler. 

Tout le monde eſt ſage apres 

cou | 

Tel ſe marie à la hate, qui sen 

repent a loiſir. 

Tel cpargne tout ce qu'il peut, 
qui ne laiſſe pas d'crre tou- 
jours gucux. 

Tout va a ceux qui n'en ont 
pas beſoin. 


Tout fe diconvre avec le tems. 


tout avec li toms. 


un MEme point, 


Maxims and Apophtheoms, 


One mußt not judge a man by . 


He ihat has no ſenſe at thirty, awil 
ne ver have any. 

He that yives quietly give 
twice. 

Sheew me a liar, aud [ll FOR: Jeu 
a thief. 

He whe will hal a calf, will | Un 


Heal a cow. 


e 

He that will fleal a pin, will Un 
feal a pound. I; 
Une 


No longer fofter, no longer Friend, 


When the fox preaches, bewavre if 


your greſe. 
IWhen the fox can't reach th 


grapes, he ſays they are u 
vie. 


Hot love, hafly vengeance. 


boats. 


Many ao kiſs the hands they wi 
to ſet cut off, 
Apter-wit 15 every body's quit. 


Marry in halte, and repent at 


lerjure. 


Ever ſpare, and ever bare. 


Sy one baftes the fat dig, Tub 
the lean me bun nel. 


Tinte brings all thing. to light. 


Les Anglois diſent encore, Time and / fire aw make medlars \'t* 
mais cela revient plutot a ce proverbe-ci, On wient a bout i 


Tout le monde ne fe chauſſe a Every Joce fits not every foot. 


Tel nous fait beau ſemblant 
qui n'eſt pas notre ami. 

Troc n'e(t point vol. 

Trop de precipitation gate les 
choſes. 

Un honnète homme n'a que ſa 
parole. 

Une choſe bien commencee 
eſt a demi achevee. 

Un bon commencement vaut 

la moitie de Vouvrage. 

Une femine n'a jamais fait. 


Un ſot quelquefois ouvre un 
avis important, 

Un beau viſage vaut la moitie 
d'une dot. 

Un trop grand feſpect eſt ſuſ- 
pect. 

Un temoin oculaire vaut mieux 

que dix qui parlent par oul- 


dire. | ' 


a par-tout qui fait inctier. 
Qu ſait metier a rente. 


ext L/ of Engliſh Proverts. 


with the Englith adapted. 223 


All ave not friends that carry it 
fair wth us. 

Exchange is no robbery, 

The more haſte, the worſe ſpeed. 


Every honefl man is as good as 


his word. 


A thing once well begun is half 
donc. 


Well begun, ha , ended. 


A woman's work 1s never at as 
en. 


A fool may put ſomewhat in @ 


awi/e boay's head. | 
A fair face is half a portion. 


Full of courteſy, full of craft. 


One epo-avitne 5 1s better than ten 


: hearſays. 


A trade is the 575 Hate. 
A handful of trade is worth a 
hanaful of gold. 


Moe French Preverbs, and Common Sayings, vill be found in the 
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| A 

ENGLISH PROVERBSEE 

| N 

TRIVIAIL. PuRASES and MaAx IMS: : 

: SEE, A 

With the FRENCH adapted. 

| | A 

| 
On s'attend bien que je ne rendrai pas des Proverbes , non 

plus que des l mes, mot à mot. Cela ne feroit plus de ſen; A. 

dans une autre langue dont le genie eſt tout diffirent, |: IM * 

paye done en <quivalens, quand i] n'y a point en Francois & WM an 

maniere de parler proverbiale qui reponde au proverbe An- I 

giois; C quand les <quivalens manquent auth, jexplique 1o 

ſeulement le ſens du proverbe, & en fais voir Papplication, 4 

A Penny is well ſpent to ſave ONNE la maille qui ſauer Ag 

a groat. de nier. el 

An old phyſician a young Feune @vecat & wiewx medecin. As 

lawyer. | 0 

| Rui vit le Vendredi pleurent al 

Afier {weet meat comes ſour l: Dimonche. | | KT 

ſauce. Tel ef joyeux qui oft bien pris de Th. 

4 afflietion. * 

A fat kitchen, a lean teſtament. Gr rr cnifene , maigre teflament. al 

A little pot is ſoon hot. Les petites fr /annes font prom F n 

«11 2 


Fa /e mettre en colere. 


A black plumb is as 1 (Cos prove bes ſe diſent H in 


as a white one. brunes.) al 
A black hen Jays a white Les pores usires pondent dis f 
evo. C - ) blancs: A hi 
As good eat the devil as the (Ce arele de prowerbe-ci ſignif? 42 
broth he is boil'd in. le complice efl auſſi ceupav'e f > 
| celui qui commet le crime.) \ > 
A Goſs hawk firikes not a Il ne four pas prendre garie fe 


bunting. inſulte d un faquin. iet 
; A ger A Gr 


I 


A gentleman without money 

is like a wall without a 

croſs. 

No calamity ſo grievous as to 
be without money. 

A fool's bolt is foon thot. 

An hungry horſe makes a clean 
manger. 

A pound of care will not pay 
an ounce ot debt. 

A mutlled cat is no good 
mouſer. 


A ſpur in the pate is a mile in 
the gate. 


apple, an egg, and a nut, 
You may eat after a fut. 


Cv 


Agood face needs no band, and 
a bad one deſerves none. 


MM £00d beginning makes a good 
ending. 
A £00d ſurgeon muſt have an 
eavle's che, a lion's heart, 
and a lad yes hand. 
An ounce of mother-wit, is 
. worth a pound of clergy. 
1 oreateſt clerks are not 
4 ales ays the wiſeſt men. 
A mere ſcholar, a mere afs. 
An aſs may aſk more queſtions 
in au hour, than a wiſe man 
can anſwer in a year. 


A high climbing g: a ſtecep com- 
ing down. 

A oviley conlcience needs no 
aCCHCT. 

Aije conſcience makes a ſound 
ſto: 

A dry cough is the trumpeter 

ol death. 


Engliſh Proverbs, &c. 


Ceci ſe dit de cenx qui 5'y prennent 


165 


Un homme ſans argent eſt un corps 
ans ame. | | 4 


Un fou a bientit dit ſa penſce. 
Puand le cheval a faim il a bien- 
267 netinye la mangcotre. | 
Le cam in ne pRye point de dette. 


mal a faire quelque hie, or 
ut la fout nenchalamnent. 

Il eft ben de faire jambe de vin 
quand on e d pied, 

On peut manger nue pomme, un 
an, & une not apres toute 

forte de gent. 

Un beau wiſe: gen 'a que faire or - 
nement, & un laid viſe nen 
cr ite Po. "lt. 

Le bon commencement eft un ſione 
d'une bonne fin. 

II faut qu un boa chirurgien git des 
veux d aigle „un caur de lions 
& une main d. femn.e. 


(Ces proverbes fign: Hen! que) la 
ference fans J. ſęrit & le ſens 
commun ne fait que des ge dau. 


Un ſet peut faire plus de queſſ ions 
en ane heure, qu un homme de 
ſens n'en peut reſoudre en un 


. 
Apres grande mantee , * 
"ol ec . 


Qui , ſeut cout able ua que faire 
de temvuin. 

On dot en repos quand on a la 
8 7 


Une toux dee, ſent le ſapin. 
Ft 
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An empty brain is the devil's 
ſhop. 
Keep vourleif employed, 
and the devil will have no 
power over you. 


A bad excuſe is better than 
none. 


A ſecret foe gives a ſudden 
blow. 


Aſter a delay comes a let. 


An ounce of diſeretion is w orth 
a pound of wit. 


A buſhel of March duſt is worth 
a king's ranſom. 


As the foo! thinks, ſo the bel! 


tinks, or ciinks. Or, as 
the bell tinketh, the . fool 
thinketh. 


All are not friends who ſpeck 


us fair. 


A friend in court is better than 
a penny in the purſe. 
A man may buy gold too dear. 
A man has no more goods 
than he gets good of. l 
The gown is hev's that wears 
it, and the world his who | 
enjoys it. 6 
An empty hand is no lure for a 
hawk. 
A hook is well loit to catch a 
ſalmon. 
A man without reaſon is a bcait 
in ſeaſon. 


Enoliſh Proverbs, with 


L'ocenpaticn ft le moyen de 1 


pas donner au diable f. Ye fe 


by, A | 
| =» 

Il want micux alleguer UNE man. 

q/ aſe ca. uſe gue de nab rials A þ 
Q 1epondre ' ou de reſter cyt, 

* enmems Cect he e/t le Pius eau. 
tt ble. \n 

Il arrive ſouvent gr'on ne fen <a 
plas faire ce gi o eis dn 
autre tems d faire. An 

Une once de diſcriticn wut b 
lire ae; J itt. U 

(. a mot) Un bs Nau de i ö . An 
Jere au mos de Mars met a 
une recem penſe de rei. Le ten: 
fee au more de Mars waut 6A 
Por. 

7. i: de mots pour aire que ler at Au 
fe perjuadent aiſement beat a 0 
g fragte leur imagination. 

9 

Ceux Ia ne ſont pas toujours . 
aui qui nous fort at 1 A 
cempli MENS. w 

Un bon ami au beſoin vaut mics 
que de l'argent en bon ſe. All 

On peut acheter de Po h . ; 

Cr ne ſont Point les biens CK! 1 
dien, heureux „ mats Helme meth Aw 
[uſage gJuũ. vn On fait. — 6 
72 eeluns que ce dont nous fat 
fer 5 1fage. 

Sins ar gent o ue fait „ien. A W 

Iain bien perdre un von fu 
' pecher un ſoumon. - 

L' homme fans raiſon , ou, ap ne W 


ert point aefa aßen 51 di] elt 
en rien de la tete. 


As ſails are to a ſhip, ſo are the 
paſſions to the {pirit, 
An inch breaks no ſquares. 


woman's ſhape. 


A pool that ſtirs never ſtinks. 


An old dog barks not in vain, 


An ill turn is ſoon done. 
A bliths, merry heart makes a 
bloom vitage. 


An unbidden gueſt muſt bring 


! ais ſtool with him. 

FA wager is a fool's argument. 
WA wavering man is like a Kain 
of Ulk. 


A good ronguee i is a good wea- 
IO J. 

A wiſe man never wants a 
Weapon. 


All is well that ends well. 


A whet is no let. 


A wilful man never wants woe. 


WH wilful man Ot: ould be very 
we / vw ile, 


the French adapted. : 
Les paſſions ſont-@ Tame ce que les 


A ſtep-mother is the devil in - 


La jote au dedanr ſe repaid ſur le 


WIT - 
2 
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dies ſent au naure. 
Il A. ' fe wt pas je brauiller avec fer 
amis pour une bagatc IIe. 
Mardire g te diable en cre. 


1 
1 
4 


Un homme ac ne manque gut ret 
de 1 birer d affaire „ ou de 
reuſfir. 

Les UC! lies gens Ta CVs! ent cM droit 
de faire del e Un cane 5 
S pretendent gae Ceux-t dots 
went les © cuter. 

Un mauvais coup eff brentit fait. 


1 ge. 

(Mot a mot) Un homme qui vient 
fans fre invite doit apporter ſan 
ſieve avec lui. 

Je gage, eft la prewve d'un fou. 
oy Ct fe dit des gens irrejolus qui ne 
Jauret cut 5 un parti, 
Jegnifie feulement qu 11 eft aiſe 

de les embarraſſer. 

L' El:quence a beaucoup de for ce, 
WG & ſouvent plus que la violence. 

On net jamais emberraſſe de 
difendre la werite, quand on 
Pa a cur. 

1! faut attendre la fin de toute 
che pour en Juger. 

(Dire des petites gens qui [i ite 
gee) Ce neft point perdre de 
en gar dc baire UN coup en 
travaillaut. 

Les sb/tines S'attirent ſourvent bien 
de la peine. Mal awvijſe e ſou- 
VEN; en peine. 

Il faut qu un obftine ſoit bien 
ecta 17 b. 2. Sand ou ne Heut 
faire qu'a ja tete, il foot tre 
bien 7 

Ff2 
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A haſty man will never want 
woe. 


As the wind blows ſeek your 

_ ſhelter. 

If the devil be vicar, vou'll 
be clerk. 


A man cannot wive and thrive 
both in a year. 


A word hefore is worth two 
behmd. 

Better one word in time, | 
than attcrwards two. 


A man-of words and not of 
deeds, 
Is like a garden full of weeds, 


A lazy youth, a louzy age. 


According as the wind ' blows, 

__ thereafter is the fail ſet. 

A bird that can fing, and will 

not ling, muit be made to 
ſing. 

A good year will not make 
him ; 

An ill year will not break | 
him. | 

A ſuit of law and a urinal, I 

Will bring a man to the hof- 
pital. [ 

As long lives a merry heart as 
a ſad. 

A cramm'd belly, a crazy 
corps. | 

Much meat, 

| rs. 

A good name !oſt is hard to be 

retrieved, 


many dflem- | 


Engliſh Proverbs, with 


Il Faut faire faire aux obſcines ja 


Les emportes ſe font ſouvent dy 


effanes. ( 
Ces proverbes ne fronifient rin 

autre cheſe finon , qu'il fu 
Paccommuder au te =, „ Ju 

gf a es mnterirs , quelque ch: 


qui arrive. l 
Cect fignifie ſeulement que la tre 
mire arte du mariage du If 
cher atx paunres gens. 
Un mot dit a tems * mien A 


que d- bygs = e. beaux Wk t 
COU) S guand il «fi trep tar A; 
Fate de parler a tems on * 


des eccaſious quien ne ret 


plus. At 
Un homme qui fromet beauciy, n 
= eur ne tient gueres, I Ert 
a un jr din ou il ne croit qut & b 
mauwvaiycs berbes. 
* pare/}, aſe , ic 7 4 7 
ler ſe. \ [ 


Selen le wort en place, ou oil Þ 
tour ne la cit. 


force ce qu ils ne -veulent pu 
faire de bin pre. 

Dire des fans ans pour feerit 
gu Us nen ferent ni plies, pak 
ae 1 plus richcs an Vo 4 
Pan "Ee. 


15 ä | Parc 
Les Proces & les maladics ruin A 
Vive la joie.— Il ne fat pit : 

engen. r de mclancuie. Baſt, 
La it enverdre des ala ca. 


7, h manger fait wal, 


On a beau fe leger matin gu le 5 
a (t n 2 aormr. 


like every day makes a clout 
on Sunday. 


new beſom ſweeps clean. 


A man may dig his grave with 
his tecth. . 

A man gets little thanks for 

loſing his own. 


A large family 
throat. 
A long tongue has a ſhort hand. 


has a large 


A tradeſman who cannot lie, 

may ſhut up his hop. 

Erery man is a har in his 
buſineſs. | 


N 
1 x 


* 
„1. 


A proud mind and a beggar's 
purſe agree 1 togcthck. 
Nail or a moule. 

Scotch miſt may wet an 
Eng liſnman to the thin. 


the French 


I 
Ceft im 


adapted. as 22 9 

(Ce proverbe ſe dit de ccux gui 
go tent leurs beaux habits tout 
les jours.) 

T cut nouveau domeftique fait lien 
for dewoir A abord. 

Le 0 A un C? euſent leurs fofſes 

dec leurs dents. 

C. /f ne fa}: Vente que de n'oſer 
Genannt — , Keren CM 
a {as plus do tan. 

Bien des binches coutent a emplir. 


Longue langue, c urte main, 

(Ces cu preverles- ct ne font 
greres d henncur atux Aꝛrglois. 
10 erabliyje it en quel;ne forte 
pour prencipe , qu il ne faut 


7 int que les marchands aient 
de la conſcirnce ; & par conſe- 
quent que Phenneur & le com- 
me rec fe nt incompatible 6. 
Lgucil & la miere ne guadrent 
4 EA. 
ci o rien. 
brorillard de 


7 1 ene. NI Ls de 


I en ( { one 


liked to go 2 huntivo in the rain, and wien he was told once, 


7 that it rained as faſt as it could pour, he anſxered, „ 'tis but 
MM © a fog.” Hence the French proverb, whick I apprehend 


are walls make ciddy houſe- 
wives. 


baſtard brood is always proud. 


eaut, is no inkaitance, 


anſwers exactly to the Engitſh one. 


FVuides chambres font les dames 
olirs. 

Quand les 2 cent rien d 
faire d la maiſon, elles vont 
courir lu pretantaine. 

(Ceci applique aux bdtards or- 
gucilleux. ) 

0 i fe dit dis filles d marier que 
ont de la beaute ſans bien.) 


Mr. de 
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230 Engliſh Proverbs, with 


Becauſe, is a Woman s reaſon, or (Reponſe qu'on fait @ ceux 
That's a woman's * . drfent pour raiſon de ce qui 


75 11, qu'ils-le weulent.) 


zutte 


Better ride an aſs chat carries Une bonne 27 waut mieux un ” 
me than a horſe that throws chewval fougue 1 * x oF n ne 4 zur dete 
ni?2. mounten. 0 

Batchelors wives and maids (Ce proverte FEE aux hun- | £ 
chiidrea are always well mes qui metaut pas mari ble 
tau aht. dannen d ceux quit le Jont ' te 
RM. 'F 4 i 12 Cont duite a” le *MYS femmes . S AH filles 7⁴ ! Henle nt (ewa ou 
les femmes qui ent dts enfans de lu maniere de les bien clever. ee 

en 3 and rich men Les gzeux fort tes entans, fen 
feed. riches les e: wtretienneont. tra 

Better never begun than never Il want nicus we Pas comma 
encicd. une ch gue dt ue 2 p ac. tte 

apres [ avoir commencee. * 

Better wiſe than wealthy er, (Ces proverbes 7 appligi 
Better w it t! IAN WER!: h. - 4 ff eremment fig gent, ler | deut to 

Better be happy than wiſe. | pu exe: ig, que "ets it eſt pri ; | 


fcrable aux richefles, 2 Faure Qu ll vaut micux Cue heufeg 
que lage.) 
opt Prenez | bien Is meſure ou 
Beware of, Had I wiſt. Vous 5 1” /oyez pas 1eduit à d 


ft je lap vis [eu 


* 

Better One ec tan quite Il want eee etre bore ne 3s (n 

blind. " tout d furt aveuple; de 

Better buy than borrow. Il THE. MLICUX acheter qu Oh It. 

prot: *. tte 

VS W ill have toys. > 7. te ? que les enfans faſJent fi th 
Jou. 

Bragg's 3 good Dog, but Hold- Pyomethe off quelgue choſe , nutte 

faii's à better. | tenr vaut encore mics. th. 

Drags's a good dog, if he be Promettre «ff quelque ch1ſ+ que 

well {ct oa. = peiet & qu'ou vent oy Tp th 

7 (C OCT Je ait ga and e. [qu 4 191 t. 

Break my head, and give me a teegne ds Pamitic apres u th: 

piaiſter. | ao fact tn mal Bp; | Nis th 


a, 25 l I ti 


* den the French hear any vody ſoy, IL will, (ele vc, 
anſwer, Le roi dit nous voulons. | tt 


utter is gold in the morning, 
ſilver at noon, lead at night. 


getter a good fame than 4 
good face. 


"race Will laſt, favour my 


blaſt. 

ter out. of the world than 
out of the faſhion. 

enter at the latter end of a 
feaſt than the beginning of a 
fray. | 


ater belly burſt than good 
drink loſt. 


ter die a beggar than live 

a beggar. 

54 tolly to live poor to die 
rich. 

a friend to thyſelf, and 
others will beiriend thee. 

a friend to one, and an 
nem) tO note, 

er play at {mail game than 
tand out. 

etter be the happy man than 
the happy man's lon. 


nead of a pike 
than the tail ot a 1tur- con. | 


5 

than the tail of ar Te riſe: | 

uc ter be the head of a a 0 
My than the tail Ot a F N — 
e * head 01 tie \ OT? LILY a 
el. ; 


tan the tail of the won v. 
Rier be idle 
bloy ed. 
der loſe 


Ws 


than Hl em 


the French adapted. * 


231 

Selen ce proverbe , le beurre fl ex- 
cellent le inatin , & paſſablement 
bon a midi, mais il ui wait ien 
le ſeir il et trop peſant. 

Liauntur ou la reputation eſt = 
ferable d In beaute. Cille-c 
paſſe , Vautre gi durable. 


1. —_ Mileux fortir du monde que 


eny pas wiure felon la mide. 
115 waut micux venir ſur a fin 
dun fiſtin qu au commeniceneit 
dune batterie. 
(Preverbe des iavognes Arles, 
qui frgnifie gut! vt mien 
crever que de ne pa; tout 


boire. ) 


1! y a di la folie a (pagner 
le necrgarre y an de laiffer 
beaucoup ares ſa mert. 


Le yeni des amis, cet 
a Eire 7 M aije. 

1. 7. ut n'avoir q ami, & 
nere ennemi de perfune. 

faut que CO Heu tajje CE qu tl 
peut, quelque peu que ce fot. 

(Ceet fe dit quand on wort dans la 
niirere un homme dont le pere 


tot a ſon aiſe.) 


Ces provverbe's rin @ ce qui on 
rapporte gue le 
une fois ta pa}, nt par un ov J. 
lag 8 T 41! e 518 mieux etre 
I premier village 
que le iecond a Rome.) 


* * * 8 . . * 
— . 4 . WW + * 4 ** . 
? / "a; "8H iti CI (! en faire 
a — 
d 7 
5 J. * - [ 4 / 2 4 E « ny * 


: u. (es ait ; 


* 
3 * Lo 
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Bought wit is beſt, if not 
bought too dear. 


Be merry and wiſe. 


By doing nothing we learn to 
do ill. 

Better ſtumble with the foot 
than the tongue. 

Before thou marry, have a 
houſe wherein to tarry. 


Better an empty houſe than an 


il] tenant. 


Beg from beggars, and you will 
never be rich. 


Care will kill a cat. 

Children are poor men's riches. 

Children and chickens mult 
always be pic king. 


Children are certain cares, un- 
certain comlorts. 


Httle, make 
great, 


Children when 
parents 100.5; Wien 
mad, . 


Come and welcome, go by and 
we than't quarrel. 


Command your man, and do 
yourtelt. 


Engliſh Proverbs, with 


L' experience qui coute oft ce gi 
a de meilleur , pourvil gu eilt » 


coute pas trop cher. 1 

Avi, de fe divertir ſans i, 
pation ; de penſer d ſon plais 
ſans negliver fes affaires. Ri. ( 

| Jour 2 - Vous fans EXT G7 
gau. ( 

En ne faiſunt rien on a Prena | 
mal {re [ 

Micua waut glifſer du pied gued 
la langue. 
faut, avant que de ſe marie, 
pen/er aux mioyens de 1lenir nd - 
nage.. 
(Dire des Arghois pour juſt 
les libertes quils pr. nue a 
compag nic. L 
Ce w ga, avec les pau wies Gu 
rerrichit. 

Le choprin ne wart rien. (Lem D. 
derbe Anglois firnifie qu'il ja D. 
meme tuer un at.) | . 

Les enfans font les riches d = 
PORTS gent. * 
Les enfans ainſi que les foul 7) 
font tou yours da Manger. i 
Les Joins gue le; enfans content D 6 
cerlains, la conſolietieu ory n 
donnent T1 INCertaime. N.. 
Les feres & les meres fort fu. 8 
leurs enfans daus lenr tun, 1 £ 
quand cenx = ci font g 
ils leur donnent bien di. 4 
2 Dre 
Bon jour ,, bon ſoir : ſenunt : 
ui Jus nous Ten, O% Dry 
moyen de ne nau pe 0 g 
Commun, 7 2 «a One mal [ Dirt 


Fe ſuis bien wire fer vu 


mats e- t RS 


2 


the If rench 


Company in diſtreſs makes 
15 Ouble lets. 
It is good to have company 


in troubie. 


Conteſt, but lay no wagers. 


Credit loſt is like a olaſs, 


broken. | 
He who has loft his credit, s | 
dead to the world. 


5 mene 952 (90/7! 


ch mc, claw ee. 
Dont rake me up before I am 
down. 


Don't ſorſake the market ſor 
the toll. 


Deſert and. ward ſeldom k. eep 
company. . 

Do as the iriar favs, not as he 
doth. 


Dirty puddin gs for dirty doys. 


Diſcreet women have neither 
eyes nor ears. 

Do and undo, tlie day is long 
enough. 


eue i, 
Ou Fon ne rentre {#43 arcs FI on en e deriare. 


adapted. 
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La cute nie adoucit le cha- 
31. 


Gagez tant qu "il ous plaira; 
n ne meites Ja mats A pr at | 


bas. 


La perie de Phonneur, ou du cre- 
tt of {1 TC parable. 


tl 


ecarpee & fans bord, 

Un karvier raſe Cantre. 

{ Repriviande gu on fait d cenx gut 
tepondent Jeans laſer ſinir ce 
qu en a a leur dire.) 

Il fa ut gue ce fo 7 u bien maus 
q "aiſe que CCC dont 
01 ue. [uuroit retirer /es fr o's. 

Le merite q rarement recem- 
er Ac. 

Li pot Faire ce que & cure f che 
2 e pas. ce qu l fat 

La crofe 1 "accomm E. ce. 
craſſcuæ. 

Une Femme diſcrette doit n\awoir 
ni veux ni orcilles. 

Ne flaignex 2 votre peine, le 
Jour et aſſet lang. 


ere, 11 


les 


Drawn wells are ſeldom ary, L*etude derouwlle Fefpret. I off 


ww rare quand on a it cultive, de eber court en compagnte , ou 
”P de ne pas fournir d la conver ſatin 


Do well and dread no ſhame. Faifons notre dewair , & mogrons 
nous du qu en tra- tn, Ou fans * ons e de ce qu on peut dive, 
Drought never bred dearth, 2 d:faut de plate ne fait point la 


ſets 


Dry bargains are ſeldom ſuc- 
ceſolul. 


Dirty water will quen. fre. 
very Why as its wheictore. 


5 ne nurei: bien faire des aff ai- 
an hreve . 


Ta; "'s Fjert (TT ho 191M, 
T Wt je: 4 en" men's A 
Gy 


1. 


* _ 


ang 


* as 4. __ OY = 8983 m —— 2 wow. 


* 


Every 
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Every man's noſe will not make 


a ſhoeing-horn. 


Ever drunk, ever dry. 
Lay ly low, early mow. 


Early to go to bed, and early 
to rile, 
Make a-man healthy, wealthy, 
and u iſe. 


Every hog his own apple. 
Eat pleaſure, drink by mea- 


zure. 
Eat peaſe with the king, and 


cherries with tlie beggar. 


© Engliſh Proverbs, with 


Il weft pas done d tous. 

Ce net pas tout le monde qui a 
feroit autant. 

Plus on boit, las on went Loire. 

On moi inne de bonne Heure, guand 
on gem de bonne heure. 

Ei JE Cee 75 nt d bonne Heure, & 


e levant de ben matin 5 on te 
fait wn . or ar fante , & ae 
Jagee- ] 
JI! f iut menager ce qu'on a dais ld 
e oe Hanguer, ] 
Pain tant qui dure ;, | 
Fin a meſure. | ] 


1! feut manger 40 U poi. awe it 
„oi, & des ceriſes avec rs pike 


vet. (Sans doute parce que les poſs ne ſout bons gue dans du gui. 
meure , & les cerifes , quand elles ſont tout a fait mies. | 


Every man at thirty 1s a fool or 
a phyſician. 

man thinks his own 

greic iw ans. 


Every crow thinks her ow by 
bird faireſt. 


Every man 1s not born with a 


ſilver ipoon in his mouth. 
Every eſtate is worms meat. 
Every one can tame a ſhrew, 
but he, who hath her. 


Fools build houſes, and wiſe 
men buy them. 

Fat paunches make Jean pates. 

Far tetch'd and dear bought is 
good jor ladies. . 

Fight dog, hight bear, the devil 
part you. 


ſoucie 4 de ſeparer. Les V. ancois 4 nent : . 1 gergeut, 510 
eule ut, gue” ili fe mangent le blanc des yeux y je ne jm 'en mets gui 
en peine , — nc vii Point men meler.) 


Tout homme a trente ans «ff wt: 
fot, ou un médecin. 7 


2 nacun troute fes enfans 4 
Ou ſculement, ce gut tur a; 
ferrtient, 


Tout le monde ne ſarroit e 
; on 

Teut etat eft ant aux vers. 

Tout le monde fait redvire um 
diable{Je de femme, c e c-. 
lat qua. 

Le. eus bati/Jent pour les Jages. 


F 


Pauſe grafſe maigre cer velle. 
'2 40 he 45 loin a 5 aſſez. 


(Cert. ſe dit anand on wort des gen! 
qut ſe batt: ul „ o& que 0% ne 1 


Wl 


* 
91 
''16 


Flee love, and it will follow: 


Fire and water are good ſer- 
vants, but bad matters. 


Fiſh muſt ſwim thrice. 


Fre fiſh, and new- come 
oneſts, ſmell when they are 
three days old. 

Foilow love, and it will flee 
thee, 


tee. 

Few men are ſenſible of their 
own defects. 

Firſt deſerve, and then deſire. 


Fools will be meddling. 


Fools ſet ſtools for wiſe men to 
{tumble at. 

Forecaſt ſometimes is bee 
than working hard. 


Friends may meet, or men 
meet, but mountains never 
greet. 


Giving alms never lefſons the 
ſtock. 

Good ale is meat, drink, and 
ctoaths. 

God ſends meat, but the devil 
{ends cooks. * 


Good debts become bad, if not 
call'd in. 


Give a thing, and take a thing. 


Good is good, but better is 
better. 

Give him rope enough, and 
he'tl hang himſelf. 


the French adapted. 
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Le fru & Peay font de dans fer- 
wifeurs, Mais de manvats nile 
ies. 
Il faut que le poiſon nage trois 
fois. 
L' hte WG le Po! ion payes trots 


our $ pue nt. 


(Ce proven de fignifie qu'on ſouffre 
du tourm: at fort en aimaut, foit 
en renon g unt a F amour.) 


Il y a peu de gens. qui conm!/Jont 
l urs defants. 

Il faut meriter avant que de de- 
mander. 

Il faut que les fots texchent d 
tout. 

I! faul que les fous fe melont de [ 

. tout. 

Les fager ſont quelquefors la dube 
des fous. 

On gagne quelquefois plus par 
pr evoyance qu d force de tra- 
7 raille Yr, — 

Deux hommes ſe rencontrent plutdt 
que deux montIgnes. * 


Ce ne ſont pas les awmines gu on 
fait qui appauæupi Heut. 
La b:mne alle tient lieu de tout. 
(Ce prover he fe dit dis met wm 
preics a la diable.) a2. /c 
De bmnes dettes de of ein 
e, quand on N. 
S'en faire payer. | 
On ne donne rien pour rien 
Cela eff bon , mais cect 6 
meill: 4. 


Laigjez-le faire, & il ſe ruinera. 
0 8 2 
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Give a man luck, and throw (Cert /e dit de cou gut cut ,es 

him into the ſea. ite di benen. 1. 1e/t 1:12 ic] i KN« 
; : | do aue d navir du boner, ) 

He that is born under a three- (Ceci fe dit guad ven ne effi 
nn planct will never be de ce quo entre rend.) 
wortn a Croat. : 

He that gocs a borrowing goes Crum qui emprunte 1 Pprete " © 
a ſorrawing. ; (Pagrin. wel 

He knows on which fide his I enteid fes interets d merueilles, 
breas is battci'd. . | 


, ; ' 1 6 Vi 
He chat buys lanas, buys | F ö i / 
of 8 (Met à mot) Nui achetc nme: 

mai foes, 


EE teres, acbele des fpirires, Gai 
Re that bass fleſh, buys ny Bop * YL 
wann bones 5 achete de In %,, echt 

+8 v P iCTIs 


IR, ws ae 
He that buys eggs, buys — W e 2 3 
many ſhelis: wo ecarte wes ceguilles, Mei, gui 
achete dr bonne alle, nach 
But he that bays good. ale, ee he 
buys nothing elſe. 1 8 * 
His candle burns in the ſocket. J oft pres dv fon Eternite. 
He carries fire in one hand, II porte le jeu & Hear, ou il 


and water in the another. ſuffle le froid & le chaud. 
He who leaves certainty and 

ſticks to chance. | [1 ne faut pas quitter le cou 
When fools pipe will ſurely por i inceriain. 

dance. 


Ci Erargner le ſang gue de l 
' nit 9 , . # „ ſhow 
Ho wit chaſtiſes One, amends jaworr re/endre a> propes. La 
wan pruntinon a une fe r/cnne en cor ige 
wii g1 nd nombre a autres. 


Kon 


e th 


- 


'#* * 1 WiC, 
Milt not come into a D f 

Di a. peur dies feuilles ne at I u. 

” wood. \ 1 # Wi 


3 N aller au bois. riſe: 
us afraid of wounds, | . te : 
rover. wh 


Ile who's afraid of nr 


| : | . lee 

s not before, finds Tune de prewoyance oft trauer rp 

Lind. . lien du ni com pig dans ſti * 
CG Tk T7 Fes. «., | 


des much who knows 

to ſpeak, but he knows Bearcorp ſeit qui ſat parle, 
more who knows how to mats pins {ut qui fait fe tane. 
hold his tongue. | 


8. C 
land 


e who knows how to want, 
knows how tv have. 

alf a loaf is better than no 
bread. 

le hveth long who hveth. 

well. 

: is not how long, but how j 
well we live. 


e who ſends mouths ſends 
meat. 4 


le overtakes at laſt, who tires 
nor. 

le that would live at peace 
and reſt, 

loft hear, and ſee, and ſay 
me belt. ) 
e wrongs not an od man who 
robs him of oats upper. 


e maſt need ſwim, or he has 
good ſwimming, who is held 
up by the chin. 

t ſpeaks the thing he 
ae not, 
Wilt hear the thing he 

would not. 
e thinks ii] who thinks not 
twice. 
who will thrive, 4 
iſs at Eve. 
who hath thriven, may 
! lle till ſeven. 
who will not thrive at 
ll, may fleep till eleven. 


, 8. or your tongue 185 no 
land ier. 


the French adapted. 1 


Cenx qui wivent aver écnamie 
font rarement dans te beſnin. 
Que tree chaſe vaut mitux you 


2 A. 


Ae x lng-tems vit qui wit bien. 


(Prowerbe que les parores g gent 
out evaloir en e mariart, 2 
9 Seanific * Ce lui gu! en 
gie det enjans envoic aki ue 
18 les neurrir.} 

(Avis pour perſeverer.) 


O/, ver, & te tais, 
F. 11 eng ge en paix. 


(Ce proverbe-ci ſuppoſe qu'il off 
meal /ain jour les ietllcs gens de 
Jon; fl J 

Colui-l2 peut nager bardiment d 
Gat 14 o ſoutlient * mentcn. 


J fmt etre reſerve en compagiie , 
"Rnd , 
2 prenire 3e gar are u ce 
euon dit, de gears d nffenj/cr 
perf one. 


Ma! perje qui ne repenſe. 


Diatens eur recommander de ſe 
Jeane r mat in . 4 64 Veut ei 
dans lc mend S 


(Ceci fe dit de cen ci nitdifenc 
< 7˙⁴ pee 40 ve 5 $ come 
me dai Giro, CT T4 S Conwy 
et felt ane ous xe uud man- 
CATS re. 9 
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He is on the better ſide ot the 


hedge. 
Ile — like ſour ale in ſum- 
mer. 


He that would tearn to pray, 


let him go to ſca. 
He is a good preœniſer, but a 
poor por former. 
He can't fare wel, 
cry roaſt meat. 


but he muſt 


He who robs a ſcholar robs 
twenty men. 


He has need of a long f. 
who eats with the devil. 


He ſeals a gooſe, and gives the 
giblets in alms. 


His RKomach is as inſatiable as a 
lawyer's purſe. 
He that has a wife and children 
"znts no buſineſs. 
He that ſells wares for words 
muſt live by the loſs. 


He that marries a widow has 
often a death-· lead thrown 
in his diſh. 

He that marries a widow 
with two daughters, has 
three back doors to his 


houſe. oy 


He has ſome wit. but a fool 
has the guiding of it. 

Happy is the wooirg that's 
not long a doing. 

He looks yellow upon it. 

He wears yellow ſtockings. 


Engliſh Proverbs, with 


Ila Tavantage. 


D' Rregue mennicr. Je has 
Pg . apprendre d pricy, n a 4 | 
mer doit cr. _ 
J. fromet beaucoup & ne ti; ” 
ge. 221 
I re Jauvoit Jour des fanmn # aL 
al en v1; ae. fans h 40% ; lick | 
(Ce fror uff e cu G1 3 th. 
enfans nent rien d thx, mh 
gue tes Etudians mivent dl h 
FL wot.) n 
I! faut jo tenir fur ſes part 5 
qriand 1 4 af/ aire a dr , yp 
uses. | MI 
Il rend a Pierre ur donni t 
Paul. 5 
Tl wele porir faire Faumse. So 
Ii a Paypitit onvert comme ole 
Conve un at. "RY 
On ne manque pas a "aff ai wt | = 6 
ne nage. <A? 
(Dire des marchands qm. «6 ' 
refuſent de faire cr 847.) *. 
(Ces preverbes refer ment 0 
avi de me point e, che * | 
. * 


wruves. Le premier 
aui Sattendyre gu "elirs * 
70 Herent fourent ay nit l 
ple dun premier man; 
Fautre gu unc de an 

Files font trois mays, de ſu 


e tha 
Hill hi 


un homme.) -holc 
Wl a de I efprit, mas 177 * 'a fein 1 i ha 
fugement. 3 
Foureux celui qui i ne fait pas 4 Up 
tems F amour. 8 
alter 

I! eft jalcuæx. wh 


ive, 


the French 


Je has lick'd him ſelf clean. 


e who never climb'd never 


tell. 

e has a colt's tooth in his 
head. 

le is an ill cook who cannot 
lick his fingers. 

e that won't be counſell'd 
can t be help d. 


le who has ſervants, is ſure of 
enemies. ; 

Ie who will enjoy his fire 
nult bear with the ſmoke. 


e who promiſes and delays, 
loles his thanks. 


appy is the ſon whoſe father 
goes to the devil. 

e who diinks when he 1s not 
dry, will be dry when he 
has no drink, 

e who loſes or neglects his 
25 gets no thanks. 


e » that blows in the duſt will 
Hill his eyes. 


holds an eel by the tail. 


: looks upon him as the devil 
looks over Lincoln, 

has eat ſhame, and drank 
alter it. 

who gets four and ſpends 
tive, has no need of a purſe, 
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Il ny a rien perdu , (parlant dun 
MAuWVAIS Mat che «ent on 4 "et 
difait jans perte. 

11 ne aut Pas gr imper pour ne pas 
tumbh: r, 

(Ce vt S'applique aux wie:l- 
lards badins. 

Celui- lu q ou ie rne mal le micl gui 
ren lecie ſes dorgts. 

(Ceci Sepplique aux oblines qui 
ne wveulent point recevair d a- 
. 

Qui a des domeftiques eff ſur d a- 
wor ts erinemts. 

Brand on retire le profit d'une 
cle, il oft gaifle auf den 
Jen rir les de [a gr emer. 

Ce/ui qui oft trop tor — a 
J acguitter de ſa roma e pgerd 
le droit qu il awont d notre re- 
conno!ffance. 

Heaveux te; enfans dont les peres 

fort damnes. 

L'ivroguerie reduit @ Ia menidis 

cite. 


Si nent negli gens „ ou laiſſons 
pe? are notre droit , on ne nous en 
a pas plus Hoblizition. 


Jl eft dangereux de fe meler dans 
une quevelle, ou dans une bat- 


trie. 
C tenir une — 4 per la 
uche + il aura bien du bon- 
43 % ne lui echappe pas. 
Il l regarde de travers. : 
Il ne le regarde pas de ben ail. 
11 a bu toutes ſes hontes, 


Quand on depenſe plus qu'on ne 
gagne on na pas beſoin de 


coffre-fort. 


240 


He who will deceive the fox, 
mult rite betimes. 

e is my friend who grindeth 
at my mill. 


'Haſte makes waſte. ? 


The more hatte the worſe | 
Weed. * * j 


Hide nothing from thy prieſt, 
phyſician, or lawyer, 
thou wrong'tt thy tout, body, 
or eſtate. 


He comes too dear by honey, 
who licks it off. thorns. 

Honour 
bed-tellows.” 


Help hands, for I have no l 


Hope well, and have well. 
Hunery flies bite 1ares. 


He who laugls at his own jeſt, 
ſpoils all the mirth of it. 


He who has many irons in the 
fire will let ſome of them 
burn. 

He that marries ſor love has 
good nights but ſorry days. 


He is as mad as a March hare. 
He that goes to bed thirſty, 
r;ies healthy. 


lelt. 


and eaſe ae ic!dom 


Engliſh Proverbs, with 


Il Faul tre 6; en fin pour Tati "tor 


Ag 1 n An matals. He 
Ns; we! tables ants nt CEUN 11 He | 
non font da Cen. 125 f 
Plus on /e bute „ Mons on | P. 
man:. 
On u. fait rien qui wraille a | 1 Haſt 
Hate. | ) fa. 
Qui . /c Haie en ch. mindut, He | 
tn Hau chemin ſe frurwvoye ſou- | up 
. N He 
7 „ trors artes it * Na a 94 4 „ha. 
ne Faul 1410175 rien cache, le i 
Jo Cent 2 0 fin metdecin f | _ 
te un aTVIAat, 4 P. "ar len 11 OO 
enjuite itn; s 75 „ Ce, ian i /4 I W 
awe, on FS w Gen. 770, 
1 72 ashete tt nel J far Epix * 
le leche. not 
L'lonueur 5 Ou la Cl re, S Ene 
- a fe» fort 270 pd: bir beg 
Te * "Ut tr Fd bras 3 54² 95 
Far m vit. | me 
It ;; rt 4" ” mes bras me gage ) have 
3 8 „ Car je 1 a! PRE 1 ſme! 
N ehe lea pas jars aon. EI: 
Les mije r. able ys font 11191 4. men 
(Cr Prove e 1 l SUE 11 
97 rent tes preiuicts we 0 a the 
TE ion Carre yire 2 
* = 25 i feur He rin n too 
I eft difncile eu Damme. qui f { oy 
ace ab! ; « ay wires ne egi 0 5 
alcune.. ak! 
Celui qui fe marie par amor n the 
de bonnes u¹ανν] . S We Hd | 
: . t early 
Jours. 2 
mort 


I! n'aime gu 4 fotatrer, 
Celui qu je couche ur! 
porte micuæ le eee 


! 


He looks as big as bill-beet. 

He is like chip 1 in porr de, 

He has bronght his hogs, er 
pigs, to à line market. 


Haſty climbers have ſudden 
falls. 

He fits on horſeback as a chip 
upon a block. 

Hr knows not a hawk from a 
hand-12w. | 

He bas guts in hs is brains. 

] talk of chalk, and you ol 

cheele . 

It taſtes juſt Nite chip in por- 

ridge. 

may ſce him need; but I will 
nut fee him bleed. | 
know him as 
beggar knows his aiſh. 

| don't know him, tho' 1 ſhould 
ect him in my dith. 

have other fifli to try. 


ſmell a rat. 


tis good to learn at other 
men's coſt. 


1 the end-things will mend. 


n too much diſcourſe truth is 
off. 

tis a true dream that is ſeen 
wakin | 

i the grave all are alike. 


early pricks that will be a 
thorn. 


n the forehead and the eve, 1 
be picture of the mind | 


doth lie, 


* 


the French adat led. 


well as the 


La mort tg ole toutes les com litiont. 
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Il a I: regard exiraͤmement fer. 

// ne Fait . bien ni mel, 

Cece /e dit de coun ur Je fot 
runes. (Ul en a fait de belles. 
Ia bien eu. 

Plus on fe Hie de monter , 7 on 
72 Janet 4 ton:ber. 

[' 1 Hit — 

enou' lit » OWN cCarme un fen C's 

Th Pic fait pas diftingzer {a mat 
d's te ide e gauche. 

CO! un i mat is , il en ſe it long. 

e. derle d une © "ſe , S Dou, Me 
* 7 ndez. une autre. 

C14 n a auCun Ht dn tout. 


a cheval comme une 


F wvux bien gu — mats 
fe NC A = 72 il peri/ "I 
Fe le conmrs (7 2 


Fe ne le connois ni de pres ni de 
loin. 
Jai bien 

te te. : 
Je me doute de quelque C hoſe. i 
ll oft bon d' arprendre aux depens * 
4 autru. = 
Tout ira micux par la fuite 5 wr 
( Conſelation pour ceux and ſont 
lonz-tems d 2 eur. +} 
La werite na 1 faire de ver- i 
biage. | Þ 
Il ne fant pas Cire graud ſercier. 11 
Pour dcauner ce gu on fait. I 


4 autres aff ai aires en 


(Ce 1roverve went dire git n 
de genre de bonne Heure fi un 
True + lan a des mcllizations 
VIC wiſe * D | 

Le front & tes Jeux - font miroir de 
1 ane. 


Hh. - 
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Fi! get the horſe, or loſe the 
{audic. 
Idleneis is the key of beggary. 


Ill news comes apace. 


Fortune's ri aht 
and Frugality her 


Induſtry is 
haud, 
lett. 

It is good walking with a horſe 
in cne's hand. 

Ii one will not, another will: 
or, Why was the market 
made? 


It is hard both to have and 


Want. 


Engliſh Proverbs, with 


T out ou rien. 


La pareſſi mine a P Hilal. 

Ou aρν,dd x tot les mauvaiſi 
nauzelles. . 

L'md://{ri ic eft la main PL, 9:te ue le 
Fortine, & la Frugalite ji 
gauche. 

Aale marche d pied qui mane 
chHrwval par li bride. 

(Corjolation' de ceux qui ont de; 
traverſes en amour.) 


he V applipue aux avon.) 


— f 
Wu e pitic davir & d 


nauquer; etre duns Jalondunce © dan, Find: geuce tout d 1 


fors. 

Iii watch his waters. 

I have got the whip- -hand of 
him. 

It wiſhes were horſes, begears 
would ride. 

If the voung man would, and 
the Ohl man could, there 
would be nothing undone. 


If vouth knew what age will 
crave, 

It ſure would ſtrive to get 
and fave. 


He laughs in your face. and 
would cut your throat be- 
hind your back. 


It is never too late to repent. 1 
It is a long laue that has no | 


turning im It, | 


In a thouſand pounc's of Jaw, 
there is not an ounce of love. 
If the lion's ikin cannov!, the 

fox's Nail, 


55 prondrai garde a lui. 
Je le fer. u Lien venir d mon but, 


. . 13 . . 
Si /auvaits etoent orats , pouill at 
feroent rois, 
3 8 ** 0 7 - . «oy # 
S. feu. z uit 5 & / Dic 
gout. 


Si Ia jeuncffe fremoyoit les brſen 
ae la Tcl. . /c 5 elle ne Nang: 
roit pas d gagner dt quot, & 
ac F a:re acs c pa Ae four d 
tems In. 

'(Cect $* applique a coun qui ſua 
un beau ſemblant d ani 
tachent de nous perdre.) 

Il n 1 jamais trop tard f 
corriger. 

J faut Cire bien enracind dam! 5 
TC, ned ne za. mats Pecs * 

4 Te ee VIE. 

Gens qui - plaident ne Saint 
Gers. 

Si {a pear du lion ne fit fa, 
uud coudre celle du rend. 


Kiſly 


Litth, 
ditcr, 
Love 


101 


Le b 


%% 
TC 


Lear 
Like 


If the partridge had the 
woodcock's thigh, 

It would be the beſt bird 
that ever did fly. 


It ſhall be the laſt article in my 
teſtament, or creed. 

It is the bevgar's woe, to fee 
another by "the door 30. 

It is beſt to bend, While it is a 
ew ig. 

If yon cannot bite, never ſtew 
vour t teeth. 


In a calm ſea every man is pilot. 


/ 
It is a bad cloth which will 
take no colour. 
It is a bad cauſe which none 


can ſpeak in. 
Kww when to ſpend, * 


whon to ſpare, 
And you need not be bare. j 


Keep your thanks to feed your 
cl ickene. 


10. "Wop OST 3 

Riſing goes by ſavour. | 

Little faid, ſoon mended. 
dilence ſeldom docs harm. 
Love me little, and love me 


lon 2 


Le of your 
more of your purte. 


Leara to creep before you go. 


Like lips like lettice. 


the French adapted. 
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(Fe ne comprends nullement le ſens 
ni T application de ce proverbe- 
ci, qui his niſte mot d nat que, 
.* li pt rdrix awoit les ailes le 
la becaſfe, il n'y a point de 1/eag 
qui J. ecalat cu .) 

Ci ce quon ne. me ferſuadera 
jama's, 

Un mncnx fourrent porte envie 4 
ann autre uch. 

1! fart plier Pargre pendant qu'il 
ef# ; Jeuue. 

A quoi bom moeritrer bs dents mand 
Ot NC /aurait HOY re. 

(Ce prov-rbe Sapplique a crux gui 
wanteut leur Habilete, guand 
on n'en a pas deſcin.) 


Il faut qi une cauſe foit bien mau- 


wy „ quand jerfonne 1e la 


ae} eniare. 


C'eſt un grand art que de ſavoir 
donner & de Jawatr nEN0ger. 
2. le Fa; C: te ti "2 gue 


SIC gu 
Faire (dle crainulre te nanu. 


(Reponſe fam! Ire 4 ca fait & 


CEUX quit /e repundernt en grandi 
YEMEN cremOuns pour a reits ſer - 
wic's 9:2 on lea a . ) 

Tout wa par cempere & par 
cee. 

Oy ne Je repent gueres de ne pas 
tr 'h parler. 

J. faut faire amour qui dure. 


Mins de prom: es & plus def- 
fe . 

Pas tant Toffres de ſervice 8 S 
plus de: Calli. 

( Aris di ne rien entreprendre ſans 
experience.) 

Il a ce qui lui eff propre. 


2 
— 
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Live and let live. 

Love and jor aſhip. 

Never be fellow ſhip. 
Love is never wiitout jealouſy. 


Love and a cough cannot be 
his. 


Like the dog in the manger. 
Mocking is catching. 


Mau and thou wilt be tame 
engych. 

Man mrives not by his own 
Grote. 

Much pains to little pu: poſe. 


Maidens muſt be mild and. 
meek, 

Swift to hear, and flow to 0 
ſpeak. 

Make much of one, good men 

EDT! 5 - cares. 

March wind, and May ſun, 

Make clothes white, and 

maids dun. | 

| Ieature is treafure, 

Marry your daughters betimes, 
leſt they mar: v themſclves. 


\ 


Marry in haſte, and repent at 
e:{ure. ; 
Might overcomes right, 


Much would have more. 
lach power makes many ene- 


mies. 
Muit is for the king. 


Engliſh Proverbs, 


with 


Il faut que tout Is monde wine. 


Ain ur IG Seigneurie 

Ne wentent pornt 4 COM: Pagnre. 

It a'y.a@ point d'amur /a 15 f. 
{© 7 e- . 

” Ay Gartonr 4 lo oh © la. galle re fe 
pewvent celery. 

Il ne went mi manger ni lalſſer 
. anger {es gane... 


| (C: Ir = ct fe lit de ceux 2 2 


mount det autres.) 
Le mor. age. « A le meyen 4 Agbri. 
T9; er les C/prils. 
T out ff leute; ge de la Forture, 
8 an hon her i. 
'ﬆ Je dimer lien dn mowve! nent; 
ou dc la pe: e 7 2 Vier. 


I1 faul gu "wine ill {+ 
prompte a *couter 5 
parier. 5 


"rl nice, 
ente d 


Conforvez-wus bien , les hornet: 
gens Jon? Faves. 

Le ment de Mavs "© le fol-il a 
ae blanchiſſint les draps & 
ent les jilles. 

115 faut d Lal dos born?:. 

1. r ſes filles F/ 

ah gu elles ne ſc na- 
rien! el: s. ui. 

Qui fe rare Sy ite a tout & 
[Es wet 1 tr ee F. 

Cf? be unt du pins fort. 

On wen a jamais aſſes. Pius 
on en a, plus on tn wet 
amr. 

Le porrvorr fi des ennemis. 


far f. 2729: — 


13 


Le rei dit nous den,. (Lt 


proverbe Anrglow 5 . a cerx qui ſe fen de maſt dans 
Fe ils commandent ; s 


e veux.) 


le proverbe Trauguis A crux 


7 d:jcu 


Neve 
tri 


No it- 
Need 


Noth j 
tea! 


Never 


rer 
ring 
cho 
0 ny 
Ipd 
the 


Make a page of your own age. 
Fe fu. 0 þ * votre ſera Neur; 
Many talk of Robin Hood that 


never {hot in his bow. 


Mary a true word 15 ſpoken in 
jeſt. 

Many words will 
buſhel. | 

Money is welcome in a dirty ] 


not nl! a 


clout. 


So we have the thing, we alas 
away with the ſtink. 

Many a 1 cow has a bad 
calf. 


My eyes begin to draw ftraws. 


2 knew Jack peid ding, 
an Jac? K mud ing now: 
Nawe not a rope u here one has 

bang'd hiuntell. 
Neither Nh. nor fleſh, nor good 
red-herring. 


Never truſt much 
triend, 


to a new 
or an old enemy. 


Vo ſtory without a ticker. 


Need makes the old wife trot. 

Nothing dries up ſooner than 
te: are. 

Never is a long term. — 

Ver A barre] the better her- 
ring, or there's not a bin to 
choc ole, 


do loner up but the head is in 
the pantry, 


the French adapted. 
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Commaondez d votre vn. 

mats frau g-, Venus VN ments. 
(Cr prove rbe Sapplique d crux qui 


fe TANTO /ans r as leurs 


c n ch 5 
X. 1 * e peche ae 
cu rant. 


A tant Cp fe te "Hf, 


tre la a* gilt 


L'argent ff bon fen, hon de g: ED 


aner Gut Die une. 


Un br ne Dome de gere, on mne 
hr aw eie mere a ſorrvent 
ae manta: enfans . 

a1 les yeux appe antis. 3 N= 
T5377 Acs a natiun an che- 
Pee. 

Fl 

$14.5 ite 
O 1 5. 7 of: 

I PE an 11 pavicr de c 

dau li mats du peru. 


* * » . * . & * as * 
Ce wi ni i n. (Le. 


p renn 


0015 connorfferct rn fon , 


EC COD / da: 92. 


* S . 5 . * * : 7 
Angiers ajritent) ni bon Pereng 
Sat /4 = 
ur. 
JL ve font trop le fer ni d un ncu- 
as ami, m @ gauc n en- 
21 1 5 
7 
l, ne JE 4 Ih; te en ar 4 7 Aal. ene 
7 7 r „ 8e. 9 "I": 5 
92 11 Ne bee d Qu law ul Gus * 
66 79177 4 for . 
* * — 0 * * 9 7 
Nit nit trotteꝶ in wicille. 
1 * 1 
44 en 2 ech. i, Fron pte- 
Nen cue en / . 
7 8 
Junais 7 en bong te", 
one ＋ 5 * il; "en 1611S 


& AUX. 


FIST, P * 


il 1 -/7 pas flutot Crete 9 
fen, e >. mn ou 2 154 
a 2 FI CHE, 
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No butter will ſtick to my Jai le plus grand guignen di 


bread. 
Of ſuffrance comes eaſe. 


One may live and Icarn. 
Wee 


never too old to + 

learn. | | 
Old friends and old wine are 
beſt. PEER | 


Put did gold is better t! 
both. 
Over ſhoes, over boots 


an | 


One God no more; but triends 
good ttore. 

One ſtory is good, 
be told. 


till another 


/ 


One hour's fleep before mid- 
night is worth two alter. 


One good turn deſerves ano— 


Va 
Her. 


One had as gcod be hang'd as 
have an ill name. 

One fool makes a hundred. 1 

One foot makes many, 

Four farthings rake a penny. 

Praiſe the ſea, but ke pon the 
land. 


Poverty is a ſharp weapon. 


Play with a foo! at home, and 
he wil Play the fock with 
vou in the market. 


Engliſh Proverbs, TH 


menae. 
7 65 7 hon ie £014 ary gut lonefe's 8 
147 Jermer hs Jenny [ar CEN IH, 1907 g 


. "ſe 13 of He fot £46 F ſfuuict gue Po 
70 en . . e CC 2 E. anc E. 
I! {rt bon winne & af premive. Pra 
On apprend torjours guclgue chef 1 
6 rimant. 1 
Le 2 VU) CW 41 nnen, ai: 25 


feu eequil y de nu der 


. ur germ, mais les TUX e = 
tat encore MICH. 5 
Colt Sar Ligue aux jereenrs & 1 g 
ct quit fout mal : leur arfe. Raj! 
On ne faurot av erep de bm 0 
amis. _ 
Chun contre fon affnire a # 1 
ren 0g, ; mais il fant e Ru! 
dre te; n fetrtics pour ju7t * 
ut! a run en teil. | Ren 
Une hewe de ferment avant is 1 


nut (9; alt ee of? es, 


Que plaijir ait, flotfr 5 Serih 
gibi. * 
Un jloifir en demand un q- Sur. 
ie. {w 
[1 won hot autant Gre ment Inte- 
a GUVOY UN MAUUGHS VENOM. th- 
| She 1 
Un fen en fait bien dq autres. dwee 
Scaid 
Atlminez la mer tant qui tol 
laid, mais ne bougts Sue 
plancheor des waches. | lou 
Fa Jae ei 11 g b 
acae. : dee | 
8 79 1 fe nave a wn | mo 
op « de liest anie Vous 
55 arr „er . is 2 TYuUS VERNE 
tut en UL lic. decing 


Poſſeſſion is eleven points of the 
law. 

Poets and painters lie with li— 
ceace, | | 

Poverty parts friends, 


Praiſe without profit puts little 
in the pot. 

Pride goes before, ſhaine | 

| follows after. f 

Pride goes before all. 

atience ie a flower which does 
not grow in every man's 
garden. | 

Raiſe no more ſpirits than you 

can Jay. 


an ei- lui de ans ferces. 
Rule you ith well, for age will 
rule 1tict, 


Remove an old tree, and it will 
wither. 


dtrike a dog with a bone and he 
will not howl. 

Surivi's flay more than the 
{word. 

Intemperance bon more ] 
than the tword. 

She 18 as ſtiff as a poker. 

oweep before your own door. | 

Scald not your 1 ps with other 

"WM tolks broth. I 


due a beggar and catch, a 
louſe. 


dee for love, and buy for 


J money, 


Seeing is believing, but feeling 
is the truth. 
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Celui qui eft en faſſeſſon a un 


raid avantage. 


L' exager, ation eſt permiſe aux 
paetes WG aus perntres. 


La pawn, ore browmll: , ou chaſſe 


les amis. 
Les louvanges ne font pas bouillir le 
* 


Dorgucil grecꝭde les chiites. 


La gaticuce neft pas dune d 


I'4sS. 


Ne mus jouex pas d tre mat- 
tre , Ou . fazres tus mettre On 


colere det eus gue us ne ſaurie x appuen, Ou nentreprenez fas 


[! Fort teuir aux enfans la Ble 
CIHYVTE. : 

Le changement de lieux WG de na- 
mere dt vi , me 5 accommode 
gueres aver la n we. 

7 Mk un os a un chien de peur 
qu'il nale. 


L'int:mperance ou la gourman- 
diſc tue plus de gens que Fe;ee 


trauchante. 


Elle ſe tient droite comme un j9nc. 
Ace -,“, de wos aff ures. 


A plailer contre des gutuy on ne 
gagne que des poux. 

7 l que les marchands Au- 
ghois a appliquent aux paſſ ns qui 
Sarretent a regarder leur mar- 
chan / 2 9 | 

On put crorre ce qu'on wort : mai 
fe /u's bien aife de men affurer 
par mes mains , Ceft le mayen 
den iti encore plus ſur. 
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Sadneſs and gladneſs ſucceed 


each other. 

Slander leaves a ſcore be- 
hind it. 

Throw much dirt, ſome will 
{tick. 

Soldiers in peace, are 
chimuics in ſummer. 


like 


Soon ripe, ſoon rotten. 


Sorrow 1s good for 
ſin. 

Standing pools gather mud. 

Sudden friendllup, fure 1cpent- 
ance. 

Shameleſs craving muſt have a 
thametul nay. | 

Soft fire makes ſweet malt. 


nothing but 


Speak fair and think what you 
will. 


There is a difference between 
ſtaring and ſtark mad. 
Tread upon a worm and 
ſhe'll turn her head. 
Tread upon a ſnail and ſhe't; 
ſhoot out her horns. 
Put a coward to his mettle, 
and he'll fright the devil. 
The better workman the wor it 
huſhand. 
The more thy years, the near- 
er thy grave. 
The ſiſh follows the bait. 
There is no alchymy like fav- 
ing. 
The laſt nail woudn't go; but 
we'll drive one that {ha!!, 


Englith Proverss, with 


Le chagrin eff bien pris de 1; 
. figs 
( Ces proverbes 2 2 21 gu on 
oublie rate ment tes , 
| Que'gne vecoucitie qu on pas 
, 6.705 0 ) a 
Les foldats en tems de faix ne 
font pas jus nec Jaires que les 
cheminees . 7 nen ce 
Ct trop tut mur ue point de 
eas dec. 


L 
Fl * * 
Le chagrin ne vaut rien. 


* 
997 
81.7 , 
- 


* 7 3 


(Avis contre la ſuin anni. 
( Avis ne puta 


RAe ATCC 


Ul " 
ue corntradter 


| te, gens qit % * 
les C0717! i}, bien.) 

Ccelut i aviande avec eff renter 
mne ite un refus Donteux. 

La Nici C a cc e fait a ! "tif 
Feu. 1 

Dor ne tourours de bennes fa: 

8 * N 

roles, & penjez ce gue Ve! 
woudret. 

Il y a ue la difference ture u 
borgne © un awe 


46. 


Un wer fe recuguille bien, qua 
on marcve dfus. 


Ny 


Les meillums cuan iert font tes pit 


Mau VA NENAVENS. 
Plus en wieiltit plus en approcht du 
X y e "of 
fIominenlm. | 
J SJ 7 b Fe 
7 „ il ngen. 
1 1 Shar 
4 | 1 # 8 Y, 
J. c ie 72 4 1 grand Fd, YL 


L'affaire na pas reuſi (4 
voice, neus en tenteroms 
autre. 


Tho 


tw 
WII 


B 
or 
The 


wo 


The 


the 


— 


Tho' the fox runs, the chicken 
has wings. 

The firſt blow 1s half the bat- 
tle. 

Travellers may he by autho- 
rity. 


— 
— 


The covetous man, like a dog 
in a wheel, roaſts meat ior 
others. 


To a' crazy ſhip all winds are 
contrary. 

There's never enough where 
nought 1s left. 


There are two enoughs, and 
you have got one of them. 


The crab of the wood 15 ſauce 
very good 
For the erb of the ſea. 
But the wood 64 the crab 1s 
ſauce for a drab, 
Who will not her huſband 
obey. 
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Si le renard court , le poulet a des 


ales. 

Un forme attaque eff d demi 
vaincu. 

A beau mentir qui vent de loin. 


C'eſt pour les autres que Pavare 
amaſſe du bien avec tant de 
voc ines. (Le proverbe Anglois 
le cemtare a un chien dans une 
Youe qut Faun ta broche pour 
les autres.) 


Toui deplait à un eſprit mal. 


tern. 

Quand il ne refle rien de quelque 
chyſe, cet figne quiln'y en a 
pas aſſet. ) 

( Reponſe d ceux qui ſe contentent 


de peu, & diſent qu'ils en ont. 


aſſet. 

(Ce proverbe e un jeu de mots qui 
n'eſt pas fans felt. Le mot crab 
fignifie un canere & un pom- 
mier, cu une pumme ſauvage. 

vici le ſens du proverbe met d 
mot. Le crab de bois (la 
pomme ſauvage) ſert fort 


bien de ſauce an crab de mer (au cancre :) mais le bois du 
crab eſt la ſauce qut convient à une diableſſe de femme qui ne 
veut point obè ir a ſon mari.) | 
There is a difference be- 
tween, Will you buy and 
will you fell ? 


— * 
2 


I Lui cherche à wendre ne veut pas 


—— 
5 


* at market and fell at | acheter. 
ome. 
Erbe early bird catches the | 
worm. 4; . 
The cow that's firſt up gets ( E ſe _— 


the firſt of the dew. 
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They who are early up, and 
have no buſineſs, have either 
an ill bed, an ill wife, or an 
ill conſcience. | 


The foremoſt dog catches the 
hare, 

The fox knows much, but he 
knows more who catches 
- him. 

Tell thy friend thy ſecret, and 

he'll lay his foot on thy 

throat. 


Touch a gall'd horſe and he'll 


WINCE. 


The more you heap, the more 
vou cheap. 


The higher the hill, the lower 
the graſs. 


The grey mare is the better 


horie. 


That houſe goes il! where the 
diſtaff commande the {w ord. 


The hardeſt ſtep is over the 
threſhiold. 


The more you ſtir, the worſe 


you ſtink. 
The tree falls not at the firſt 
ſtroke. 


True blue will never ſtain. 


There's none deceiv'd but he 
who truſts. | 
If you truſt before you try, 


You may repent betore you | 


die. | 


Engliſh Proverbs, with 


Wand ou ſe lewe matin , & qi 


n'a point Py aff aires que Th 
oblige , 11 faut donc qu on bs 
un mauwvais lit, on une me. Tr 
chante femme r ou la con uſcience T 
Court ler. Th 

EZ ef! le pet micr chien qui attrope 2 Tu 
liè ure. 

Qrelque ruſe qu'un homme for, Tu. 
Ct tut re? Later He 72 ccd Tw 
plus ruſs gue lui. | 0 

Il ne fant 4 we jon ſecret à perſonne, * 
pas meme u fon uni, 10 

f f Tu- 

(Cect /e dit quand on aw" devant I 

in eiu de , Jul me fe von Tw 


je ſent coupat le » & gue: |: C: 
fic be.) d 
(Ct preverbe Sopplique a crux V 
% ont du bien & qui fort 
6740 nx.) 

Les pluswriches ne font pas les plus 
genercux. 

(Ce proverbe Sappligue an 
femmes gui Fent le haut de 
chauſſes.) 

La maiſon q ma gounrner 
quand la quenouille command a 
71 ede. 

Le commencement en tout eff le plus 
iſſtcile. 

Plus wous ous de fendex, plu 
ous He conpable. 

L'arbie ne tombe pas du premier 
coup. 

Un hbemme de principe ne want 
point, 


Pour n'etre point trompe , il ne faul 
ſe fi fer d perſonne, 


There is no truſt in woman's 
words. 

Truth and oil is always upper— 
molt. 

The diſh wears its own cover. 

Two words to that bargain. ' 


Two wits are better than one. 

Two heads are better than 
one, faid the old woman, 
when ſhe carried her dog 
to market. 

Two hands in a diſh, and one 
in a purſe. 

Two wives in one houſe, two 
cats and one  morife, two 
dogs and one a will ne- 
ver agree in ane 


The hare longs for veniſon. 


There is no venom like that 
; of the tongue; or, a 
V ords cut more than ſwords. | 
The fartheſt way about the 
ö neareſt way home. 
The way to heaven is by 
weeping croſs. I 


No man goes to heaven on a I 
feather. bed. 


i") 


us 


That is a ſorry mouſe that has 
but one hole. 


he weakeſt goes to the wall. 


hey muſt hunger in winter 
that will not work in harveſt. 
he world was never ſo dull, 


— one will not, another 
will. 
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Il ne faut point faire fond ſur ce 


gue 0. ſent les femmes. 
La werite prend tanjours le Alus. 


Tel maicre, tel walet. 


On ne me pe? ſuade pas ft 41 ife ment 


que vous pet ez. 
Deux yeux dient mieux gu un. 


On cefſe detre ami quan: on 
L'interet 
ants. 


brouille Is meillears 


(Crct 5 avpligue a ctux gui demans 
dent d"une cheſe dont ili ont en 


abondance.) 


La langue g un inflrument veni- 
mc ux. 


Le plus beau, ou le meilleur che- 


min eft plus court. 


Le ehomm du ciel eft rempli 
d 'Epines. 


(Ce proverbe 5 applique a ceux 
gui ne favent pas ſe difendre 
guand on les accu ad de quelque 
cheſe. ) 

(Cert fronifie qu'on ecarte preſyue 


te:gaurs des en blos ceuæ 0 ont pas aer de cred't & de protec- 
tears , quel gur merite qu'il; atont d 1 pous les poſeder.) 


Ceuæ qui ne veulent point travail- 


ler ne dorwvent paint manger. 


(Conſolation de ceux qui traument 


des traverſes en amour.) 


11 
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To forget wrong is the greateſt 
revenge. 


The younger brother the beuc 


gent tlew on. 

The tob;cft's love is the king's 
lite- guard. 

The ſubj<c&t's riches is the king's 
power. 


The miſer, like the ſwan, ſings - 


tweeteit 5 e death. 


Take your will, 
enough. 

Take heed of a man that does 
not talk, and of a. dog that 
does not bark. 


Talking pays no toll. 


you're wife 


Talk is talk, but oy buys 
land. 
Tears ready, tail ready. 


Engliſh Proverbs, zcith 


L's des injures eft la plus 
alle mani dt Jen . nger, 
L. cadet en off mulleur gentil. 


homme. 


La: alot on peeple eff la lu. Ie 


42 PF, 4e rois. 

Us vo. n 1 Yu nt gu "autant que 
ei Frets [ont riches. 

2 arne Semi Cite au cine ne 

claute gium fen avant ja 
mort quand il fait jon tota. 
ment.) 

(Ceci {+ 4 anx ob/lines qui 10 
Veaient faire qu d leur ite.) 
D.ficz-wrus d'un ame qui ne 
parle pas, & dun cbien gut 
n abeyc pas. | 

Les paroles ne walent pas 4. 
145 gent. 

Les paroles ne fervent de vim : 
cet de Foroent uit fant. 

(C:cts \appliou- aux femme. 90 tn 


les larmes d commande, & gui ſuvent les oy ter porr ſe juſtifer 


guand elles ſont conpnblrs.) 
Tol your ſecret = your fer- 
vant, and vou make him 
your maſter. 


Three may keep counſel, if 


two be awav. 

Time and 2 quell the 
heavieſt grict 

Two of a trade never agree. 


thole whom Ged hates. 
The bleſling of 
makes rich. 


There are none poor. ms 


the Lord 
» 


Tre praiſe takes root and 
a | 


( Avis aux maren © aux wa- 
tree detre prudens de baut 
leur domefrr que.) 

( Aris de garder fon ſooret put 
Jet.) 

Le chagrin paſſe noe le tens. 


L.. Tens al meiie meti, e i- 

3 Ine "of 

2 LES = mAX: mes 4 unt 856 
7 tre Wes, 1e 2. brews 
ſleceulent oe la bn, de Dent: 
mats Fare, ut at nr tt 
p- zee oft In man + [t 
ham 2 e/t re il Foun? We) 

Les Jonanges Aonres d $1983 Fad 
tent a Gs rin, /« emblnn” 5 4 a 
Jr mencer qui german 03 portent 
du fruit dans be tems. 


Bi 


1. 


11 
al 


the French adajted. 


There is reaſon in roaſting of 1! faut dr lu raiſon ez tout. 


ex. 


The more the merrier. 


The fewer the better chear. 


Plu- on off de font, plur on rit. 
Ain, nous 2 ent, meillcure part 


nous en aurons.” Si wins n'en mules p15, nows en aurons meilleure 


part, - 

There's no miſchief in the 
world done. but a wo: | 
man's always one: or, 

But thert's a woman or Jl 
prieſt at the bottom of u. 
Take heed of an ox before, an 
aſs behind, and a monk on 

ail ſides. 

The black ox never trod on 
his foot. 

He never knew ſorrow nor | 
care. 

The beſt phyſicians are Dr. 
Diet, Dr. Merryman, and 


Dr. Quiet. 


The beggar may ing before a 
thief. 


There's a bone for you to pick. 


There's no deceit in a brim- 
mer. | 

The buyer wants an hundred 
eyes, the ſeller but one. 


There's no kicking 


pricks. 


agalnſt the 


The cat loves fl. but the is 
loth ro wet her tect. 


The vicar of Bray is the vicar 


of Bray ſtill. 


Vaunters and: lars are near a- 
kin. 


Il we ſe fait point de mal au 
monde qu wie femme, Ou wn 
pr etre, ny Vene. 


Le lauf n d craindre par-. de- 
want , Laine par derriere 5 & le 
mol 4 44. 0 C of £5. 


Il ra pai mange de la wache en- 


ragee. 

In fait ce que c. A que la 
fer GC, 

I meilleurs mddecins font le 
D:Ferr Diet, le Dedeur 
Gai, & be Doctear Tran 


* > ' 2M 
CA.. .* 


Les paunres n'ont rien a craindre 


des elne. 


D:melez cette fuſee, een cette 


af Feulte.. 

On aui bien quand un verre oft 

lein. 

( Cond h grifie ſeulement qu'il faut 
bien prenave garde de ſe laiffer 
tromper 4 and on achete. 

1! re yeut pas regimber contre a at- 
gutllon. 

Le chat aime le poiffen , mais 


i! n'aime fas a mouiller ſa 


parte. 
Parefjeux, ace de la ſoupe ? 
Fairen. Te nen veux plus. J 
II feu, Saitacher 
are. | 
Crux qui ſe anten beaucoup ſen! 


iet we 2re cu WENICUTS. 


au gros 4 * 
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Virtue which parlevs is near a 
ſurrender. 


Up the hill favour me; I 
Down the hill take care of! 
thee. | 


What all fay is as 
ſcal'd. 5 

When a thing is done, advice 
comes too late. 

Wives mult be had whether 


good or bad. 


good as 


When good chear is lacking, 
friends will be PAC ng, 

Wo to the houſe where there 15 
no chiding. | 


raiſcn of bien mal 10 dernde quand les demeftiques n'ont 3 Fun 


qitt prend, gerade 12 «17 conan: its 
| Want of money, want of com- 
fort. 


What is one man's meat, is 
another man's poiſon. 

What 1s got in the country 1s 
loft in . hundreds. 

Who would kecp a cow, when 
thev may have a pott.e of 
milk for a pruny * 


Without mcat 
love is cold. 

Take away fuel, take away 
flame. 


and drink 


—.— 


What! Keep a dog and bark 
myſelf? 


Engliſh Proverbs, with 


J le qui parla, & femme zu | 


econt? , \ 
L'une je rend & autre, Sc. N Wh 
It ne faut pas faire galcier u f 
chewvl en mentant en di pra 
dumt naue mente gu: L' un de jog * 
cr 80 25 1 Tx wal 5 '& au Wu 
44 WT] oe e "0/6 4 2 Cu b 


Il en fout creue la worn Froli zue. 


a7 94 / FT Pt "ſe e/7 ; faite . Ti 76 Wh 
rp tard dar 4 ue! at 7 4 's. 
On ne fawreit fe poifer de fim 


bonrs ou md i en frat Wh 


gabi . le 
Les amis «ed ampent , que. nl en it Wh 
Cl [1s lay no ali. 5 
Fo 7 ; IE f at 
Malheur a la maiſcn ci on Nt 
grande pin! C '/1- * (0 eve qt Wh 
d 
Qui na point 2. argert p al Wi; 
fon tent. Y 
Ce gut ft bon pour un tin; un 7, 
2 C17 He Cnwient Pas d u, UV d. 
T ous les tem pg EVEmens nt e if | rep 
Jer dent 2as. er 
G on wn gag ne en gros fe perd On 5 
detail. 1 
(Crux -la 4 ig: a ce win 
g be=gt . fo. CYotent Gi tune he 
fem n cue p. 175 Qt: "nc na: Vel 


177 7 
ans le win © Ila bonne cler 
Famer eff bien freid. 

L' abſtinence amertit le feu di 
7. gon, ou de la conc wpricent e. 
Quo: Ml Payer d; c CH IT'S — faut 

Non CUT): age 


meſtigurs V 
meme ? 


Aevoir arcs ar 


me fervir no. 


When the wind is in the Eaſt, Jl 
It's neither « good tor man nor 


bealt. 

When Adam dug and Eve 
ſpan, 

Pray, where was the gentle- 
man. 


When God wills, all wind? 
bring rain. | 


What is ſauce for the gooſe is 
ſauce for the gander. 


Who has no honey in his pot, 
let him have it in his mouth. 

When all is conſum'd, repent- 
ance comes too late. 


When riches encreaſe the body 
decreaſes. 


Vilful waſte makes woful 
want, 


ho more than he is worth 


doth ſpend, 


Prepares a rope his life to 
end. q 


e who ſpends more than he | 
ſhould, 


Vill not have to ſpend when 

he would. 

Velcome is the beſt diſh 

upon the table. 

e that 1s welcome fares 

well, 

Vhen the well is full, it will 
run over. 

Venching and bawding end in 
beggary. 


Vives and wind are neceſſary 
evils. 


be French hs 


Le went d H ne want rien. 


(Ceci Sap \plique a ceux qui ſont 
e de 4 conditiom , & fie 
gute gu nous defcentons tous 
4 Idas. SG 4 Exe.) 

Tout ve 4%t d cenx gui ſent fas 

T0! 2 1 6 10 Cre J. 

(P; Vewerbe He par les Ang loiſes, 

gur dire que ce gut leur 06. 
75 pre dit i IVE auſſi a 
lrurs maus, © Ju "ils dowyent 


ainer ce qu'elles aiment.) 
Put ra point de miel en {a oruche , 


gt Pait en ſa bot: be. : 


2 
I! &/1 {10 1 1 ard d etre fache quand 4 
tout i Hr icaf}e. ? 
Ae 7 a pris bien de la } 
eine a amaſſer du bien , on eft * 
fe injirme qu'en nen | ſeureit 2 
Jeuir. * 


(Tous ces proverbes=ci S'appliquent 
aux procltgues.) 


— en tne 


* 


Un repas mediocre, mais effert 
cordral-ment , aut mieux que 1 
les mets les plus EXQUIS. 


A la fin on perd patience. 
Le libertinage "_ a Phopital. 


Les femmes & * ven. fout dee 


mau nece{ſaires. 
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Words are but wind, but 

blous are unkind. 
Words may go with the 
wind, but blows are out 
of faſhion. 


When wine finks, words 
ſu im. | | 

When wine is in, wit is | 
out. 

Wink and chooſe. 

Wink at ſmall faults, unleſs 


you can caſt the firk tone. 


Well goes the caſe when wiſ— 
dom covnfe:s. 

When a thing is done wiſhes 
are too late. 

Wiſhers and woulders are poor 
houtholders. 

Women, wealth, and wine, 
have each two qualities, a 
good and a bad. 

Women, wind, and fortune, 
are given to change. 


When the word is in your 
mouth, it is your own, when 
*tis once ipoken, 'tis ano 
ther's. 


What's worſe than ill luck ? 


When old age is evil, youth can 
learn no good. 


When Mars pitches his tent, 


Venus ſets up her pavilion. 


Women laugh when they can, 
and weep when they will. 


Engliſh Proverbs, with 


Des injures , tant qu'il] a 
ra, mais port de Comps e man: 
que les coups nan /oient point, 


Buand on a bu, on n'a print d. | 
ecret. \ 
(Dire dis marchand, Anglois pro b 
frgnifier qu'il eff inutile de chu. 
fr n'y d pas de diff erence. Y 
Ii faut etre jans dif ut pro 
getter la premiere Feerre aus 
„eng. 

T eat we bien quand un homme fag V 
en male. 

Apres le fait ne waut le ſcubait. 

| V 

Le roi des foubaits et mert 1 
Phypital. 

Femme, argent & win, * 

Ont leur bien & leur wenin. 

Le went , lis femmes, & la jt WW 
tune, ſont ſujets au chan | 
ment. 

| MC 

Parole jetiee va partout «a ll wi 
cle c. : T li 

| BL 

Du'y a-. il de pis que le mo r 
ber. You 

La Jenn fſe- ne peut rien an You 
ore dt bon dns la ci mnpayn u 

Ve es HE'D . ceux. You 

( Preverbe qui fign'fie gre bs 1 le 
faciers , gut fort 4 r, You 
S\amuſent d fiter le pay it 
amour.) You 

Femme rit quand elle peut, h. 


Et pleure ny elle weut. 4 


Where love fails we ſpy all 


ae 
When thy neighbour's houſe 
is on 1 beware of thine 
own. 


When the pig's offered, hold 
up the pole. 


who have leaſt to do? 

Buſy folks are always med- 
dling. 

When tae cat is away, the mice 


play. 


When bale is higheſt, bot is 
nighelt. 


Where bees are, there will be 


honey. 


What the colt learns the horſe 
ſeldom forgets. 


When the belly is full, 
* bones would be at reſt- 


the 


Wiſdom bears the bell. 
Wiſdom is a fine thing. 
T like wiſdom. 
Wut the graſs grows the 
1 ſteed ſtar ves. 
Your geeſe are all ſwans. 
Your tongue runs before your 
wit. 


Jong men's knocks old men 


Your wits are a wool-gather- 
ing. 


have your cake, 


the French adapted. 


Who more buſy than hd 


Vous pariez fans fenger d ce que 


You can't eat your cake and 
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On trouve toujours d bliirmer quand 
on n'aime pas. 
Quand on wot briiley Jui maiſon 
de ſon woifin, on a ſujet d avoir 
. 
Ne refuſez jamais ce qu on vous 


He. 


Ceux qui wont rien a faire ſe | 
mcleut des affaies des autres. 


Oz il xy a print de chat, les rats 
ont bon te us. 

Plus on ft accable de malheurs 
plus il faut efperer , car ſelon 
Pordre des ehojes Oumaine:s , il 
faut que la mauvaiſe fortune 
«ft HMC in. 

Le travail off le moyen de Ven- 
richir. 


Ce gue per! "ain arprend en jeu- 


Net 5 
le continue A la vieil- 
4. 

(Ce proverbe Sapp; que a ccux qui 
apres avoir mange ne ⁊culent 
plus travacller.) | ; 

C0 92 gue lque choſe de beau gue | 
PF: fort. 5 

Vivent les Tens A ri tt. | 

I faut avoir de quoi vivre en 
altendant. 

Chacun trouve ce qui a beau. 


ous dites. 
On ſouffre dans la vicilleſſe des 
folics de ſa jcuneſſs. 


Vous tes diſtrait. 


On nue peut etre & avoir tte. 


K k 


More ENGLISH Proverbs. 


Veict encore un bou nombre de Proverbes que i' 
amal. de aifferens auteurs. [| y en a qu'un eutendra 
aſeꝝ ben pour peu 74 91 fac he P Ans leis: 


( 253 ) 


i/ ſerot mein 


imp fi>le oe les rendye en Fran gots avec quelque grace; 
mais il y en a auf quelques uns dont Je u enterd 


ni le ſeus ui application. 


'P HEY buy good cheap who 
bring nothing home. 

Curs'd cows have ſhort cars. 

He ts gone to the dogs. 

Fancy ſurpailes beauty. 

Fancy Will kill or cure. 

The brain that ſows no corn, 
plants tl; iltles. 

A ſcabbed horie is good enough 
for a thabby {quire. 

Pepper is black, yet it has a 
good ſma k. 

Snow 15 white, yet it lies in the 
dy ke. 

Ile is wiſe that is wary in time. 

As good as ever water wet. 

A lwuinand of ſtraw is worth a 
wite ot gold. | 

A \ſmo-\v houſe, and a ſcold- 
ing wite, are two bad cum- 
pauions., 

Every thing would 1 live, 

A woman's mind is like the 
wind in a winier's nicht. 

A _ meeting a haity y Parts 
ing 


Ile makes money with his 
tecth. 

In three things a man may be 
ealily deceived, in a man til 
known, a tree till down, and 
a day till done. 

A full purſe makes the man to 
ſneak. 

An empty purſe fills the {ace 
with wrinkles. 

He that ihe es nis purſe longs 0 
be 14 uf it, 

Strike, or give me tie bill. 

A bit in the ar any ing is better 
than nothing al! day. 

If his c. p be made of wool. 

Undon?, as you would undo 
an 0, hor . 

A lurk is better than 2 kite. 

The fathcrs eat four grapes. 

You dare as well take a beer by 
the tooth. 

Who fo bold as blind Bavacd! 

He covers me with bis wil! 
and bites me with his bit, 
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To give or to forbear requires It is an ill proceſſion where the 


judgment. devil hoids the candle. 
Itch and eaſe can no man Proffer'd fervice ſtinks. 
pleaſe. Prolfer d ware ſtinks. 
Itch and eaſe muſt all men More ſauce than pig. | 
pleaſe. | You are good to help a lame 
It is ſafe cutting a ſtice off an- dog over a ſtile. 
other man's joat. | A blind man ma; ne hit 
It mends like ſour ale in the the mark. 
ſummer. ] know your meaning by your 
Il that marries a widow with mumping; 
two daughters has three A fool and his money is ſoon 
back doois to his noule, parted. | 
A horie broken, and a wite to A blithe heart makes a bloomy 
break. vilage. 
A houſe made, and a wife to A blot 1s no plot till it is hit. 
make. Come cut, come long tail. 
Women and wine, game and The old * had ne'er 
deceit, : ſought her da. ug!zt ter in the 
Make the wealth ſmall, and oven, had the avi been there 
ne wants great. herſelf. 
| As wife as Waltham's calf. Robin Hood's pe * 
A nice wile and a back door, In dock. out nettle. 
; Wil ſoon make a rich man ( ounters for gold. 
l poor. Wit at will. 
f Wrong reckoning is no pay- To he ana dream of a Gy 
ment. ſ. mmer. 
A needle and a thimble ſetup a As voo4 4s George of Green. 
t 185 lor. . ſe man of Got!:« 


Engliſh Proverbs, with 


On fait auſſi quantite de Phraſes Proverbiales , dei 


noms & des verbes aun, 


AS buſy as a bee. B Ten affan i prur rien. 
s plain as a pack-ſaddle. Sans ornement. 
As cold as charity. Froid comme g luce. 
As comfortable as matrimony. 4 charmant que le mariage. 
Like a chip in porridge. L I'nguent miton mitaine. 
A ſna.!'s gallop. Mar cher comme une tortue. 
An egg aid to bed. Aatygre chere. 
As hung! y as a dog. Une faim canine. 
As cv nning 25 a dead pig. Fin romme grimouillc. 
As dead as a dor nail. Mit wore. 
As mad sa March hare. Ewrille comme une fotéc di fours 
As melancnoh as a cat. Avoir la mine d'un chat fache "& 
As angry as a waſp. Jurieuſement en colere. 
Luck in a bag. De la corde de bendu. 
To ſtrut. x Se quarrer. 
To cut a man's throat with a 


Machiner la mine un hon 
en lui tat ant un beau 22 lat 
d amitie. 


feather. 
To dach in a man's face, 
and cut his throat. 
To work for a dead horſe. Travailler pour payer ſes dettes. 
| To bring an old houle over Se faire de mauwaiſes aff aires. 
; one's head. | | 
| To he 75 a lame dog over a ſtile. After quelqu'un ai beſo. 
To be hail fellow well met Tire ami comme cechun. 


together. | 
To loſe a hog for a pennyw orth Amer mienx lair depirir ſn 
ol tar. bien gae ae faire des ! 


tions ne c. res. 
To hold with the hounds, 
and run with the hare. 


Etre des deux partis. 
To fit upon two ſtools. I 


To clip any one's wings Rownor les alles à quelg un. 
To out-run the conſtable. Degener plus que Von 1 at 
| bien, 


2 


0 pour water on a drowned 
mouſe. 


o baſte a flint with butter. 
o reprobate ail cats for 
witches. 


o put the churl upon the 
gentleman. 


To put, or ſet the ſaddie upon 
the right horſe. : 


To give a man roaſt meat, and 
baſte or beat him with the 
ſpit, 

o have, or to give ſweet meat 
and four fauce. 


o be ty'd to the ſour apple- 
tree. 

o greaſe the fat ſow in the 
tail. | 

o rob the ſpittle. 

Lo cat the calf in the cow's 
belly. 

To let go a whiting. 

Lo call a ſpade a ſpade. 

To make the beſt of a bad 
bargain. 

o twiſt a rope of ſand. 

o dry ſnow in an oven. 

To draw water in a fieve. 

o iy to the moon. 

To ride à free horſe to 
death. 

Lo prey upo: 1 good nature. 

L 0 grind with very wind. 


the French adapted. ; 


Nang r ſon ble en herbe. 


* 
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Se wenger ldchement d une penſanns 
qui 1 'ft pas en Etat de ſe 


defend t. 
Lawer la tote & un dne. 
Faire paſſer tous les chats pour des 
UYCiers. 

Boire, ou rin de Teau 1 
du Vin. 

Faire boire de nac hante bo 72 
afres en avoir donne de 
bonne. 

Denner le Ilume a celui * a 
1 

Meſtre le fardeau fur les Epau- 
les de ceux qui feuvent le 
porter. 

Rendite fer wice d quelqu'un & lui 
en farier [cuvent. | 


Avoir du bien & du mal. Bien 
regaler quelgu'un & lui faire 
manvaiſe mine. 

Aweir un mechaut mari, ou une 
mechante femme. 

Donrer d ceux qui nen ont fas 
beſoin. 


Voler un Mie rale. 


Lair tEhapper Poccaſion. 

Ali eller un chat un chat. 

Se ter d'un mauvais marché le 
Mich Fu on peut. 

Faire Fimprſſible. 

Attrar aper la lune aver les dents. 

Battre Feau. 


Auſer de la bnte des gens. 


S'accemmoder an tems, Ed toutes 


ſfortes de par tis. . 


To have a finger in the pie. 

To bring one's noble to nine- 
pence, and nine-pence to 
nothing. 

To be between hawk and bux- 
zard. 

To touch a'gall'd horie upon 
the back. 

To turn cat in pan. 

To ſtumble at'a tiraw, and 
leap aver a block. 

To ſtrain at a gnat, aid 
{wallow a camel. 


To have the length of any 


ones tot. 


Englith Proverbs,. &c. 


Il fait de fon teflon fiv ſous. 


T remper duns une choſe. 
FO de cont fol quatre livret, 
de quatre livres rien, 


Ne enn, * parti . 


bi une perſonne qui /c ſent d 
off c fte . 


Cbanger de parti. 
Paſſur le mouc heren & avalg 
chameau. 


Savoir gouverner quelqu un. 


